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INTRODUCC ION 

El objetivo de: esta in· .. est19<K16n hw el de t:·1a l u"t· la 
el Instituto legib\lidad rJe 17 publ1car:íones impresas* que 

Nacional de Invest19acior1Ps l'lg1·(ccilas • fNTAJ di1·19e a 
de la Me,;¿, CL'l\i1·,,l. 

t:c"\mpesinos 

Los motivos l'é\ra l lev2.1~ :~ cabo r..·st{;.• tr·cdJi•JO responc.len é\ la 
pt~eocL1p~cion por~ l~s ~scas~s y a veces r1L1las evaluac1or1es 
e::1stt::rit.....-:is guc pf?rm1 ft\ri obtenr~r tin dli.1gn63t1co sobrL~ l¿\ 
üsl:t·uct;ur¿. de lo:., menS.'.1Jr~. c1E.1 tY-'l ... \~. pub~lCdC'lC>nes ~.,: comproL.31 si 
están cumpliendo la funcJtin pcq·¿¡ la. 9uc h1r.1·on eL.\t·ur"adcJs .. 

Asimi~mo, cil i.:::-:.itud10 pr·etende dE!sper't.'.\f' ,1 intt:lt"t-~s t~n los 
estudit.,ntes de la c'--u·rerc~ de C1enci¿,~; L1P 1~1 r: ... 1mun1c;:v:1tJn parél 9ue 
se adt.:ntrcin L'n ctJte <,;\01p.c1~ Es.t.}. pt·r~o· .. up<u.:1on ohedQ(: .. :l.. 9ue la 
agt"'iculturi\ es el 11111L1.' íí1Ldic Jo '" 1 i1 1 ·..:,,c..f,Pnr·121 r•-1t-,:\ U:\ gran 
porcentaje d·:.• 1110 :1C"f~n~)S r dondL' l.J cu11iun1l -··· 1 tq, porJr·1.-, tf.1ner un 
pi\pP.l rr~lt:!vdnt.t:.· pa.1-¿t .1.m¡iul•jc.."\t el dt=·· ,-,,T(•l lw L .:-:·· ~-- i:cct::H''; 
pror:eso qufl ha~.tl\ lv fecha hl\ i;,1do poco e•.:.tuc.11 ··~l·"J, ilC.:. L""lh:::t,:\nte ~u 

importancia social. 

E$tC? estLtd1u se aLt)CO l:\S puhl1r:ac1,:•rH.'S íllL·nt.10nct.j,..,1o:;_, l'-•btdo 3. 

quf:' r·l INir1, do¡-'t:indenc1a de la :1ect't.·1:;1•, dci • Jr 1r....t1tura y 
Recursos H1dr~uliLos, t1enr, 01 ic1alment•.• ,:-r.1tJ1·1t,dA li\ ti\1·ei" d·--. 
cor-.tribu1r <11 aL•1nento dr· !<1 prodLtct1v1r1,,,J , de la prciclL•ccit·-, 
med1vnte la invPstigl'r:ión agric:üla. Los 1·t.·~ 1_,1ti:."'dos C•í: t>s-t~-5 

investigacianc·s f',e difunden t~ trl...i.\,és t1r• i.Jl .'•·r:._41'-: rneo1c·~, entt·e 
los 9ue de5ti:u..:an. los 111c-nsr Jes impr'eso 

E~.;tuc.J1a~ .. todo el proc ... ::i'.>O ele l1:' corm•n11-.1.~1on e!., 1.1r1 Cc'1min: ;H~duu y 
complejo 9ue requ1er'e dt? una gran '· ,~H-1l 1da.l.! de 1

4 ecurso::; materia.les 
y humanos; por tal motivo en eslr traba¡o rle ta~1s nos 
concretamos especif1c~mente al a~0l1~1q de la Jag1b1lidad y 
consccut.1nte c.:c1mpr·ensi6n de los 1rH:.n1s::·Jes t!s~r1 ¡os. 

*Como nbsl?J'V<I r;l r·rof. L&Dpoldo 801-1·as, aLttcr db Comunicación 
rural teoría y práctica, debe esp~c\fic<1rse ~u~ son publicaciones 
impres<1s, ya qLte pLtblic<1c1cn t>s "h,icer púol1c:i", del cunocimient..o 
no privado. 



L~ eVctluttc:llln de lr~ le~¡ib:liCad :;p ret'.tl1:·ó en do~: nivt..1lE~~: el 
primero, compr~nde Id formul~ de Rudolf Flesrh y el analis1s de 
le,:; 1:. 1 lt?mP-nto~. 1 intjüic.::it.ic:on de te-::to-.:.. Ac:¡Lt1 es nt?ccsar10 l~1r:larar 

que no~ 1nclin~lnos h~~iA el uso d~ est~ fó1~mLtla pa1· ~u f~cil 

m<ineJo, lo que pc-.,·mit16 obtE)ner ur1« '1alorarilrn pre! iminar 
CL1a11ti.t••tiva de b,1ja legibilid«d y sigr.ificó una ventiija por el 
hi:·ct10 ctu <1uc• ~u orrr-.._1c1un m.:.~t(·1 ff1.":it 1.Cd 11.1[1 ¿¡d(;.1ptucJc:l en 1981 al 
e~pañol. 

En cuilnto al 5t:i'JtindtJ nivel i:le ano::d isis, c:-s deci1·, el 
corrpsponc1 ii::in te 
deficultade~ al 

al cJp lc:i pr-psent1..1c1or1 1mprecu, demostro 
~-q ... 11c¿\f··sp comu instru1111~nto de rncdicion, 

;er1as 

t¡llt:· ~o 1 \.1mc-in tt· 
ve1·bo· ic<1n1ct,, 

poi lo 
1 ro•ngua je 

F'ot· oLro l<·dn, y ;\l tomilt' t·n CL•c•ntD que la legibi 1 idacl sólo 
reprt~~:.c·r1l,;c1 ~1 p1·1m:~1 n1vf'l dr: compren(_-,ión, decidi1llOS incluir una 
pt"UE?bi.-t piloto gul:' rc:cd1::e1ma~; con campesinos del Valle de 
HLlamanlli.:1. Tl.-.1::cal:_;, guf.! -11no a val1d .. ¡r· 1:-~111pí1-1tamentL1 la técnir:a. 
Lit i 1 i :iH:I<>. 

Es fL1nde1ment<il re,;c1! t2r que dL11·antc el de!,ar1·ol lo de esta 
invest1gctCl<Jn nos enconlt-1..1mos ltnt~: unt1. serie de limitacir.Jnes, 
t;mto en el tr«b«JO di? campo como en la t~cn1c<1 misma. El ideal 
rh~ ol"teri0r un o.n~l1;:,1!: c::ti~ust1-.·c de- l:is '.'.:U"i:.!:)le'~ guc 
parci. que un tf:a:·{to se~\ comprL·ns1blt:.~, 1mpl1ca org.:\nl:ctr 
tr·~baJO ccin L1n equ1po mult1d1sc1pl1nar't1J, asi como 

i1·, f lu:rDn 
un amplio 
PStc.ir" 

condiciones dP disponr·1- de rec11rsos 1:.:iconomir.os Guf icientes, 
que, generalmente, nu ost~n ~l alcance pa1·a un~ tesis 
1 icenc i._:;¡_ t. LWr".\. 

en 
los 
de 

CronolUcJH.:ame1)tt!, la ¡"'rimer.;\ et~1pa el·! f.1 Stl? estudio cor1si5l16 en 
el i:t .. '"1bajt, de campo en t:d Val le-! de Huam,1ntl¿~, cuyo diseño y 
apliLación se efectuó con base en dos de los 17 folletos 
i.\nal i :ados, .J.s1 como en urH\ muu~_;t1·3 sor io-·ec.:onom1ci3. c.1ue había 
sido definida por el Centro de Inve~t1~ar:1ones Agr1colas de la 
Mesa Central, 

Además dQ los cr·iter·t(JS util1z~ci(1c~ ¡Jor· estos inv~stigadores, 

arlicionalmcnt~ eslablecimos como cor1c1iciones necesarias de los 
enr:ue,-.tildos e 1 qu·~ {1.1erAr1 J l f abe lo;>, as i como c:u l ti vado res de 
mi.\i: o ccl 1ad .. 1. Postnriormente, .3Q rcali::o el an.:tlisis de 105 
elt.o'ntentr'·: lingi.ií•,tico~ de te,:tos y de la pr·esentacicin impresa de 
las 15 publicaciones 1·estantes, ur1J ve~ obtenidos los re,;ult;;dos, 
se confrontaron con los dJtos arrojados por la prueba piloto. 

De es1:.:: modo, el e·c.tucl10 que se presenta a continuación se 
Ot'ganizó en cL1atru capítulos, de los cL18le,,, el pt•imero se 
refien° "l" formul1cion y definición del problema, su 
justificAción, los objetivos -tanto 3ener&les como especificas- y 
las hipótesis que gen~raron la investigac16n. 
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El sc·:_Jundo capítlll,1 co.nr-r·cnrJp lo- PlE'menluf'. t·"('~~.co~·: . ..:.:,::inceptL1 .3l~2-:. 

ciPl proc:r·c::-:;n rJ2 la COíl'L·nlc¿\C ton; fjL .:1ef 1r~er1 c:"'\l9ur1os conceptos. 
lnr·luyt:' lC> prc.>puc>sta de t.·~ mod,,lo de cr;.,;,L1n1c:ic1on P""" el !Nlt~ ~· 

se detalla sobrC;.1 lo~· grc•po~-; ,. ser1es de l..35 publ1c.,c1ones. 

El C'-'pítulo tres hace 1·e'en:mc.ia al .-.1n¿,l1s1> 
escritos d11 igidos a prcdt.•.::ton:'.; ,,,,-icoli'lé dr 
ub1cú11d1.Jlos en un conte:.to ~r~titL1Cion~1l; 

Lltili~~da; y }OS 1·e~L1lta•JO~ r ~nállSl~, 

intE;"l1pr~t.:\c.1~n lin!')i.t1~t1·--· c1, t"-'·to~-; cnP"ci dc-
impresa, 

La última p<1rte de este Lap1 tu lo detalla l.:i 
pruebi.' p' loto en el V.>11" de> Hu,1m,1nt 1.1 Ir>· 
enc:uest.:t .Je r:-0111pt'C:n~.i('.:tli. 

d~ lo~ mlnSaJes 
la Mes~ rnnt1·~1. 

~ .. 1 ·1",n 1 .:ld (\ l og i a 
tanto .:le 1 ::1 

la ¡')re,;ePtac1on 

,~.,p l: Cé\C l (}JI 

r·esul t.;..1;•s 
de 
de 

la 
I<> 

Por último, el capitulo cu0tro esta d~d1cado ~ la p1·esen•ac1on de 
l¿\S conclus1onr.s y su9c•r·uni.:.i-_1-::., con lc.·5 :::L1 ... "'\lc;; h.::"1rc1mos unci 
evaluacion de la f?•tpe• .. iencia de invest1{3 .. ..1..:itHl 0n su conjunto. 

Esta. itt'>is inclu,.e un Apf'0d1ce do;icfri ~-,t.J reg1s::rc..Hl ¿,}9L1no:5 
ejc:-mplo5 de caso$ rept 0:1sent.:Jtiv•.:.·~~ de ca.da uno de los elementos 
del análisis lin9i.iístico. Conside1· irnos gue este élpélrt.::>do es 
importi:\nte, ya gue dictw materidl Fu¡,c:0 se1· d<c· . tllid-~d pa1·a 
pt·6~~imC1-s inve~tiga·--:.icnes como p~t·a la~- r'P."',pt:1nsi\tJles d..,. prodL1c:i1~ 

los mensi,jt:::t5 esc1~1t(l5 di1·1g1dos ,,. }n5 h~·hlt'1nte: .. dl·1 me':110 rural. 

3 



EL PROBLEMA 

1.1 Antecedentes. 

'-·"' i.l''fJ!uc1on q1.1e h~n tenido lC\s ac:t:vidcHlC?s ~lltman(.~s en los 
u 1t1 mt.:Jr l ! ernpo'.; h .:i pt·ap 1 e i ·Hjc_., 10n tt'8 otr'c.\S cosa:·,, un de~arro l lo 
r::1 •.:\r.'ientE~ dP los med LOS de di fusión. As-.í, i:JbSeí'Vamos 9ue cada día 
se cJ1 f 1 HhiC1n r.:1 J lonPs de rr.9r1-~r:\Jes a tri:.tv~1 ~; d~ c.J1 fer·P.ntes medicls, 
ee .. ¡:iPcl.:\l11tente, lei:· dP-nOff1lni:\dc.rn ce "mac.-.as". Dent1~0 de dlCh(\ 
d111C.\01iCt' con,1tni:: .. 1c1l1r1dl. 1.JS 1r·!::,titL1CLCJnt:!'~-i p•.1tl1ca5 y privadas 
ClUC? f-'.1·ornuü.P11 f:l desa1·r ol lo del pais hacen un u1::0 intensivo de 
IJS to~~ 111f·d J Oh. 

5; n '?fT1! .,, ... _:(\ 1 p-_ pr.1c. 1h1 P ~t1vr>rl ir CHIP l .1s dependQnc i as 
YLtbC-H"ílci1Tn~nL:..lt.~s r·1·l_\C..J.Llrtdd<)'::J. LC)íl la ... ··h_t..:Y'id::\d del campo 
tr,:\n:;;im1 te11 111t1n1di.td de ¡:1·CJ<31·am0;:. t' .. 1d1c1tele .... is1vo·;, p~licul~s y 
pt1bl1r:~\t.to11c:i<:., ~iin l<:·•::p'J.r Pl pr·opos1l.o dG -fomenttu~ C:3.mbios 
cultu1·0lt·~ y dr~ cünducl-1 r-r1t1·1.1 lns h.;-~t,itdf)tc..· dL·l mc,dio rural. De 
isu1::1l m <1"11:.·1 r~1, su': mr~ns.1Jf?S no h3n l:umpl ido ci4biJlmP.nl.t:l su función 
inforin,1rtD1' .. i ~,c~ra impul•;,at' las actividadP~ agricolus a través de 
le; implr·.¡1tdcitol"l dt? nut::'v ... -~ .• lr~cno}LHJ1.1s. AdemC.\'J, los mensajes c:on 
cor1tt1nj:Jus- educat1vn'::- s;....n 0·:.·itructi\t'i.1do~::" sin un con0cimi8nto 
pr·t.-1.o•i ! dt-i} t"f~Ct:·Pl.l.H' <pr111h1cf,)I' <'..IJt'llOlc."\). 

Est1? 1~1~otl·?ma ~s 

por un,_-l p."1t'l•?, f?l p 1.tt"?r1tc 

el polJladc-.r rll!·c·l. Y pu1 
Pn ·5•.l t..:~: c"tpa i i. r1 ~} dr~ 1 
inte1·pretacion. 

re,_-· .. 1 1 t~~,dc• de 9ut.• tot1c1via no se establece 
del comu11ic·,rJor entrr> el investigador y 
ot1·~,, lo~-. mer1s~1Jt.?s no hfl.n sido evalL1a.dos 
proc1.:so de lét cumunicaclon que es la 

El problema e~ evidente, si se toman como puntos de 
r·ef•crencia los men,,ajes t1·ansm1tidos a ti·avés de un sólo medio de 
dl fusión, la'; pL•lll icaciones del sector agrícola. 
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P.:1rc. ejempl 1 fica•' lo .-.nte,-j.-,r, Ja Secretarié\ de Agricultura 
y Rer:u~-.,0•·, Hicl•'-"iLlliros <SAmll prnrluJ•i durante 1981, ll mil tonos 
60fl m1 l eJemplat'í.".i a nivel nac ior•<d ( 1 l. (t"' ,,,¡Jos, !.'iOO mi 1 ('l. 3'%) 
cor1-espondil:'ron al Institl\to N.:<c1onal de Inver,t:ig<<etones 
1'.\3.-ícolas <INTf.> '-='l •, or9,1n1smn dr"pt:!ndiente de l<> SAFíH, <:¡L<P. 

ti~ne i• su cc:H"'Sº 1~1 gt:neración de b?cT.ologicis a91~.1..col(,s par'"' 
¡nc:1·c=-111r,:{1tc-'ll lf1 pn:Klltt.< ión prr:)dt1.-::t1.-1u...1d dt~l Cc:~111po me'.~ÍC:tino. 

r .. s1nd~mo, 0'll L")l Inforrne :f1_.. L.&t'1or't:S 1t;'02-·83 (3) 
Sec:retar~ía SP dt'C-l .. ~r .. :J cvq• ~-:,P r_•lr1tJnr,1ron l5ü bolct..irH2~, c-Jt:.­
canall~adas ~ Lr~vés dn d1~t1ntos medios d~ d1fus16n, 
noticjo:H1s '/ r1ot1t iar1of: tff: t·ad1t1 y tc:levis1on. 

de die-ha 
prcf1sa, 

ag(11<:ias 

Í'ot' otr·u l«d•J, dto>ntr·o dPI m:in·n de coordin;.ción y 
trtJmiL:H'".lCH\ ,~irif_,_. lt\ ílir~ecc1ún ÍA?rn~1'al d1· í';irlia, Televisión y 
CinC!rn¿d,o~:ft"~f;a 1'?n relacicn •:.:an ul u~o del t1r.::lmpo oficl.al, se 
C'-tb1"ie1"un '.21 c., .. H11fJ(.1,).-\s, r. 11 íl tLrt tat,'11 de.:· lHI rt\l l ! or, :.5(1 t:misiorit::.•5. 

M¿15 (._~dr:1 lc11,lc·: 1E! lt1 ft1r·m>1 <-1ut.• se pr·oduJerc·1\ la:, pr·1),grt":\mas 
11 PanOt"il\Th~ ftg1·opr .. r: ltlf''llt" '/ ''[l HombrP J' L'l e.ampo", c1e los cuales 
tie hicieron 19ó y ~~9 1·er•1'PsentdcionPfl, ,.L. ,pr.i\t1v~,mt~ntr: .. 

Finalmcntr:, '?ie c.;1d1ta1'L1f1 y dist1·1buyeron ochC1 n(cmeros del 
pe1 i6Ji=o f'lPnc;ual "NOrISAflH", cor1 ur1 t11·-.:1Je de 3<.> mil ejemplM'es 
por númE•ro. Y l" "Síritt .. s1s UuLui'11unt..:tl" 1 tuvo c:i11cn edíciones de 
mj l ejt•111pl.:\r~."·; pot 111Jrr1t·1 r1-i. 

f1 pt?C::1C\1 rfp L.1 JntPnsd pt·oúucc.ión dí~ te::to~:., se desconoce en 
9uó mC?dida fum·on acertados, por tanto, l?l presente trabajo 
propn1H• """ mi:•tollJ'JÍi' f'ilt'C> evalltcw la le91bi lldad dr~ los mf:nsajes 
impresos r;.1r.:1 prtJULICtot·r" c1<31·ícol.1s, 9ue e,·, el nivel prc•vio de la 
con1p1'C:llf-.ion, obJl?te> f111¿\l dF<l proceso de la r.omun1ce<ci6n. 

Comr1 p«rtt• 11t• !¿1 1netodolo9íe1 que f;e propone se utili::a una 
tecn1ca <¡11P <lbarcil dos aspectos 9e1H~1·ales: el análisis de las 
pL1bl ic._\C:ionet.;, imp1·esa:.. ¿~ t·.r'''-/0':; rif~ P.!Pmentos 1 ín9ü1sttcos, y el 
e;:c1mt;n rJr:'~:1dP el p1¡11lo clr.~ vist,J de su pt"esl;-r1tZtción impresa 
(formato, elemento'., inocu91-<if icos y tipogr<1f1co'~, etc. l 

< ll f-.ro9rama Ecl1 torial dP la Si'.\Rfl, p. 9. 
<2) J:iform!? !'781 d1°l Departa111<ml:o de Oifu.-;ión Técnica del 

p. 17. 
INIA, 

~ Cabe aclarar que dl\rante el desarrollo de esta investigación 
el INili pa:;ó a formar parte del Instituto Nacional de 
Investig~~innes Forestales y nsropecuarias <INIFAPI. Esta 
cambio ubeJeció "' las dispnsicione:: de reestructuración de 
le• SARH, y 9ued6 plasmado en un decreto presidencial c:on 
fecha 23 de agosto de 1985, No obstante, nuestro trabajo 
queila enmarcado dentro del INIA, yé\ que, en la actualidad, 
las publicaciones se siguen editando con el mismo contenido 
y formato. 

<"::> Informe de L<1bores 198:'-8:5, SARH., p. 152. 
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:nbe hi\Cc.?1"' nnt¿~,, c1ue 1 •.·J tt'>c1·, icc:.1s 1.•t i 11 ::ad.is- h2StC1 hc."\Ct? poco 
en Mé~;ico pcir¿1 eva1urtr mt·11s.._~ H~s P·:- r-1 t· )s. ca:---i toL1;?.:~ pr·t".1ct.1d1,_1n de 
lo~~- E~.>tt.ldo~.- Unld0~. ()c-:1• par<'l el r.- 1·fud10 füt'm:\l de ld prtE.·6 v dP 
la morful1J9ía del te::to se h.:i usaclu P.1 "1-in:.l1s1s rle C("1ntenicJo", 
propuesto po1' e' in·.·e,.ti9<•do1· [1r,, elson (4). Dichil técnica 
iPVCJ}UC.!a 1 l--'rt O.:Jf"l11'•t':'J, cius tipo·; de t.·:llf.!'-J1JiÍL1·.;: e;\~ ·::wma]r!5 )' 
lt:\5 d·:' conl.L·nido. 01.1"0 mélncic r0noc1tLJ l~S ol d2 Sp3u1 lf1·J '5) • 
'llllt!fl des H'l'ul lo en 1 -:-·51 dls f..::.,·mul,":\l-, ".'~on h.\!'.H? pn l.J : 1sl2. de 
pal .:J.bras dr! Buc..haria.m. Tcl,Tib\.~n d~.-ldc.'.4 l(:· r::~.cc1l~°' dt-:" Cll)~c~, 

dPSi.il't'oll.·i.d~ r:>n1· inve~>tl:J-1d..:H'P'.. f1q1c1onr\l1:-ll,1c., vn r?l c¿.-.,n~;c1 de lz\ 
psi.r·olo9ír_i aplic.-t1.L:· ~1 1ns mpdiüs dt:.\ comuniciu::1on 1Tlati1va y al 
periodismo. Entrn los l0~r1co~ dn la Escalil de Clo~e sob1·esalen 
0:·,9c1otl, Schrt1m1T1 y Tilylor <6\; P.Stl, 1.1ll1mo -fue 'Htit•n l~ dtc.' t\ 

c:r .. r1(.1CE'I' ;:• 1 : 145""":. 

f·!.u t. t.·1 ..tdlüil!r~ inglés, el in.~st19 ... 1do1· ~ilcm.:1n ;:-1esch riublic:O 
en 19·16 un-) 1•sc.:<l<1 de mP.d1c1ón de 'ª lcg1t·1 ltoacl de io;. mensajes 
~scrif-os. t_·4 formul¿.. tom,." en cuunia trC''- v.u'ti·üJJc~,..: C!l n(lmc:r·o y 
le""\ e,·tE?nsiün dE;> lc~s pi\l~bras, de s1L-1btv::) dE.l l(\~.:i oraciones. 
f\'e~~pc.•r:to a est .. 1 fórr.1ult•, Múndc-: (;.') opin1·1: 11 E:::.¡b1 como tort~s las 
e::isl'?rd:r.:1~, para p .. tp pr·opc•~.1tn, m1lff ... 11 soL.1mt•r1le le:\ f¿\Ci Jidad do 
lectu1~.·.1 de L1n te::tu, pC't'O pre~entr111 ~~l incc 0nven1entt:i ql\e nn 
llug¿,n a calcular· Cl df'termin,w el cont·c•111do r1e> ¡,, publi,:<1ción. 
[~;lo ~s c?::pl1r.abJc1 ~l ·:;.p to<ll1) er rnns1dpt·c.1c1on l:\ ampli.~ 

n~'.\tUt',:de:a r1P. lt-iS inf<H"tn.:tc iones ccu1tp111 ·icv:; en l.Js di f,~rente11 
clasei:; dr.' pub! icac ionp~., 1 •• 

r•J(_l1,1 fú1•Jl1L11a Í11t; ...idupt.:,dit Cl""t 19~!· FDI' MéndL~: en 13 
Univer<,tdad de Mil«n, !lidia, y tuvo como ob.1r>t1vo bus-:a1' un-' 
tt>cnica p<>ra mi?dir 1.1 \¡;c31b1 l idacJ de tu:< tos c•r· •español, por lo 
9up lc1 ronsit.Jet'i\mos c~decui..,dtJ par-3 hacQt i'pllt_¿\fj,-. il lus te::tos 
a9r ícol«s. 

(4) 

(5) 

(6) 

Cit. pos., 
Communicat1ons, 

Spaulding, 

Taylor, W. L. 
Readab i_li!y_. p. 

Lassweel 1, 
p. 30. 

H. fJ., 

Cloz<? Praced~" e: 
30. 

F'Ltb l 1c Opinion and 

<7l Méndez Alfara, Mechrdo, Medición de 1.- !1:91h_i 11dad de teHtos 
¡;91•ícolas a_!J.:.ft.'!.\;.?_9-e !~ f~ __ d.e __ ri_.._f_le!'ch, p. no. 
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1.2 Formulación del Problema. 

Por ln i•nt.t:'S. t?:.PL•rl;;to el r··oblema qi•r:- no~.:. OCl.lf"c"\ se de.f~ne dt~ 

lc:i s1~¡uiontc:~ m¿~nQra: El INI/'1 a.l ten~~ r.o•TI<:.i "Jbjet-1vn fund¡-t1TH?ntal 
el al!mf'1·1f-.21 1· lt~ f~r·ot1· c-t·1v1r.,--.d ~, rd"l.JtiLt\.Cl\->rl a,c_:1·1~ol .. ~ dp] p~.1.S, 

difunde· F.us 1.ecnolcl\j:rlS C1 .. ~iver·:>JS p1.1b~1~·:·-t,. Fe,,~ lo '1~'e t\tañr: a 
los mfrn'="H"'j1:.r; d1r .. 1~1tdo~; a lo~ pror1uctorE•s i<tgr1colas. BCltli:\lmente 
hac:e un uc,u e~c.t>s1 .. ,o del:~:. pt:bltccJcicincs. A pesc;v· cJP ello, Po 

c:~istr:n prtict ic~-.t1TH.!,·it.c estudio-::. qua ueterm1n~n :-1 est.os mensa.;es 
estC:tn 11n~~11l~·)f.11·rHHPnt·i...? btt:.1n esltuctt1r<.:1do~.,, d··_, tul tni'ner'i\, -:¡u~ 

9c.1t~r,nl.c 1 1 SI ... l•.lJ1h1l1dirl ... CdnLE•Ll!(JJ1lP ,-_-w·-..t·'''-~ ... -~ erft~c ~ .... ,:: 

11-:1.1,</'}'"1 • 

1.3 Justificación. 

F'e11~~·~1mo'...:r <1ue de la~, conr lusione~ amc?1~adas de est:e estudio 
sobr"'t' an.'..•lis1r;, c1P le9ib1l~ddd 5E"! pueden e~:tr3c1' :;11gcH~onc1,:is para. 
)F.1~; ,1utorid<1do><; r!.:-1 !Nl1·1,;; fin rJp co1..-eg11', ~,.1st1tu1r o eliminar 
lo:., c .... intenidu~ tni( 1 rm-.tt"1'.t·s 1 
d1fu11d1Qrtd{1 E~í1 fnrri1~'"' e1 , .... lf11_ .. -1; 

d .'.l f1 O I' f_• ~~U 1 t ci \) CF fl t l S 1 l l \;O~ , 

9Lt(: en n~Pstt·~ up1nion, SP e~tán 

o Ljen, 1·e~·F11·m~1~ ~9L.•ellos qL10 t1~n 

F'rw Jo .•nt.p1·io», ,.,n .el sentido de qua no e:usten suf1c:1e11tes 
t ,. :<l•d jo·,,, 'ill<.• f'' opong.:m mE.>tclclo 1 og ías i Jóneas p¿¡1·a eva 1 u.:u' 1 a 
f:!~:1-·1·1.:c.10n p· r::t~l t.1, cr'et1mos oue este lri\b-~Jr1 puede fomer·ti-lr v 
1_1.1n1~·l1·r11c·nt,1r ,.~. 1 l1i1c·~ ,¿H~t:'<:~ de l••<Jlti~l .'.--:<·! ·, ,.,;m··;-.-1':' .. 1.Jn ··1.-• ¡,-=·~ 

tr:::t'.s dt·!-¡lini:.tdc."~ . .:i 1D 1..:. ¡.r·cdL1ctc:.i 1:'S ~g1·1cc.li.ts. 

1.4 Objetivos. 

Objetivo General 

El objptivo fw1.-t,1m1?nt:<1l de este estLrrJio es evaluar la 
le9ib1luJad de 17 publ1cac1ones impresc1s •-1ue el IN!A rlu·1gr. c01 

productorP~ i'g1·ir:.·.-1l,1s, delJ1do ~la pr1nridac.J q 1.1(~ eStQ lnst1tuto -
como deperidPnc ia r·eprt:" ·•nt,lt1v~~ rfp l~· SARH·~ cj.z\ l·"ls medios 
c·sc:ritos y cd p<1pel •0<n importante "lU< tito-ni; la di lu~.1 ón de 
tecnolo9í<1s para aumentar la producci '.Hl a9ríc:ola. 
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Objetivos Especificas 

F'z~r·¿\Jc•laml;:ntu ~i] obJC!tivo íundt1or1ental, qt·e e:,; la evalui:lci6n 
de lt~9ib1lidad 1 se• pldntP-:1 curnn objetivo P~pec...1f1r:o, complt.•inr:·ril.ar 
t': 4-r~·!11JO t_·r·r:irt11¿,rJ·, l.'n c•l '.JC'lil•:'l de H1..1~m~~1ntl.;.,, Tlt\::cal.,_....~ sobre 
lr>~'1bil1d~·•J v c:ompt·12n~.1on dl.2 los merv5aJe~~ escritos. Ur1a ve:: 
Ct)noc idu~-1 lo'.: resL•l titdos de arribos ~lncil 1sis, se pr·ptende validar 
~1 m1~·lur~., •:•1 t1.l~-':.ti6r, y,¿\ ¡:-.•rlir ·i~-:-· i::-~110, e::tr·apotiH' infOl'1TI;\CiOn 
pdt" !, ~ 

,¡I f: •! ''-'· ·•:(·~-. tum:-11 rh-1·1s101h-;.';:. 0n •."'l I!1 1 n . 
.( tll ll1· n. 1 r :1· \ 1\r •1 rnr .ir.:·n- ·~:.1. .• i1i1"h.1d\..JS C{:. J1 .. L,3-1011 ¿l lr¿\\·t:::· di::· 

<tratam1e·nto de la inf;;wmac. ión, eser i t,:.i, 
pr~r..•':.-:.Pr1t· ... H.:llH1 ir11:..it1'.!Sc.1 de:.• la publ1c-H:1on, et1..:.). 

b) P1·opüne:t· lc1 mr>t~L·lú.11091~ r ... a1·,:\ LL1t·sos de L~p~\Cttacion con 
investi9udol'vs, d1 ft1sore~-:. e::tensionistas ruroles, que les 
1'8l'ílllt,1n P"'l'feccion," \,• e ri-esion ese.rita y L:. presEmtación 
impres¿1 ,-j:· ld.':':; p1_1J:-:.l1c,)c.1or1c5 destin?d:'.l::. .:l los prodLtctores 
•:i'J r ... ,. 1..1 l 

1.5 Hipótesis. 

Hipótesis General. 

''f.1 l.i.' :-~r·uc':l,. ,., ~¡1~111:.d.i.r .. ~";) y lél presenl:~c1cn impr~s¿\ 

rfe !a'.', ¡:ul!l 1cac1ones con rt;comendacíones para productorP.s 
· 11 -: 1_.. ,, ,,.1··,l1';1.1.11·L··. ¡.,-.,t; .... !'! IF\j1:i 3rado rl.:: 1-?<Jltii lic1;,d 11 • 

Hipótesis Especificas. 

"S1 un 
I : 1 •.rl -, IJ l'I ,~I 

ortografía, 
mé.'ns.~" je''. 

texto con recomPndacioncs para productores agrícolas 
.~•:trL1c\·1.1r·:1 l irigi1, -~ ~,-:~ i.ncorrt-.rtr1 (f'pciacc:ión, 

P.ti-.l, rc··net·cut11·~1 en un01 deficiente recepc10n del 

1 '~:1 LHh.:i r"ubl1c¿--\cion con t'i.?C"(1mendac1ones para productores 
~grirc\as tiene una presentación impresa deficiente (tipo y 
tamdño dP leit·:,, e::tt"n,;ión y '01·ma\o, portada, fotos, etc.), 
ter.drá esc,1sa le:Jibi l itL\cl y por lo t,)nto poca aceptación entre 
los destinat~rios dP la infot~m~c1bn 11 • 
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2 ELEMENTOS TEORICOS CONCEPTUALES 

2.t Teoría y Proceso de la Comunicación. 

En c-1 •,}st.ud1c1 del F'rcu f:·:;.:i (;r_~ 13 ConH1n11.i.4..Clt11- h~n ~t~1rg1do, ,1 

t1~avór:t dc•J t1l:'11,~1ci, dlvt.'1 :;(~ cot't'tente~; ;:ll\Q ~l:-tn cpn1.1~1b;,.\\dl1 ;\ ':-i\1 

desnt"rol lo; f.'~1, t.enE:1 mo~~ Pl enfo4l1t? Sl."1c1olet'31co gul? conS\id0ra a 
la comun1f:,.,L16n y :1 J;:. 111fo1·rn.)r\On como e1t:mentnc-... de la 
1nb:•l'dt i. 1<Jn ··.01,. i..._•.1, r~- d ... 1 .- lt·, 1-LJrH1 pr'Odttcl:o d .. --. l._, :"t:.'J;l.C. t•líl dr:• lof; 
indl viduos L•ntt'E' r_.;1 t::?), ;·/ no COfllf) lln hocho mera.nen te lnd1vldUC\J. 

Sus ·-~-f~~ltidorP•::J ven :1 la comu111cac1ón y '-' l~· 1nfor·1"1."C1bn como 
hecfios scii-ia1•:•s qtie r,r.l estud1c:~n dr11tro de las cor1--1ente-.J 
socic)1Cigir..:rJs y •:¡up ..:.1-Hl fl1rH.L:imentc1Jes en et l~\S. "La comur11cacio11 
pi:i.t"c.~ 1Hv·-..-ntrc11-; t:l.nH.:i. :tJ(JCl q11c• vc1· con toc1c1c, los pt·dc.es.os :~oc1ales 11 

(9). 

Entip11dP.r1 por c•,1ffil-1nii:..J.c1('n lln acto de 1·el~c:1on entr·e dos o 
mé.1~ '".:>ujeto~, mPc11[1nte el cu.31 se evoco en com•.u1 11n s1911ific.:.do, y 
p) $irJni fir·1·u10 p~ ... A9uel i.1uP no 1.l r~l-""pt·p-.)t;;'nt.·. 111ent.,1lmprite .-d c~ptar 

un si~3nif1ci\nt:p (elPmenlos r1qp ;d Cl:lmb1na1 .;[• ClHlfOt'mk' el s19nn). 

En c.t• ... ;.11tu lit lílÍ1.11~mc:.-\t:1<1r1, L.) ·_i11,•·11u~·:i_ .. (1 t.Lid ... !•i-1 

conjunto de O\t:.'Ci\lliSffiQ•.-. '"\'-'"' pPt'ffii ten c,l lrld1v\d11n ret;omi\t' \oc; 
cft~1.-.o~ c.lL> Sl.· i:tm!11• .... t1~f1 t!•,t1··1c itit't\t lrJ~';I 'Ú 111,,-1. mr•r'1..:'t .. ;~c.itc·r·,~-,1nac.1;1. 

de mad1.1 9tJl? lP ~1t·vd11 th' '] 1.!ld. p:~r., ~;ll dLc..1tq1. 'N·_, •'¡:1 lo m1·:.mn cruci 
la comLtnicücí6n, a1.1n9uP. la ~upon(;_1 rL Er1 l." 1nfo1'tT\i\Ct~n no 
necesitamos evocM' un común <SIC> s1g111f1c.•do con otro suJeto" 
(10). 

(8) Paol i, J. Antonio, ComunicC1c i 6n, p. 9. 

<9> Idem., p. to. 

<101 ~., p. Zl. 
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Dentro de este mismo enfoque sociológico, 
visión conductista, están Schramm y Burlo, 

pero con una 

El prime1'0 (!!) indica 9Lll, la con1unic¡¡c:ión h.:1 i:\lcan::ado a 
ser L\11 campo í'nunadc1 dE· invest1c3~ci6n y tt~oría. Es -afirma.- una 
de lCls má5 é\cl1 ... ·c.L:i e11c1~uLijc>.das on t.•l eS1tttdio di:il compart.;\miento 
hL1mano, ln cu<1l us compr<;r1sihlP. y.:1 gue la comunicación es un 
pt·oceso q11i:~ 01 proceso soci-.'1 .f:und.:~JnGnt,;;d. Sin la 
Cl')ffiLH1icaci011 no r~:·:l·,~L1t~ic.1n los gr-L\po~. humcinos y las r;ociedi\des. 

Fú-·~·~pr.octo '•' ln .o!llJ.::.•r lL•!' ri .. ·r Jc1 •puntrl cp.10 p<."\t'i.1 c:nml1n1Crtf'n01?1 

el fln L'S lnfl11l1- '/ ,.tfL·Lla1· lnlPnL'°':1nr1,•lmcnt•: en l ... cu1·1c.Juc:l¿1 
hun1ana., y tlSÍ prüdUClf' una detet·min.adc? t't...\SplltJStc\ pOt' pi\rl:e de unc1. 
pr?t'sona o yrupu cfp pe1·~0111-1s. 

Añt..-1..dr· c.·iL~c· "L.:.\ tr·c.11'1~• clí· lt1 cumun1ci:\t.1bn refluJ""' un concepto 
df=! procC:'so 11 e 12>, c•r1 c.::'l cu,"'.\l intervirnen sei!J t.,lemcntos, ¿, sr.i.ller: 
Ja fum·,tc d<:' L' cDmur;1c,,ción, el <;nr;od1 fic<>dor', el mensaje, el 
can.:;!, el d1~cod1fir:<1rJm· y el recep\.rw. 

Pu1~,1. f\erlo la funnh? .-:.•_, alguna per·sonu o gr·upo do per~onas 

con un obJeto y una 1·ñ.;:c1n p.:u·0 puner~':>l1 ~n comunicación. EJ 
encodi f1c.3dor pe;; el t.?11CiH'~Jado de tomv.1' las ide~1.s de la fuente y 
di•:p•Jllf.!r!:ir, t'n llí• C(H.l\<j0 1 c;;:pl'C'•;ado aS1 el ob;etivo de Ja fuente 
en forrna dí.~ rncnr.;-1jp ~ t:?s pfQctu~dr1 por· mt:idio de li) capacidad 
motorrl; mPrani~;mos vu1~:.::.i.lr:i~. '/ Eist·pmar.-1 mu•:H-•.\l.u·c~ dcil cuerpo. En 
Cl.t,)nto i"\l can,\1, C:''; tt• 1·~. 1 '·"1'.::cldc1·:H1·• rrl!HO un rnc•lio, un portador 
dP mu11'-;<.,jes c.1 se,t 1111 c111H.ÍLh:lo. A1tn, agL11, l,"J. comL1n1cac1bn nc1 5e 
h:1 p1·1 ... rfl1¡ i1f4,, s1nr, pe; hi'~ta r·u,'\ndn ¿;\r01·r~c:P lci pe1 ... sona o las 
pc•t'';;Onas s1 lttc.HJas un r.l ott·o e;~ tt't:.•mo dr:I c""uiol, l lilmadas el 
1 PCl:'plut úc l.:• c11nu1111c..:-u.1(J!1. 

r ... er11, ,3c.lc.1t·.-\ r1f..11·lu, 11 L.-\~'l fL1t.:11b:·~-, y los r·eceptorec.:. solamnnte 
'iiP l:um1u11cct11 Cth.u1du so11 de pl!ns •. •mlf-'ritus :Jirn1l""1res y el receptor 
responde al estímulo de le' fuent.e, gracH\S al dP.codificador de 
cadigos, considerado como el conJunto de facultades sensoriales 
del t·eceptor" (13), 

( 11 l Schramm, 
11. 

Wilbur, La Ciencia de la Comunii:ación' Humilna, 

C12l Berlo 1(, David, El Pryceso de la ComLinicación, p. 20. 

(13> Idem., PP• 24-25, 

10 

P• 



A su vez, Pas9uali concibe M la comunicación como una 
int1?rac:ci6n biunívoca del tipo con-si\bP.r·, ]iJ cL1al solo es posible 
cuando entr~~ los dos polor, efe ia er.tnrctura relacion.:11 
<Transmisor-RecHptor) rige una le) de bivalPncia1 todo transmisor 
puede se1' 1•eceptor; todo receptor pu1:?dt> ser tl'an<emiso1· ( 14). Y 
ac:lar¿i, esta 1 el<1ció11 es d1.\léc:t1ca y <.;imétr1c,,, y 9l•e su 
condición básica •1 1nsupr1milil<> es la P::istenr:1a de un diálogo 
entre ser0s humanos. 

Die~ 'lllt> 11 lc=o reli1c1on ~oc..:1cd.Jd··saber···co<nunicc'"\Cifln, es un 
todo, invcr·s,1. Un tipo cJp r,oc1ed.,d est:\ en func1tin dt:' un saber, 
e:.11 e.u(.~], a ·.u ·.1e::-, r-;-, funrion dP -::~uc mr..1ó.r1c. cnrtnin1ltHltes. Las 
estt'uctur·as sociales -~gt·P9a-· rlo cr19~rtd,-~n a pohter·tar·1 un saber~ 

del gue em,.1na1'íiíln consecuentPs mc~d1os Lle c.omunic,1c i ón, sino que 
los medios dt:' cnmunir~;:ion conf1gurc.·H1 y dt 1 limtti\n formas del 
~aber 1 ).~~s cu.:dpr. rlf~tr::>r'm.1.nr1r1 y t.1p1{1¡,,n ., un grupo ~-;oc1al 11 (15). 

La comunicac:1t\n ec:;, ac1en~<~s, el º1nter~cdmbio dE:.J men~ajes r:on 
posib1 l 1dad de retc•rno no mer:án1co ent1·" polos ígui'lmente dotados 
del mAximo coeficiente de comunicabilidad (R-TI (161. Y 
espec i. f ica 
mutl1os de 
comltnidad 

yue 
!ns 

es unA 

la tn late1·al icJ<>d MJm1 te• uni\ s:elecc ion y control 
medios c.;:omunicantes y q11p la ri~12lcton por li\ 
Acción reciproca entre rl<JDnte y paciente <17). 

Otra corriente enfat;:a el fenom0no de la romun1raci6n como 
un proceso semiotico. As1 Humberto Eco, al hacer un análisis del 
fenómeno de la cn1T1l1n11~ac16n, p~rte c1P. d1fµr~P-nc1c:lr 9ue es la 
significación y¡,, r:nmun1c,,c;16n, englobadoc drmlro de una teorí<:1 
semiótica general. Donde, en principio e::iste una semiótica de la 
s1qn1 t lCMClÚÍI y Llllcl de ¡;, l Oíl1Un1Ct1Cl0n. l_._, p1 ]fl\t;;'I ,·1, dtl:C:, l:'::;. lc.1 

gue desarrolla !A tt>·::ir1i\ dE' los c6di9os, y 1 .. ~.e9und.:> la teor1a 
dr-• lt• ¡...t·nrkti:~r:1(1n dr~ :(_lnc:·. [ip r.~;tr· rncHif1 d·-·fin·· c-11 proceso 
comun1L~t1.t1vo "como el pitso (tt• una s·:·;~1~1l 1 l·=· ..:11·p rio s;i8r11 fic.a 
necesariamente un signo> desde Ltn<:I fLtcrrte, " t1·<,vrs de un 
Trasmisor, a lo l<:1rgo de un Canal, hasta un dest1natar10 <o punto 
de dest inol". ( 18> 

114) Pas9uali, Antonia, Comunicación y Cultura de Masas, p. 49. 

(15) !JU..l;!_., pp. 47-48. 

< 16> !.Q.i.&. 1 P• 53. 

(17> lbid., pp. 67-71. 

<18> Eco, Humberto, Tratado de Semiótica Gen1tral, p. 34. 
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Afirma, asimismo, que si esa se~al no 
significante como en el procc~o entre una 
entonces no hay ccmunicacion, "aún cuando 
c?fe.•ctivamente quo h<-y paso de info1·m¿11.ión". (19l 

tiene capacidad 
máquina y otra, 

se pueda decir 

En cctmbio, cnl'·1tinüa, cticiodn el destiriatar10 es un ser 
humano, est;.imos antP. t•n proceso rte C(11nLinic,1c i ón, siempre que la 
se;;a1 no 5" l imi tr> a fL<nc1or.a1· como simple e~.tim~1lo, sino qLH? 
solicite L1n,·~ r€ .... ~;p\1pstrt 1ntv1·pr'e!.c1t1va del de~tinatario. 

M;1.., ad1:1l1'.ltilP ind1f~ r¡uP ol prL·~n~,o dr• comllnÍLi\CtJn se 
ve1"i.fit~d só1·J c:unnd;.-¡ {:.·1 .tt? un c-:Wd11JC·. y dcif1r1<: a f:.lstn come' l.ln 
sistema de s1gn1ficac1ftn que reúne entidades presentes y 
entid·•rtes r1u;wntas, y e>:pl 1ca: s1Pmp1·e <¡uC> una cosa materialmente 
pr1.•sent~ a la ,,,-,rc:Hpr iCH1 dt>l í.iost inat.:.'r to t't:.'preGflntci otru cosa, a 
piH"l.ir dl? r~. 1 9l¿-1.~:. t.ubyacf~r1t1.:j, hdy s.1gn1ficac\6''· Asi, pros19ue, 
cu,~lquiet~ proceso df? comun1c,-1c 2 or1 entre ~r~t'e<:~ humanos, presupone 
Ltrt si!::.tema de s1gnificr\c1on c.omt1 cond1c.1t)n prc•Pli\ necesaria. 

Otros autor.,,, co.nP Hund y Fleur 1n!;c1·iben ,,¡ Proceso de la 
Comuni!'.ación comn c•hj~·tn propio di:• la Teor1i1 de la Comunicación. 
Por su parte Fleur 1201 destaca que ning0n estudio de la 
naturalP~a humana, cu~lquisra que sea su identificación 
d1'.>c:iplina1·i<1 L1 ori1;1,L:ic1ón teDrica puede estudiar la conducta 
hl1mana sin racoflocer desdi;; el principio <1c1"' lo!:' procesos de 
comunic-ac:ión sort para el hombre, en c1.1i•nto a ser humano, tan 
vitalc·s com,, lus pt'ot:e·:,us bioll'H31co~). Fc·conoce, ~~s1mi~mo, qLtc los 
p1·ocesos de comun1c:acitm interpersonal son esenciales para la 
.fr1t·m.~ció11 '.1 f11nc:inn;:imiento dP los grupos humanos. 

y Hund t:-01 ~ c~cií\t;la {._lLh~ et1tnOJ D91c¿lil!t.::'fltC CC"\fTll.lnicat~ s19niiica 
11

po1u11· •-,11 c:n1it1.111
11

• A t.'~.ltc l\ivi--l 1 d1i..:.~, co~,,~espont..Jc;-n e.l concepto de 
<.:0111unicac1on una lar9a ,;er·ie de !'ilgnific.:1dos. As, pues, indica, 
co1nL•nic.ación significa, en primer lugar, en un sentido amplio, 
tndn lntpr~amhio de noticias entre dns o más interlocutores. Una 
relac1crn comunicativa presupone como m1nimo dos interlocutores, 
de los cuales uno, al menos, dispone de las instalaciones para la 
~'ecepc i 6n. 

( 19) IbidtMI.' p. 34, 

(20> Fleur De, M. L., Teoría de la Comunicación Masiva, p. 12. 

<21 > Hund, W. O., La Comunicaci6n, p. 135. 
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Respecto " ¡,3 i11formac16n la entiende primero, como el 
"envio de mensajes, sin posibilidad de rEtorno no mecánico entre 
un polo T y ~·n polo f\ pEwifericn y pLtra.npnte aparente" <22). V 
también como el "Proc:esú de vehic:ulacion unilate1-al del sabr;r 
entre un transmisor instituc1onali:ado y un receptor-masa, como a 
sus conte1nidns, y sr:-n r:ui.tl fttí~t·e t:.)l lf!n9uajc1 o el mc<110 c:>mplenc1o 
<23). 

Prosigue que "Una tr;oria de la 1nformacion a nivel 
antropul69ico SP lnscr'lbt1'1='' pnr· cons19u1•~ntP, t 1 n ur1c'\ Teor'1ct 
GenerAl de la r.omun1caci<111 co,no el inoporl«nte r.ap.tulo destinado 
a r~r.~litDr \.:i lrein1.:,m1-:-·.1l 1 n, t:?nt~l.1 i~ntP~i r·ac1c1ndlt-"':-~ y ~1»ti·f1c1alt""\i::>. 

de mensé\jes l.Hli L.~tPralri~; r, sin ci\nalr·~~ dp 1·eto1'no" 1 :.:'.4>. 

Se puedP. i:nncluit· 9uc1 los trp~; enfrques se destinan al 
F'roceso dr? l~ r:om11n1c-dr ion por~qut? lc·d1~ pr·oct-H~ll dt.:i comun1cc..".\Clón es 
social, ya quP la comunicac16n se da ent1a dos 1nd1v1duos que 
utili=an un c6di90 que les es común. Es sem16t1co porque todo 
proceso de comunicac16n ullli:a Sl':JflD!' y f'S p,11-te ele ¡,, Teor1a de 
Ja Comunicación por9u~ dentro de esta tPnria existe la inquietud 
de definir a la cornunicac1on como Ufl proceso Pn el cual se ponen 
en común significados. 

---------------------------
(22) 1.Ql.&, t p. 53. 

<23l Ibid., p. 62. 

<24) ll!..i&· t p. 53. 

13 



2.1.1 Comunicación, Información y Difusión. 

F'ill'.'.'. efc;ctos dCo' esto tri'\bajo SI? deflflirán, a 91'<1ndes rasgos, 
los concrpto!; dP comunicac1tin, inform"c16n y difusión c¡ue se 
Lttili.:at·,~n frcc1•r!11teooente en el de•:.<11-i-ollo de la lesis. 

Comunicación.- Es poner en comun ser1tidos y emociones entre 
los emisores y t"l'ccptores de la infor·m,1ci6n. Pllra 911e se dé esta 
f-'Lte~-to er1 co11111n se t··eqL11eru ut i l 1~~rl.1· lo:, mc1dios i\dccuados, un 
mi~mo c6digu y i,.;ilul\t' ,) los pe.ti·! 1• 1r:.Jnt 1 _·~· ~ri un conte:·:to re:1l. 

AJ 1·especto, Adam Sch,•H <'.'5) dlc'J <¡ue> la comunicaciones la 
tranñmisión de cist¿~dos Pmoc1analer:. y rru-:ntt{lt::is. Es dec:ir se da a 
tr¿_,vé~, de dot, es fcr't.1s: 

1> Emocional: los tr·anc,mi!'.ores y receptores e:·:perimentan 
estC1dos Pmoc1oric<lr>s def1Ctidos y la rroacti6n perceptiva 
depcmde en gran medid<" dP su 1·onte::to emocional. 

21 Intelectual: l~s 

estado& mentales 
comprensión mutua. 

pat'te~-> cornunicdntes 
<1n~lu.9os y pers18L1en 

e:~perimentan 

aqLtí una 

Y aclara, "[n contt·aste con la r.omLtnicación emocional, la 
comunicación intelectual presupone la comprens1on <l~ lo c¡ue está 
siendo comunic~•dn. En e~:.te t1r1u de ct1municac16n, no hay 
comunicación sin la comprension de un contenido intelectual 
dr->finicJo, la c11Al no s61n nn PS necesaria, sino 9ue hasta está 
contraindicddo, e" el c..iso de la comunicación emocional." (~6) 

Información.- E 0 , ,,¡ ,;on.1unto de datos, si•Jr.os linc3'.lísticos o 
blen de elementos 9raficos que al estructurarse conforman un 
mensaje. Su finalidad es dar a conocer un hecho, una idea o una 
situación a uno o varios receptores. 

Difusión.- Es el pt·oceso mediante el cual se propalan 
mensajes a través de varios medios de información colectiva, 
entre los de mayor ambito están, los electrónicos e impresos. 

<251 Schaff, Adam, El aspecto filosófico del proceso de la 
comunicación., pp. ~1-52. 

<2ó) lrut~·· p. 53. 
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Lucien Goldmann <271 apunta 9ue cuando un mensaJe es emitido 
por los medios de información y de difus1on hab1·a en alguna parte 
un ser hL1m¿or10 9L1e lo reciba y mu;. frPcuentPmente se co1nprL1elh1 9ue 
sólo una parte de la emi 0;iOI\ fue recibid<• y 911P. aún esta parte 
tomó cm el nivol rJe recepción Ltn,, Sl!Jflificacirm b,1stc"1nte 
diferente de la 9ue hAhia ~1du enviada. 

El prnhlPma est::i -spt;ala- en sabr_,,. nci lo 9ue p1ensi\ el 
gt'upo, sirio cu~lcs son los c~mbins SL1scept1bl~s de ~11•oducit'~e en 
5U ronc:iencir.i, ~· .. in 9ura het}'Ll n1n:iun..-~ mod1f1r:ch:t\)n en l.i. n,JturalE':t:l 
esenci;ll del grupn. 

Y abundéJ. 1 se pod1a hacr~r p .. 1~:.ar· unú ~~erie de ir1101·111oc1ones 

tendientes a modificar su conciencia pero habra 1nformac1Dn 9ue 
sairá impcH~ible de asim1l<\t"l;\ por eslf~ gr·upo. 

"Es importante, t:in cfuc-lo, para 9u1e1' qL11ere lf1terven1r en 
la vida soc1'1l, saber cuáles sori, Pn un estado dado, en una 
situr1ci6n d<•de1, l.'ls inform,lc1ones 9Lteó' puer1C'n transm1t1r;;e, las 
9ue pasan sufriendo deform~cionee rn~s o menos importantes, y las 
que no pueden pasar", concluye c:s1. 

2.1.2 Legibilidad y Comp:ensi6n. 

En torno al término le9ibil1dad, M~nde~ Alfara (291 euplica 
9uc ésta "es cmtend1r1a como lc1 te<L i l 1i1.:;d dr lrc- ''-"''' rlPl te:< to 
esct•it.n; esto es, ¡,,comodidad para desc1fr·ar el est1 lo en 9ue 
están redactados los mensajes. También es correcto definirla 
-agrega- como un pr1111tir n1vel dL1 co111p1·t·1·1. 1 ··-·11; c?t:J d 0 ~L tt· 1 
con,,tituye la p¿orte dPnotativa qul' muesl ,.,, los elr?mentos 
evid~ntes dt•l íi1t•r<:"-,:~J'-~ <l1rFl'.li:.~l11r·J::~, r.iorfolü')l'~ºs e 
iconogrtif leos). 

más 
cual 

El mismo autor consider·a a la compres1lln como "un fenómeno 
complejo <interp1'etac1011 o s1gniflcac1on pr·ofunda>, en lo; 

intervienen factores de rarácter fisiológico, ambiental, 
socio-cultural y p•icoln9ico. 

1271 Goldmann, Lucien, Impcrtancia del concepto de conciencia 
posible eara la comunicación., pp. 79-90. 

<28l !IU.J;!., p. 82. 

1291 Méndez Alfare, Medardo, Medición de la legibilidad ••• , p. 
138. 
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Y concluye, "La comprensión es, en general, un fenómeno más 
complejo que el concepto de legibilidad. Un tema diflcil puede 
ser pet·fectamente legiblP, desde el punto de vista gramatical y 
lingüít;tico, pe::.'r·o ntl c..rJmprPn:;iblP rarf~ rtt.•ien no manejcJ. unu 
detenninadr.i rlisc1pl111<>. Lil )('<]ib1lidarl 1 poi' ti'nto, puede darse 
sin 9ue neces.;.1"'iaml?ntP se co1T1pr(.:ncJc, o ir1terprete el mens;-, je. La 
comprcns: .. ión, al c:ontrc.u·10, no se puodc.:i ttor si i\ntes no ~e supera 
L-. !?ti•pil d1·, l.1 le9il11\idacl." (3()\ 

;,r:.iñt~ 1 ri qu.:·• 
puc:dl1 h;_•I n ,,, 

p<wa rl lo, 
confundirse: 

lt~ com¡Jt pnr,1t>fl ~;,p 

t:r·1 l;• conr:tc•r1c1d 

propon•.> cu¿d.t'!J 

tt~rn.J, bitsta recor'd~l.r 9uc Goldmann 
di\ Pn función de Jos cambios c1ue 

t't>,..,l .· t:~i1 !,; c:i::inc i1.~rn.i~t pn~~ibl('~ Y 
planon de analis1s que no deben 

~~·t·ime1~0, con mucha frpcuenc:ia ocu1~r'a gue une\ información no 
SL' cornprendP por· falta de 1nform<1ción¡ en ese sentido es 
necesario f-'rtJporc 1 onar tod2 Ltna serie de in for·mac iones 
comp l emen lari ,1s. 

SE.1!:Jundo, cohr'd má5 impar t anc. i i.\ pa1·c. que hay.:. comprensión hay 
que transformar la conc1Pncia en un plano puramente psicológico, 
fuera de todu cambio social. Este obstáculo es susceptible de 
superarlo a través de someter al ind1v1duo a un tratamiento 
psicoa11alítico. 

El lr:~1 .. cf:oro, l.\lll:' Y'-' t!~ ~uciulogica, f:1~. 

particula1· d1-1 1ndiv1du<:•"', tom<1ndo e11 cuenta la 
cnnciencia rf?'11 <resul tanto de su pasado 
acorrtec1mie11tos 9ue obr·a1·on sobn> ella, hace 
cnmpr·e·.~i6n de c:iPrl.;:t~:i 1nform,,c\cnus). 

que a un grupo 
estructura de la 
y de múltiples 
resistenci<1 a la 

A9llí 
conc:ienci<1 
«;jOCi i~l • 

existe la posibilidad de tt·ansformación de 
real que no ponga en duda su existencia como 

su 
9n1po 

Y el cuarto nivel es donde rros encontpamos con el problema 
de los limites de Ja concienci<1 po~ible¡ es el caso en que, para 
conseguir Ja comprensión, el grupo en cuanto tal debe desaparecer 
o transformarse, hasta el punto de per·der sus características 
socialps esenciales. 

En otros t~rminos, dichas informaciones son incompatibles 
con las características fundamentales de tal o cual grupo. Es el 
caso en que la comprensión rebasa el máximo de conciencia posible 
del grupo. 

(30> !Qis!_., p. 146. 
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Así, el co1nunciarlor o "sociologo r!(>be p1·e9Lmtarsc s11'!mpre, 
c:Llando estL1dia un grupo soc:1<1l, c:ualECs son l¿._; .::,1te9c:wías 
intelPctualPs fundamont~les, el ~npeclo espec1f1co Je los 
conceptos de espacia, de tiempo, de bien, de mal, de h1stor1a, de 
CiHt~c,lid.-td 1 ctcétr:rr 4 , <tUP e .. lr·uctLn~."'n l).t..t conciencie""\, en qL1é 

mPdld.:::i es.:ts cJ.tegor"ir"\f. t~~.t;ln Pnli\::'c.":\d.:~~; L>. ,·~u e:.tstenci.-., r:u~les 

son los 1 (mi tes de su c:an1po dr.· co11c. a•nc:1<1 que engendran y, en 
fin, cu.:tles son las 1nf.or·mi\ciones <:;ituC\dc~s m~s allá dr. esos 
1 ími tes y (.tue no pueden 5et"' rec. ibid(;1~; sin un¿~ t1",1n15form.ación 
socii'l fund~ment¡~l. 11 '-:"1) 

<31> Goldmarrn, QJ:?.~. 1 p. 84. 
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2.1.3 La Comunicación en el Medio Rural. 

Es inneg;;b\0 el illlportante papel c¡ue tiene la 
en el desenvolvimiento de los pueblos, ya c¡ue se 
cu1T10 Lln n1r~c:~nismo dr:.i integr~c:iOri qur impuls2 
actlvidade~ sociales. 

comunicación 
le considera 
l;;s diversas 

En contraste con lo anterior, Marcola Acle 1321 comenta c¡ue 
la P:!perienc ta ha demostrado c¡ue has t.:. abar,, los programas de 
difusión tnst1tucionales ~jon contemplado~-, por lc1s mismos 
\rHT1pes1nns cc•mo ·"lyo e::tet'f¡(, ,;¡ 1~1 or~J.J.ni::c1cion y a su vida 
Ctltidit-tn.: ... t~o ob~.ldnte, q111: lu r:om11111c:.1c1on pod1·1Lt convertJt'SP en 
un 1nstrument·o import ;trtb:• pr.1t'<1 r·e.,,ur~cn' t~l proceso de 

integrL-\Cit~n y de orc.Jilni:<"'\Ctón campesina. 

Anim1~;1rnJ señ¿\ld. yue h.•b1dr' de c·::per·1L1nci,\':-. de comuniCt"lCión 
alternativa en el campo <'5 d1ficil, YA que la problem~tica de las 
~rP.as rur;:de~. f!:, ~->t1m;1mPnte complr::·jct, "S1 h(lr:P.mos un peC'.lueño 
recuento de 1 as r.?:1 pr:·r~ l enL l ,.:45 qLte SP hur1 11 L111,"\do r.'l. r:i\bo, podemos 
observar c1ut:i J,,) m<Jvor1t\ rk· t·~1t~1s ~e hari desarr~ot lCldo en forma 
parcird y no 11¿.\n llP<Ji\r!r) ,J.1 fin que ~-.i.~ proponí""\n inicialmenteº 
(3:!.). Ath· .. 111tts -prosl9ur:·- SP h«:l.n efet.tut.tdu dr~ und manera dispersa, 
desnrtir:i.tlAda y ~;in cont1nu1d .. HJ. 

En rPlaci6n cori lo mencion,1do, Lnurdes Chapela !341 señala 
c¡ue los programa~ de dP~arrollo, asi como diversas actividades 
1.Jfici.:•le~ J' pr·t':~·-1t:1r-. ·• 1· 1 1vPl nA1·innr'l y lor:Ml, siempre incluyen 
ur1 lactar d<e cumL1n1cac11ln 9ue, "además de info1·ma1• 1 colabora en 
¡., Prlt11·,1cilin y rn0t1vac1on de campesinos para su participación en 
dic:ho~~ pt'o9rama~". 

<32) Acle, Tomasini Marcela, Una propuesta de comunicación rural1 
los centros de educación popula~, p. 6 

(331 Ibídem., p. 5. 

C4l Chapel'"' M., Ma. de Lourdes, Reunión técnica nacional sobre 
evaluación de estrategias de comqr:llc;§l.c;ión eJ!ra la educación 
de ~9-á m tl m.edio t:ill:!'ll.. p. 2. 

18 



Sin embargo -considera- tampoco ha habido buenos 
debido a que "T0davia es el momento en que no se puede 
el modelo del ei:tensirmismo qL•e ha df•tm:>!,tr,~do de 
ineficiencia er; m¿\\:pr·i,, de po;.ibi 11d«d de d1;.!090 
c~mpesinos 11 • (.:'.5> 

reSLI 1 tados 
erradic<1r 
sobra sL• 

c:on lo~ 

Asi, la autora destac~ que los tPOricos y estud1osos de la 
co111unicaci6n, de r:omun1cacion edur:c.";\t1va y lc- CCHllllllic.:ic llJn piH"~' el 
dc:sart·ol lo l.1F·nen v€~t-1as opc ione...... y otrc:'~J ta11 tar1 propuestas; 
pet-n, nc1 sor1 cc111nr1cli-1.--;. rot· ln~. p1·Actli"-C1S d., lél r:nin1_1111cr.i.cil111. l.os 
C,l1 C? pe...f:~n dit •-:-.cf?mt.:-nlE- con lc:t~- pobl~c1on•:u:;_ campJ?~~1nt\S- trE\liH"tdo 
riE> Ut°JlCi.\t'C~t· cur.10 pt·oft-'::"-l(tl •. .i.lr.i~:, 11

: ,-;_"\l'nU pi:~r-::.nn.·'.\S- en llll r·onte·-:tn 
que: les e-::. aJEff'IO y, a "•·ce:, ho-·t.11". i~'º' 

Ch~pr1 ld enf-•tt:M que· nay flp .. -, problf!m~s .fundampnt.r)les dP. l~ 

comun1c~c1ún ce.ir¡ finP":=; pp;J;~yó9tco~, er1 el n1t..>d10 t"'Lll'·::ll: c.·l primero 
es gur.:> ni los comunic,.1dor~es, ni E•ducc1dores t1en8'n un~..¡_ tdea 
concreta y clAra ne lo que es la fun~1on dP In comun1caci6n 
dentro dl.' l c1 eduCC\C: 1 i1r1; y el sr"gundo, t?S c1ue no e;:1stí:' un 
ronociml~nto vasto del conten1do educ«l1vo ~e les propios medios 
y de la con1L1n1cAc16n, los LLlales t1onrn en si importantes 
e}r .... mc~ntos edUCi\t1vof., auí1 CL1i\ndo no H'5tén s1c-nda plancarJu~, para 
es!:! fin. (37l 

En tt'!1·mi<1os 9Job,<les; <'Sienta, la c:nmunicac16n en el campo, 
ha sido una mar·.:i tr¿.,.,c;mi ,;16n dr? info1·mac ion de los centros de 
inv":?'.°::t.19¿~c-it~n o jp lll' .. "lii1.1c1onfls cp 1n C':'pt·1 11i1t'":'f'+-_"'n ...,1•r.'1t.lS C\pc1ones 
a9ricnla~, pL~ri' elPvC\1 p1·uúL\LL16n y rend1mií!ntu, t1~\Cl<J uni\ m,lsa 
informe de cAmpes1nos. 

F'or :;u p¿:;it~f e, 
'""'.(Jffi(J llfl fl'núH.i't."·.1 ·.;,. l d] \ ¡ '."lfT1CI ílh:~t VI ¡¿1 dP r.-'-.tt: .. j 10. ,· ¡ 1 1'0pnr1•~ '1l1i=;' 

se pueden ut1J1.:«1·, "ck·m.~;. de lo:, mH\10 .... ,.1..,.1 ... ;;:." de d1fus1.:ir. 
<SIC) los medios <llte1·nat1vos p<wa hilC<'-1· una ef1.._1ente y 
verdaderil comunicac16n. 

Por tanto, aclar" C~Bl "los hombres que viven en el campo 
se comunican individui<I, f'\mJ J li.11', gr·L•p~l .: snr:1almc:mte. T1¡:nen 
5US propias +01·mas de hacr>rlo. A esto se le ll<oma comL1n1cac16n 
rural y no h<>y qLte olvidar c¡u0 e::ir>te y qL•e h•nciona bien para 
los fines de la misma que es el cono~1m1etno de su reAlid<'d. 
Nadie conoce mejor el campo que un campesino". 

(36) ~-. pp. :.' 3 

(37> ~ .• pp. 32-33 

(381 Borrás, Leopoldo, 
p. 14. 

ComL1nicac1on rural teoría y préct1c:..2.... 
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"La comltnicación niral es un fenomeno social ']Lle consiste 
en la 1nt!?rrelé\cion que pot- intert.·ses comune:: cohesionan a 
pobl.1c1or10s que tienen como h,;biL't el campo y no 1<1~' c1udacles, 
p~r;.1 i11ter~cAmb1f:\r' inform.:,cion quC1 fu1~n1Q pC\i~t~ c.!Pl c.:onoc1m1ento y 
dv 1<1 <.•C<.lOn", <39) 

11 Con10 me1trr1it de:- l~stud1a, la comunic.1c:1cn 1·1..1ral se E.•ntiundc: 
como 1 • .1n con JUn to de t écn 1 C,:\5 L1UC' puedon ser·v l r p.:-u·,1 estudiar e 1 
.ft::·r1(1í'!H•rtO rlc )¡• C(Jtíl~lnlCi\ClOn cl"1 8} m~cJtO l'Ul'.-\1 C..:L•li el DbJeto de 
obtrnet~ n prnpnrc1cJnr)r •nfo1·m21 l()fl c;t~e rpr;1.1llt.• df~' int!:1·é~: pcir·,J 

l=-1 der:;:,;d'1·oltJ · ... oc1a! de d1cl1.J~, ;..:0111un1d .. :..1,_ir.·•..; ••• dc\1f) $(~1· enb.Jnc.L·~: 1'1 
9ue pt1edt? serv11· pdra conucrH' mejor· el modio rur·<..11 '/ cuya acción 
pLH:·da sPr si,Jn1·f1c,::\t1vc1 par"' gcnpr·a1· el meJnrc1imier1to soc10l 11 

.. 

( 4i"l) 

El autnr cnfi-"l1.~2 que d1c:ht• c.:c.11nun1c¿,cil)n 11 sc: 1091·u. con la 
c1·9:.;in1.'.dC.1(JIJ democr·t·ti1. -~~ indP:1ent1it~nte, rlr.lsc1e dentro y sobre 
todo critica, p<1ra 1091·ar b0ncf 1cio,-, '-''"i"l"~' 1 ¡,_,. tr,0 nsfol'•Tlación 
de las t.·H_;truclur.:J~:a riue pt:irm1 l."1: {.-~ lns c~'-mpc<-1nos e111a.11c.:1péU"'Se de la 
dom1n11c111r1 df· los "cullüó.." "l,,dinoc-", t'1ll 

11 En 1 t1 comun i c(_11: i vn rure\ l para e 1 dt:?St1.rro 11 o de 1 a 
c.c(rnunidad, se puPde11 ut i ll:i\r~ medios. "urhanos 11 de d1 fLtSión como 
son ll\ p1·en~:,._':\, l{J 1·ddio, e: cinc y lE\ tplev1s16i\ (s1 es 9ue se 
dii:.ponc de el ln ~n dich,Js ~on ... ,s) aungu(;.~ l[) más p1"'obublc es 9ue la 
tllt.1.jOr pdl'te dr._. l.~ F'l:blac1~1ri ser• d(l,)lfabet.~l -c¡Ut-_• nLJ incult..:\·- y 
que ~·;i acc"so, L\ r'ad10 tenga c.d91...1na impor"'tdncia, especialmente 
1 ,. c:·star:1ont:1~1 loci:\lCi:--.. 

T,1111bit..'·11 i'U1 .. •dcr1 L 1 t11i::~r-:;;p mr~d1o~:i ~~ltt~r~nativos talE·S como 
Lt.11'tPl1~~;, f. 1 1 lL·lo~;, h1·-~tor 1PL:°'°5 y aud1ov!su..:de·:,; •'e:.ult¿i mLt}' 
rt:~t.:omr!r1dc."bl1? lc"1 ut1li:dc1CJn dt: for~maL verl1alPs, r"'euniones en las 
que no s~ les diga a los campesinos lo que tienen que hacer, sino 
'JU~ ellos mismos decidan sobre 1<1 form<1 de problemati=ar un 
<1SL1nto y la mejor manera de part1cip;_u-". (42> 

(39) 
( 40 l 
( 41> 
<42) 

lbidem., 
Il:d d em. , 
lb iclem., 
Ibidem., 

p. 12. 
pp. 12 y 14. 
p. 7. 
pp. 15-17. 
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ºEn cuanta a la fot·mil.c10n de comun1c'"1dore::., seí\illa ~Lh~, e~;, 

import<1nte 9ue éstos colío~c<1n técnicas de c:omunicac16n rural, 
particularmente dP las que a9u1 se denominan como comunicación 
acción que p9uivalr a la partic1paci0n Activa y directa del 
comunicu.dor c.¡uP. podrá <.:)et .. ;isí un ca111pt.>S1no como lo·; dein ... ~s Pn el 
proc:E!so de la comu11icac1on rurill, ... (4:.1 

Y a~¡r t>8C.\ "u .. :~ nt.~(_1"'1:1.J.: to conocrr- '/ eslr,·t' f ... ~1111 l it1r1 ::d.óo con 
lo;,. fi1.-~tt.:n1t_i:, dL· COi111 .. 1n1cru. i·Jn de li\ comL1nidact. )¿i~, l"'f,;rlps qur-i 
utili.·,:\n, ··_)ti-=; mt•d1os propio·~, su len9u.3jp (no sol~mt.,rite 1;;u id1n1na 
si se: lt·:.~li"\ flt• l'r1b1~l ir 0rlf· ind\<J0nas r~1no tndat.... 1~1~", fn1·mas de 
i?):presión linr_1•.11"l.1c2 •:•·:tral1n9üísl1c">; sus s1mbolo,,, la 
semiolngia obJPtuul y conce-rtuetl; s1.15 nor·mas c.onduc:tuale~., su~~ 
r:o~. l:umht·es y por· ~;upupc; tn, sus roa ce: 1 ano.?•-:. o fot'mé\s de rl:,dCC i on~r 
t:in 1-:il 1 1 rof...:e~->CJ dt~ la comtir1!c¿1c16n' 1

• (44J 

2.2 Dos disciplinas para el análisis da la Comunicación 

Sü p•~t'tc: de la idP~' cJp q1.1P \tn¿~ e, ..... \ ia c1uP •:.:.:.tudie en t.oda 
su amplitL1d PI fenOmP.no dl.' l« ccimunic «<.!On del>t:>t'<I plantearse el 
problema de la expresion del pensamientn; es deLir, será un 
cienci<' cuyo objeto ~ritl see1 cu;il9l11nr acto rle comunicación o 
proceso de t1·a11smisi6n de r,ign1l 1cado 1?ntre dos o m.'.ls miembros de 
una ~¡()C""ÍPrL:'d htlmrHhl •t ~r1110éll, n treivé~J IJi· un mt•d10 ·f1':..JlC.lJ. Y c11:ro 
objeto forro~. o p1·otJlr.'m,,t1c¡1 ;• ,,n"d1.·;11· ,,-, I" !..!.~1'...!.l!.9.~. y ln 
sinreridad de la comun1c~cion. 

Entendiendo comn fiabilid0d la cor10cc1Dn de I~ transm1sion 
y Stgni fiC..JC lÚí•, C• l~r·._1,1(!'"": .10 101·. d1-tl11l:·JS lcr,~ 11 t~JC··~· i ,-_,Jíl10 

since1"'1dé~d l¿\ cur,t·aspündenL1.:.l ._·11tr~~ 111c·r1, 0;·~ e11.1' ¡,.J1:i y mcr1~J,)Je 

recibido. * 

De ahí <llle cons1L.tc?r'cmus lns c)f"-'CJ1'l.-<c1ones gue la Sem1Cllic~ y 
la Lingüística han dado al estudio d~ l~ comun1cac1~n y 9ue 
tratemos de pre:.·ci~•e:H' 3}gunos concepto~ b~s1cos de esas 
disciplinas como son: leriguaje, lengLtoi< y habla. 

C43l Ibid., p. 17. 
(44) .!.!ti.ft., PP• 19-20. 
* Notas tomadas de Jimené=-Ottalen90, Regina y Paulín, 

Geor9ina1 Técnicas est;artifiticas para tl análisis de !A 
expresión verbal, <actualmente en p1·oceso de edición). 
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2.2.1 Semiótica y Lin9üística. 

En el Curca de L1ngüist1ca General 1451 se afirma que 
Saus·-illt'P concibe? a la semiot iJ.::a como unrl e 1enc ia 9L1e eslud ia la 
vid<> dP. los signos en el -,cno de la ·;ida soci<d; forma ~ma parte 
de \<i psicolo'JÍ<> social y de la psir.o\ogí.:. 9ener·al; el la ens;oñ<1 
en 9ué cor1s1~3ten lc)1;;.i s1g1,os, qué leyes los rigen. Las leyes 9ue 
de~íCLthr¿., };:.. scmiolocJí.'l. ~1t-:•1 .. :w1 apl ic.,t1lu·.:; t.' l.~ 1 ingi.ti~-;tiCt"\ <~sta es 
unr. pa1't1? <IL• d1r:h¡• ciencia 9e11r:r'¿d) y dé• este modo, éste1 se 
hi:{l lco ;_t v1ncull.HL:\ a ur1 ... tmb1 tcJ pt·r·fecti~menle ·.icf1nido en el 
conj11n1 1:> dP lr••"'). l1t.•cl1u:C-1 h1,1rnr_1no: .••• 1;1 t;it .. P.c.• dr• la lingiJir,t1Ct\ es 
dt·fuii1· ltr •11J1:;:' 1,·,ce dt:- Li\ lE?ri:JU.~-\ un ~~,ist~'?m(.l cspoi..:ti..'l en el 
cnnjunfo cit .. lo~- her hos ..-,r.1111ol6g1cos, se c:onc:ll•ye. 

A 
C:tJíllU Llfl,_·_\ 

dos •;on: 

r,u 'lt~;~. .l1mf·nc.··-Otlí~lPrigo (•16) r:or1'ilder"r:\ ~" 1.J. 

dP 1~1::: t1·t:·i-, cic;.nc1ns ¡:..1·1ncip.31Ps de lo hum¿1no. 
la Psiculogia y l~ Sociologin. 

semiotica 
Las otrc:\S 

Expl1c:A qtt8 las c1er1c1as lle lo tlumJno sori ciencias de las 
acciones di~l homt1t't 1 y qLte dich~s ~cc1ones Pstán dotadas de 
sentido. Ticric•n sc·nt1clo ···e:.plir.,1- cu.1ndo el l1ombr'e conduce y 
or~ionta sus accior1es hac\a c1~r·tos ohJet1vos, ya sea 9ue los 
~lcetnce o no. As1, la~; ¿,cc1orH: .. s rea.lizar1'1~, set'cin interp1~etadas 

por· otros individuos, cor. el m1smn o dlf(!re11te significado a los 
quu ~l actL\~rite )Ps c1lo. 

De t?·jtr~ 111LJdG -cu"t111!.1~\ L"l. ,·~<::-'.·1011t-~s t it.:-nen st!ntido cu..:lndo 
estc"\n 01·ientL\cJ.·.,s; y t iu1H;:in si8ni f u:..:.,do cuc.1ndo li:t acc1on y t?l 
nbj1)t.o sea rel.:1.r~1ontin. Fl ~,entirJr:i~ por lo tC\nto -puntuali:~-, hace 
r-1~ft-:?renr:ia, en primr~ri\ insta.nt:1i\, a la f!:.per,1e11cia, y en segunda 
,:.i. \,, 1·rJn11.1ni1-~r·lr111. En r_11,1nt.r1 al sl(Jni f1cadn, éste i;:,e rel'"'ciona 
r•1·11111•1~cJ t:on 1~ t:•'.·f1l~r·11·11c1i\ :· lli1:1JO c.u11 t}l .:..on~1c:mtPnt·n. 

La autora dest<1ca que las ciencias del humano se proyect<1n 
más allá del SER hacia el DERER SER¡ es decir en el mundo de los 
valores. "Así, la realidad del l10rnbre se acepta an<1liticamente 
sobre trus planos: 11 ol de la biologia-ps1cologia¡ 21 el de la 
economia-sociolug10¡ y 31 el de la lin9üistic<1-semiologia". 1471 

1451 Bal ly, Charles, et. 
Ferdinand, pp. 42-43. 

al.' ~de Lingüística General, 

(46) Jiménez-Ottalengo, et.al., Sociolo9ía y Semiología dos 
Ciencias de lo humano, p. 21. 

(471 Idem. 
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Por lo 9ut~ respect<1 a este •.il t 1mCJ pl,;nn, ¡,, ir1vesti9adcJ1"il 
cifírmil <¡l•C "el hombre proyectado en 01 plc<1lL• de I<• ~9.'!isti~ a 
l ~ semi ó_t i c ... ~ c1pitrect-_l r.nrnn un Sl:~I '--lltí? 'iU l Ol'e e,.;pr L4 S.,;1.t'S~, Cl1y.1 

a.c:tu¿:¡,cjón titJne un s.1snif~.ft1d_~, rft? 1t1c)cJc1 qur~ tc~do '"1q11t:-:ill0 que 
col oc.~ en torno Sll/'O ic•l"·J•:tu,·., r-1 L)<c-, he<tn tos, d1scur:;osl 
constJt;uyP un c:c:.i11Junto r.:oherP.ntP y un ~jst"r::am_L_~Jl? ~;)_g[los, 

brind"1dos a la inl·or-pretac1M1 de c:L•S conv1ventes". «18) 

St='ñi-,lA ~Uf..l L?st,,n lr·t, .. r:1t'nc1,:'"'\-::: dfl lo hum~nü tienen un¿\S LOn 
otras 11 dPl1c::i'\das lmbrií.t1.CIOni'····. Cc,dd 11n;' tlc':•í.' ·~,u ob,11··to 
ftl1"1d.Mff1Pí1t;~J ;r' Cl1Jl1d(• tit i l 1:.d SUS métt•dO'· P'-·f't"'C i ·f ~¡-r,~.., 5e C\.W1\.. lt:rtf! 

en disc:tpl 1na ~ntelt::-qu1t1l (c.:u1,nd1..i ~1c1lu dn¿1l ~ ·.~ l,~ E..'str1.1ctur"'i, o 
el proceso, o RI s19n1f1cadol¡ y son d1sc1plinos .-~~les cuando se 
inter·coner:tan ent1·r. ir:;, y r:'\t·1~l1:(_•n -c:o su 1:ont,.1nlo- Lt '"}·.tr-uctt•rC'., 
E!I p1:Jcr:1~:,o ¡ el ~,,']fll11c.;.\dC· cr1 1cvL)c ~uc:..:. coinpleJa::; 
int<.>rr1:>li.lc1or11!s '.-' toman 011 cuenl.il el «ic to.- h1,,to1·1co. 

Tom~H1do er, cuerita c:>~·.t.t? mi:t1 r-o, J iml•nci:-Ot t~1lt.'fHJO def 1nc- .:1 1 a 
semiótir.a como: ".a. fufld,Jm{·.1 nt.:.,lmt 1 nt·-~ el estudio dQ las 
si9nificac:in11es y dP lcis s1st.em~i::. SlCJn1f1ci.l.t1vos <de los te::tos, 
dP. los mil o<:·, '/ dt? 1 (J~- 1' 2 tos) <1ut-•' r,¡·,cunc1:ti• l .Jmen te, pl1E.1t1t::n ser 
interpret,,.dns c:n t~rm1nos de cnherPc•<.:1<1 fL1nc 1onal o dG conf l 1ctos 
y re9la~". (~9: 

Par lo tanto, pen~a.n1<i!:-::. guc J¿• Ltn<l1.11r,t1C:<\ e•..; L1n,1 
es trt1c tLU"it I qt1P 1 a Sf)m 1 1*'! t t c(1 1 Yi-' 9uP cH·:. t ~ it l ti mt.1 

c:omplejid.Jd di? todo t?l Procesa dl' la co~,un1CaL l()r1, 

son indispensables par~ el "nal1s1s compl0tn de un 
habla. 

(49> Idem. 
<49> l!?.·, PP• 21-22. 

ClPílClil llld5 

.:m.ll l ~a la 
p•;ro ¿imhas 

hP.cho del 



2.2.2 Lenguaje, Lengua y Habla. 

M¡irtinet (5(•) cc•nr.iderc1 i.>l len8Llaje como un 
signos 9L1e snn t1t1lizactas por, dos o més set'es 
est~blec,2r l~ com,Jn1cac10n. 

sistema de 
YÍVOS para 

L~ lenguA es " ... un repertorio utili~ado por una comunidad 
lingüi~l1ca; cada miembro de la comunidad debe conocer y emplear 
un rf:'f.1f:!1'lot'll:J qu•··, e11 pt'1r1c1r·1u, S(~ c1:ic1t..,1ch:.1 ri'I d<?Ui:1 ser idéntico 
¿11 '-]''P P.íTIJ..1 l•!•t su '•'~·~C 1 f¡f)" (~~I). 

'{ c.19re~a, "Unt1 l en9ua comun u l1'?ri9uu nac l oné.\ 1, 
francé~, r.·l 1nqlé<:;. o el alc11i)n, por su mismo or·igen, 
p~-;tt'tictur,i ffi\f/ rl1fnt·r:11t1· dP la d1•l hctbla lor::.-:-1} 
proctldP. '' e~=-.:·~~ 

t,1! como el 
no tiene una 

dE' 1 ,) 'lLil? 

Es rtec.1r, 11 
••• lt:\ lengu¿1 1:on.(1n et". un td1orn~ m~s r·ico gue las 

hablas lac'3lr::;: m1entr·as C1Llf.' éstas >:~e~ ctH';\cter·i;:an por un 
vocuhLllario es.fine- 1 i.dmcint.e conc:rf:?tn y pot· un solo tipo de 
voc ... ,bulr.H"'lO r_Js;pec 1 ... ~) 1;:l._"do, l:.1 1 vuc¿\tJul< .. \l'lO .:.=ll_Jt'1cola, la len9Lta de 
civi1i:i<.c16n tienP, por· el cor11.rar10, un s1~temi1 semántico muy 
rico 9ut..• r;\Üé.H'Lci lub L~t'''t~llU~ 111:~~ v ... ,, J.i.tdL~·:-.: cic;-,t:..fico, litcr~rio, 

fi lostifi<:o, tccn,co. F.:str~ YUL«bula.-10 1.•s incluso ti.>n P.:: tenso que 
ningún i11div1dt.tc1 esttt Pn cond1cionPs de po:.eC'rlo en su totalidad. 
Ht1y 1..1ue d,~.;tinyu11' Pl voc(1hulc.r10 11 b~sico 11 , con=titu1do por un 
dc::tf:!r'm111.-tclo riu1111.:r·u de~ ~,ul1-:lislpn1t.1~; s1.·rn~nl 1cO~· t¡Ltt: concicr-rH:in u. la 
vida COt't·ir·ntc; <&~.te P.!· cc1mún al conjLinto de los sujetos 
hd1l;.ntrl< ~, drl vnr:Jbu~~q·10 r')peC"ic.'lli:::.~do titill~r'ldO por las 
iHjr"'UpCtC lfinr~~; pt•(lf•?SlUf"ldl(:"~, pot~ l?JPmplo ... (5.3) 

Lr. 1.~ D1cc1tum1 •. 1 SL1us-:~lll.t-1.:.\na~ 

1~ep•:?rtur10, mi~.1 ntt··.:.s 9uP hd.bl~1 i\l 
identificd al hi.>bla como el enunciado. 

l en•JUa :;e 
proceso, en 

<54) 

(50) Martinet, André, La Lingülstica, p. 223. 

(51> !bid., p. 206. 

(52> lbid.' p. 394. 

(53> !bid., pp. 395-396. 

refiere 
el c¡ue 

(54> Bally 1 Charles, et.al., op.cit., Curso de ••• , pp. 31-116. 
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2.3 Modelo de Comunicación en el Instituto Nacional de 
Investigaciones Agrícolas CINIAl. 

Es neces,1r10 consignar e.qui gue con el esquem'3 de Romc_\n 
Jar:kubson" se i \u<.;\Ta el pt'O')t'dma cJ,. comun ic.:.c ión r·ur·_,¡ del JNIA, 
cm1 el cual se pretende cstahlecer un proceso de romun1cac16n, en 
el que se lomen en cut_:.nta ~--us-) men~;ajP~~ y su c:Clndi.c 1ón de fuente 
emi so1•a y prncluc t.nr.:' de si gn i f ir ,idos c:¡uc bu!;c a tiac.e1· comunes 
también para los campesinos. 

E~7.t11 rnodPlo hi\ ~·id<• ddr\ptc.1dn y modif1cad11 du t1ct1e1·d0 con las 
particu!.:u·idarlP'."". cstablr>cid •; r>n el !Nlt'\. f\ di fcr·cr-,c;ia de 
Jackobson, el modelo propue~,tu p1'e?:.e11ta du<• tipos ele rece~'toros: 

ol simple y el compuec.to. A,.imismc>, SP ,,,Jrl'g,,n los 0lementos 
"intet·pretdc..! CJn" y "conlt.:i .to". 

Codi90 

Emisor ---- Medio --- Mensa Je Medio ---- Receptor 
1) S 1 mp ¡ ,, 

Eml sc .. r: 

Mensaje: 

Medio: 

Receptor: 

Códi90: 

Referente1 

2l Compuesto 

Referente 

lnterprelac1on 

ContP.><to 

Contenido de la comun1cacion derivada dP la 
cosa o idea representada; es el te::to <jLte se 
produce con bc."\~'>L1 ¡::n r·t:·gl,1:..:.. 

Canul o ine.trumento por n1edio del cual se 
p1·oduce J,J comunicac1t1n. 

Es la persor1a o ppr· sor1as c:¡Lt<:> reciben l u 
comunicación o informac16n. 

Sistema de refe1·pr·1c ia; con Junto de sionos 
establecidos por una comunidad lingüistica, 
es empleado por las personas para 
comLtn i e ar<;3E. 

Es la cosa r·epre~enlada o a la que se refiere 
el men:.:.je. 

* ~. Guiraud 1 Pierre. La Semiología., p. 11, 
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In ter·r1·<:>t.1c i 6n: 

Con te:: to: 

Es la decodificaciDn del mensaje por parte 
del emisor. 

Es el ámbito físico y psicosocial, 
desarrollA la comunicación. 

donde se 

El proceso da comunicación que se adapta al INIA tiene los 
si9uier1tes elem1?ntos: 

Medio: 

Receptm·: 

Código: 

Rt~ fc"?ren tri: 

In terpretac ion: 

Con te:-: to: 

lnform,1ción o recomendaciones tecnológicas 
dt!r1 1.·¿,d,1s úP L:. 1nve~;tigar.ion. 

Canala5 cie 
Clti\le~-.. '5(? 

comunicación a través de los 
da a conocer la información 

tr~crm 169 i e a. 

11 Simple: agentes de cambio en el medio rural o 
extensionista, comunidad c1antifica, público 
en general. 

2l CompLtesto: p1·oductoras agrícol.:>s. 

Diferentes tipos da lenguajes usados en la 
CUlllUI 1l1.L1L i vn. 

El tema o la situación de donde se derivan 
las recomendaciones tecnológicas ~ue 

r.onfor'mé\rl el 1m?ns,:\jc. 

Decodif1caci6n por parte de los usuarios del 
mensaje. 

Ambiente campesino, el bagaje cultural y la 
organización campesina. 
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2.3.1 Grupos y Series de Publicaciones del INIA. 

La invc!1tig¿-•c16n ilg1-í,~1Jli:\ difunde sus mensaJe~1 a t.t·avés de 
diferentes m1-?-dios de ~:cununici:ic11".ln, tales cnmo clne, radio, 
televisión, prensa y publ1cC1c1ones, Adem;,s, rC?a)i;,,1n reuniones, 
e>:posicinncs, demostt·ac:1unes a9rícc1l.:i~:. y sein1nar-1os técnicos, 
entre otros. 

F'or lo gue toca " los mt?rl ios 10.¡;r·est•c; pulil icados FOr el 
INIA, ,~st·os cit·culiJn dentro !1 fuQra dt:l P~1íc:. '." se clC'si flCcin en 
cL1atro grupos, de acuerde• con <'I tipo de cfest1n.4tc11·10 y el lu9ar 
dond•" •;e edit<1n. 

Estos s•·upos comprenden determinad«s series (55), las cuales 
se anot;.11 en PI s1gLt1entP Cuac.i1·n: 

INVESTIGADORES 

AGENTES DE CAMBIO 

PRODUCTORES AGRICOLAS 

PUBLICOS DIVERSOS 

Agricultura Tócnica en Ma~ico 
Folletos de Investigación 
Temas D1d~cticos 

Fnl 1~1tr::i~ l{'l-r:nico-:-, 

Folli:•\o~ f>11(jcPl~)neos 

Libros T~cn1cos 
Gut, ... -:l íécn1t..:"~-

t-"ol 1 p• n~ p.:n·::.. I· ••rvi1.1i t:nr PS 
DE--~;p l•H:i.-.t1 ¡ ,.::.~ p~·~r·., F-- 1·qrtuct•1rC's 

Folletos Informativos 
DPsp J t•~j .:.t.' l 1.· I,,; ., ,·,.,t. 1 

Apol't,,c iPílt!5 clel !NIA 
Apartac1cnps (de los centros! 
Publ1cac1ones Empeciales 
Cnmunifap 

<551 Rojas Cárdenas, R., f~·, Clasificac16n_,__Qfil,!!t1vo v 
naturaleza del contenido, producción y distribución de las 
publicaciones del INIA, p. 8. 
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En el caso espt?t:if1co út? los Folletos pc;r·a F'rodL1ctores*, su 
objetivo -e:<plic:a f(oj¿¡s- es presentar 1nfo1macibn, en forrn¿¡s de 
guias, para la reali:ac:ión de cada una de las fases de un solo 
.:ultivo; o bien, dar oric·nt.:ic1on<:'s sob1·e l<n C1Specto completo de 
un CL1Jf:ivo o un~ prár.Lici\ ... 1sr·ono1111ca do uso general o par·ticulé\r 
en li:'", ei·:plot<1cicmr,s 2191·1cola~.. [:.ta int<.wm .. c:ion est.'.I dirigida a 
los p•·ocfLtC tor'í?S ~gric0l2s int..-.•rcs,,do-:.--, en el tr~md y gue estén 
LlbÍCt~J0~. d1~ntr·o dPl ót'1?(: .. de influPnCiil dt-:.>l campa a9rlC:Ola 
P.xp~rimt-'rd·;d n de lJJh1. loc.Jl tt1Md ~Jt:o9r~f1cn e•::;pecif1c~. 

F.l cont.en1 do las 
1nvr?stl9r.H~lc.111es 1 t...·c:.;l t.~.·1 .f,¡, r>n 1ir1 cultivo dt:>tr.?rm1n~1do pot' u11 curnpo 
agricola experiment"l del IN!A. 156> 

Efl iJDn·.-r~ l, l a.s f ..::;o~f.' , dr.· tir') cu l t 1 "-''º que c:.:omunmente ~e 

prr!Sf.'nt~n t!fl e:;tc:~ puhl1cac1<w1 son lcF:) ~i9u1entes: pr-'l!petr'acion del 
terreno, variedades y epoc,,~; de si embr·a, forma de sembr<1r, 
cantidad el•! semilL~ p<11·a ¡,, siembrA, riego;,, fertilización, 
combate dP malas h10rbas, control de plAg~s, prevención y control 
dQ enfernH?dades, y co'"'~C1cl,,1. 

"El te::to, <icl;wa, ~escrito p~_t: los investigadores del 
ELf!tlQ. campo donde se <Jene1·« la información, y_ se utiliza !d!l 
Jenguaje e.QPJ,!_l,w, s:.Q.!l º-.'l?J?. §'!.'. .los términos ~ LIS'ill, los 
productores de la región". (57)~• 

lf A manera de ejemplo se muestra, en el apéndice p 126 portada 
fotocopiada de una de las 17 publicaciones analizadas. 

(56> Jbidem,, p, 14. 

(57> Ib1dem., p. 15. 

** Subrayado nuestro. 
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3 ESTUDIO DE CAS01 ANALISIS DE LOS MENSAJES ESCRITOS DIRIGIDOS 
A PRODUCTORES AGRICOLAS DE LA MESA CENTRAL. 

3.1 Contexto Institucional. 

3.1.1 El Instituto Nacional de Investigaciones Agrlcolas <INIA>. 

El organismo, base de nue'.·,tt·u <1n.'.\l1'.,1s, fue el Instituto 
Nacional cfL· In,·est19ac1onl:'s Agrícolas <IN!Al, gue es una 
dependencia de la Soc1'iJtat·1d di:' Agt·1cul tura y Recursos 
Hidráulicos CSl'IRH>; ful:! u·eado pot· el Eiccutivo rederal el 5 de 
diciembre de 1960. Nac10 Je la fu~ion JC' la Oficina do Estudios 
Especialef", y del In';:lt1tuto d1• Invf?st19,\( ionC?~:. 1'lgr1colas. 

A partir de esa fl:'cha al INIA le fue conferido, a nivel 
nacional, la organizació~, coord1naci6n, desarrollo y fomento de 
la investi9ac1on cientif1ra en materia agricola. Para tal fin, el 
!nsf;ituto t;ir.,nr, como ,,bJ•'t 1vo fund.-,mental genet«ir tecnologías 
pat·a aumenta1· la pt·odl•ctiv¡dacl y prodltcc1on de los cLiltivos en 
las diferc11t1?s e::plotac1ones agrícolas, co11 el fin de contribuir 
d s,__1t1sfac1•1· lds rH!\ t?t.LdcH.Je':-, al lilh:nl l· \.:• 111•! •·u .. ~blu, lo¿¡ 
rcquf"'rimic·nto~ d12.' I~ 1ncf1tf)trle1 n¡,riontd v 0•·1enta1~ 1¿'\ producción 
dE1 e~' t 1·den: t • !i,_,,.'-' 1 ... ~'; ~_.1·" t. 1. l .... , •. <'',-;r::¡ 

Para cumplir con dichos propósitos el INIA desarrolla 
actividades en fot•ma desconcentrada. Lo ¡interiat' se 

SLIS 

hi:o 
necesario, ~lª 9LH? l.J. 1h-.\JC1I f'c'.trlc• del pt:!1·{.;on.d ri1dlCLi ... :n lcr".;.;. 
diferentes regione~ a9roecolftg1cas dnnde se real1:a la 
investi9aci611. Asi, el !11'->tituto ha cliv1d1do sus activ1dadl:'s de 
investi9aci6n en tres grandes :onas: Norte, Centro y Sur. 

En estas tres ::onas se aq1·upan !:' cent1·os regionales de 
investigación, ubicados en las principales áreas agricolas del 
pais, de donde dependen a su ve~ 55 campos experimentales (mapa 
1). 

158) INIA-SARH, i.Q.ul: es el INlA?, p. 3. 
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MAPA 

DIVISION DEL PAIS POR ZONAS AGROECOLOGICAS PARA 

FINES DE INVESTIGACION. 

OBCRBTARIA ca ADRICULTUAA y A8CUR•D• HIDAAULICDB 

INBTITUTO NACIONAL 08 INVa8TIQACION•• AORICDLAB 

0 SEDE OH INIA 

.. SEDE DE LOS CENTROS AOROE COLO-
OICOS DE 1NVESTIGACl0f'4 AGRICOLA, 

• CAt;POS DE INVESTl&ACIO" AGRICOLA. 

ClANO Centro de Investigaciones Agrícolas del Noroeste 
CIAN Centro de Investigaciones Agrícolas del Norte 
CIAPAN Centro de Investiqaciones Agrícolas del Pacífico Norte 
CIANOC Centro de Investigaciones Agrícolas del Norte Centro 
CIAGON Centro de Investigaciones Agrícolas del Golfo Norte 
Cil\Ll Centro de Investigaciones Agrícolas del Bajío 
CIAMEC Centro de Investigaciones Agrícolas de la Mesa Central 
ClAPAC Centro de Investigaciones Agrícolas del Pacífico Centro 
CIAGOC Centro de Investigaciones Agrícolas del Golfo Centro 
CIAPAS Centro de Investigaciones Agrícolas del Pacífico Sur 
CIAPY Centro de Investigaciones Agrícolas de la Península de Yucatán 
CIAHUAS Centro de Investigaciones Agrícolas de las Huastecas 



Las linens de investi9ac1on ~ue sigue el INIA pueden 
resum11·se c:>n cuatt'O: a) uso y meJ0t«:1m1ento dr>l potp11c1.'1 genético 
de las plantas¡ b) bOsquPda de sisl~mas ef1r1entes de producción 
adapt1:1da a l<>s condicione'. ecoli191c.><; dp c.J.1 región y a las 
característír.~s !Joc.ioculturalP'·} ,·iE:t 10~- prod11ctot'es; e> creZ'ción 
de tecnc•lo9íDs quP p~·opo1-c1nnen pr·ob:.><:1·1t¡n t\ lns cult1\.'0S cnntr.J 
a tac¡L1es de p l .;,ga•, y en f r,.·me•lnd""', y ev 1 ten \a cüinpeter1c 1 a de 
malez,,s¡ y el) apoyo dl• la le1bo1· del lnc,t1tutC'I en v,1t'1as 
dlsciplina~ cienti·f1cas "1L1e c0mplcmPnto:J11 ¡,, invC1::,t1gac1on, tales 
como b i omf.>tt .. í c. 1 vconom i ¿\, ¡.-.• ni. t 1) 1 .:HJ í i\ y r\lm• in i i· -1r: 1 1~n ~oc 1(:\1. 

E11 c~1r:1r1tu ,-\ l.:i. prO'Jt r11T1-u::-1rin ('fC· ~l\S c"1Cf lv1d.~clpc;;. Pl lNlA e~.lá 

estrechamentl:_. 1·c·lac1on~c..Ju con otr-,"'s \.h ... f•t:ndt::HlCli\S df:' li' ~)i:'\hlt y C()n 
1nstitucionr•,; del ~.ector ag1·opecuat'10 del p<11s. En esta forma, el 
GobiPt-no FPderc\l apoy.-"1 i\ le'\ tnsl!tuc11"Jn pt'oporcinr1r7\ndr.,le gran 
par·te- dr· r.;u(~ l'•:'1_ur'SOG f1r1r1nc1e1·0....,. h'r~t :ti+ ,·1f-'\~yr. m1111mo tamhit~íl 

del fondo df'l Pt'ograon« de Desa1..-ul lo r;·,,,.a l Pf,OOEr;¡ Tll ) , del 
Fondo del Pro9rr,ma de• l nvC'l'S 1 emes P•"'ª "'l Des.1rro l 1 o Rura 1 
( PlDEP 1 y ele los 9ob1C!1·"º" '"'taLdes. 

En t(!1·minos gene>r<de';, l<• 1?stt'L>tl'gl<' de la 1nvest 1qación en 
el IN!(.'¡ osl.:i 111le9rada por ¡.,5 si9u1Pnte;, el,'P''"' C~~'ll: l l Marco 
de Referencia y Pli.\nPaci6n de la JnvL•st1gi.\cio11, 2) Operación de 
Pt·ogramas, 3) Evaluación Lle Pt"J9t',11nas, 41 Difus1611 de Resultarlos 
y ~) Coordinación. 

El M.-11·cn rle P0fc•rc---nr1~l. e~. la ri1·1111Pr'.~ el ... 4¡~~. dt: l.:\ c5tr·-~tPCJiM. 

y tiene c..r.11no objeti'o fundillllE>nL:d c1.-1n1 . .1· c.~r 1.:.1 contr1buc10n e 
inter·.~cc:i6n rfr:' los f,"lr.:-lnr'f?S qur.:;1 intpr·v1Pnen en el proceso 
¡.:t ;_1-.lttLI l\.\J ~·:J' l'_\J:' dt FL·f-. .. -11'.L· .:1.i1. •-JI'\."" .. 1. 1 1 ' ~p.:., d\-l 
pa í e:.. 

Por· ot1·0 l"'do, c•l r·1,\t1 lll:' lrt·1e~li.:3~,c.,Jf1 Ct1ll'~l~lP t!r1 

elaboracion de los Plane~ Reg1onales de lnvest19ac1on; estos 
vez, son la base p;:.1'a integ1·ar '-'l F'l«n Ni.\c1onal 
Inve~;t19aciones Agricol,1•0, ( f·Lt1l!l(, ) • 

l.:> 
i\ SLI 

de 

Esta segunda etapa liene como objetivo def1n1r con prec1sion 
las acciones c¡up desarr·ol lar·¿,n los trwest igacJ<Jl'es del llHA, pr1ra 
generar las nuevas tecnologias, c¡ue contribuyan a incrementar, 
tanto en c.:.ntidad como en c.,l1dad ]¿• f-'•·oduccion de <llunentos a 
nivel nacional. El enfo9ue de la invnst19ac1ón que reali~a el 
Instituto obedece a lineamientos de la pnlit1ca agricola, 
definidos por la SARH. 

La Operación de> Programas tiene como propos1to reali::ar 
actividades 9ue t.<1n sirlo clP\'erminada~; en l.:> Etapa de Planeación. 
La cual comprende: inte9ri.\ci6n de gr·upoi; inteniisciplina1·ios, 
elaboraci6n y aprobación de proyectos, asigni<rión de recursos 
para realizar proycctos, y ejec•.•c1ón c12 los ff•i5-mns. 

C~9l INIA-SARH,piagnostico de la 1nvestiqac1on re<>lizada por el 
INIA en 1981, pp. 39-47. 
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Por lo 
observar• en 
propuPstas en 

que toca a la Evaluación de Programas, 
forma directa el cumplimiento de las 
la elJpa de planeacion. 

se plantea 
actividades 

Li> Ev;duación es un"' oper.:icion permanente, para lo cual se 
h¿;n establPc ido mecanismos de 1nteg1·ac ion de dt fe1·entes cu<>rpos 
coll?giados, compuPstos por especiallst<l':;, tanto del INIA como de 
otras instituciones. También p.1rt1c:1pan lus repr!:!sentantes de las 
dif~1~cntc5 ot~g~ni=ac1ones de p1~odL1<:to1'e~ 6qt·icolas. 

t.~ Oifu:;í011 rtP r\c::,ult..-.uJo-::; d,;, .:t conocer' de mctnc.lr::i inmedi.:\ta y 
a{ectiva ln~, lngt'tJ"i obtun1du<::. .,.¡, la i1:-.-1: ·,t l9~r lOn (1.grícolM entre 

lo':", productores a9ropecuar1os, dgente~; de c.(1mb io <responsables de 
a!;1<;t11· técnir <>m~·rite a lo•; ¡woducto.-¡,•sl, y <' los dirigentes de 
LJ•, lll~:>t.itt1cit111P~J ill)t'Íci1\ .• ~. 

Todo I" ,mterim· ttrme l'l ¡wopós1to de que los resultados de 
le1s invest19éiciones, 9ener,1d;•"· por· ¡;,l INir1, se pongan en 
pr:.c:tic,~, a fin de contribuir a incrF:!menLw la eficiencia de las 
unidades de.• prod11c.ción <><¡1opecuar1as del pe.is. 

La difusiDn técnica se efectú<>, principalmente a tre1vés de 
los medioc; impreso,;. En muchos Cu'.;os, esta actividad se lleva a 
cabo de forma indE?pend i entt' dt' los p1·09r.:>mas de desarrollo 
re9ion,3J; en otros, el INIA ha promovido acciones de difusión en 
formi1 inton:~1·:~ y '?''.t~nc;\vd.. Ec:;to se re~liza a través de 
demostl'i!<:iom?•; a!:J1'1cold"" Lh:ritro y fue•'<" del :1mt11to J,_.1 campo 
agrícola ~-":pPrin1ent.1l, lil' proc¡1'eu11iHo de r:1rJio y de la uti l i:ac1on 
d1:• 1 r, pt'fln{. i. 

L"i ';~P:·:ti\ y l"l]timu etc"'\pV., c:¡ue es la de Coordina.c.i6n, OCLll'T'e 

'-ku·antc todo Pt pr·ot:t)So 1:11· tr,._~bc:.i.jo, .:H1te t.orlo, 12n l¿\ etapa 
operativa. Esta fase tiene el objetivo de unificar criterios 
técnicos y ree1lizar el intercambio de apoyos, con la finalidad de 
evitar· dupl ic:ac i<in e interferrnc ia. 

Para realizar su trabajo el INIA coordina sus actividades 
con inst1tuc1onr>c; de• investigación y de enseñanza, asi como con 
asnci<lciones de crédito y de productores. 
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3.1.2 El Centro de Investigaciones Agrícolas de la Hesa Central 
<CIAMECl. 

Fl CIAMEC es uno de los \'.' centro$ de invest1~ac1on que 
confcwman el INIA. Su .~r·e.:i de inlluemc1e ab.11-c:-,1 ¡,~,s est?dos de.1 

11éldco, Puebla, Tlaxccda, Hidal90, Morelm:-, y 1:>1 D1stnto Federal, 
con une:> super-ficle tot;;l de 86,7:'1 ~m:' Cm«pa '.'>. De esta 
s.upe1-ficil?, 7.5 m1llonc•s dP hc1 rtArPr"'\~ SP rJ;•d1cC\n ci lü 
a';)ricultura, de las r:uales el oo·,: es de te1rpor·al. 

F'.:\ri.~ cumplir con lo~·. obJet1vr·~ de invest19itc1on que se 
plantea PI IMTA, en el C!f1MEC se r.ue•nt.1 con tr-es Camp.Js Agricolas 
El:periment<1li:s, ubicados en Zc1catc:pec, Mcwelos e Ct<EZACri l; 
Tecamac-halc0, Puebla e rAE1FCI\ l y \',JllP d1• Mt•:1r:n e CAEvt1MEY ) 1 
i;.ede del cc~ntt·o, on Ch,1r·1nrJo, Mfl 1c1 .• :-.c.1m1~-;1nr- 1 , .--1·:1.:te1l Ci\111ros 
AgrícolC\S· Au::1l1éH'c:s, los (:u~les des.1,·roll,111 1nvest19,,l.llJn, 
enfati=ando en la gc11erac1on dP ter.nología' de pr'oducc1ón 
fundamenti~1111entE1' par.:t agr~Lultur·a rh:i h~mpor·,\l .. (6(1) 

Los cultivos m:is 1mptwté1ntes rJp <>CUPr"dP co11 su supi:rficie 
cL1ltivadi1 son: en lC\ zond de lo5 \l¿~l1Ps f.tltost maí;:, r:P.bc.i.da, 
for-i-ajes, frijol, hortall7•'~· ,, f1·utales, y en la ~ona 

si:mitropic.,l; maí~, a¡onjol1, frijol, c.Jña de ·•=úc:ar, sor'go, 
arroz y hort<>l i::<><,, Lc•s pi·1ncipa!Ps tipos de el 1m.:-.s son: sem1seco 
con invierno seco, sem1~r10 sin estac1on 1nver·ndl d-=finidc..~, 
semicc~lir:tn sin e".':',t:1c1(1n 1nvt•rnt1l c1ef1n~d~. v ~PrCl con 1nv1f:l'rr10 y 
primi\vL1 t'<:"\ secos. 

[r1 e-s-1.<:.• 1< JlOr1 e·1~0,tcr1 ·::_11'cJr1 d;, ·~' 1,;·.1 f •. s•:1•l. 
predominio de los deriv~•dos d1~ mater1,•lE's dP or1c¡rn vnlc!tn1co, 
c."1unqur? hc~y taml ... l<~n ,,t·t:~l~ . ., t.Ub\t-~:·l-~';,.., por ~1..\c1.J~ dr·1·¡·,.:\do:. de 
aluv1onos lacustr~es o flL1v1.:ile~. L~1s r~ .... t·•.u·r::..s .«:11'\c.ln d;~~.dP 

arcilla y migajones arcillosos hasta m1gaJoneu arenosos y arenas. 

L..:> invest19acion agr·1cola dPsarrol l,,d.:i h:1.ci. i<• inct,,, por c·I 
personal científico del CIAMEC ha sido en su gr·0n mayoria para 
áreas de temporal, las cuale~ presentan candic1cnes variables de 
p1-ecipitaci6n pluvinll tienen una topugratí« acc.1dentada y se 
presentan con frecuencia fenómenos meteor·ologicas, tilles corno: 
heladas, se9ulas y grani~adae que de~a11 gravi:mente a la 
a9ricul tura. (61 > 

<60l Logros v Aeortaciones de la Investigación Agrlcola en el 
área de inf luenc1a del CAEVAMEX, INIA - SARH. 

<611 Guia para la asistencia técnica en el area de influencia 
del Centro de Invest!saciones A3ri.~,olas de la Mesa Central, 
CIAHEC-INIA-SARH. 



MAPA 2 

CENTRO DE INVESTIGACIONES AGRICOLAS 

DE LA MESA CENTRAL 

~· o 
''L.a Vi~en" 

• CAMPOS AGRICOLAS EXPERIMENTALES 

O ESTACIONES AGRIOOLAS EXPERIMENTALES 

e¡) AREA DE tWL~NCIA DEL CAEVAMEX 

FUENTE: "LOGROS Y .. " op., cit. 



Como ya se dijo anteriormente una da las estrategias de la 
investigación agr'icola, es la d1fusiim técnica; por ello, el 
CIAMEC ha publicadn un t:ot,•l d.; 17 folletos par·a productores 
agrícolas; 14 fuPr'Ol1 rP.Pdl Lado\; 1°n 1981 y el resto en 1982. 

Especific.im•mte t;st.:i invr:<,ii~¡actón sr> conc:entr·o en dicha;;; 
public¿¡ci<1r11.c>s mediante; el ;1n,\lis1s del mensaje, desde el pLmto de 
\/1st.~ d1• la 1P<lih1lld••d. f\sí, 1or1 !« f1n<1l1dad de conocer en que 
grarlci h<1br·í« 11n,:1 fá(ll lec:tL11··•, se apl1c:.c11'on 16 elementos 
lin9üi5f:Jr~o~ y 1':? dt"! la prp::,ent.1ci6n ímprl::'':;d '1LIC confwrmc.1n el 
anc.llsic; sotwp "Mectición de le> !..e']ibilidarl de Te·-:tos", proruesto 
por Mende:: Al f.:11·0. <f,2) 

3.2 Metodología. 

DP. ·•Cuerdo con lo e::puesto en el Capítlllo 2 acet'Ci.' de Grupos 
y Series de Publicaciones rlel INIA~ el universo de este trabajo 
compr•,ndC' l<1s ya ci 1.adas 17 gllías con recom•?nd<1cíones para 
productm-es <'.'grícolas y el¿¡bot ,1d,,s por el CIAt1EC. 

A cada p11bl1cación '.>e le contaron sus pal<1br<1s para formar 
párrafos compuestos en prome-dio por 10(1 palabr.:><;. Como resultado 
f1t:1 obtuvieron :?(15 p~r1~<:1fus, d€! lor~ ct.1ales se tomó una muestra 
re>prf!St.mtativ« del 30'l., con lo c¡ue se obtuvo lln total de 68, c:¡ue 
fuP.ron los .. 11,1 l í :- ,1rfos. 

Posteriormente, 
fipn1HOÍfl"'jf.:1 "MPdt1··tfln 

&e IP.s aplicó a cada uno la técnica 
de I<> l.P:J1bilid,1d de TC!::tos" la cual consta 

l> Análisis li11gü(st1co dt- tc>::tos 

e>l Fórmula de Rudolf Flesch 
bl Elementos de tipo lingüístico 

21 AnAlisis da la presentación impresa de las publicaciones 

Una vez efectuada la evaluación de la legibilidad se 
interpretaran los resultados para, posteriormente, cotejarlos con 
los obtenidos en la encuesta llevada a cabo en 1982, a 81 
ejidatarios del Val le de Huamantla, Tlaxc<1la, y cuyo propósito 
~ mfilli!: el 9rado Q'il. leqibilidad :¿, comprensión de Qru!. 
publicaciones g'.g.l ~ 

(62) Méndez Alfara, Hedardo, Medición de la legibilidad ... ,p. 
127. 

Vid. Supra, 2.3.1 
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3.2.1 Investigación Documental. 

Para explicar en que consiste •1 primer nivel (analis1s 
lin9üísticoJ es neces.;rio menc1onill' <¡ue 1.- fórmL•la, idead"' por el 
investi9,~dor alem.:.n Rudolf Fl•.?sch fw' incluida cm 1946 en "The 
Art 1~{ Plain Tt1lk" <El art•·· de h"hlar ron c:l<wídad). Este 11b1·0 
fue publicado para medir Ja leyibiltdad de te::tos per1odist1cos 
en in9l&s. 

Dos años más tarde, según dato!' co11s19ni'dus po1· Ménde;: 
Al fat·o, (6:-:) Flesr.h tr·abc.\JÓ l·,omo ¿.-:-.;cu.;or en ¡¡r, "\ c~m¡·~·: d en f :ivnt~ de 
la legibilidad de te::tos ¡¡,foro1atlvns dt? la Age11ci-1 Associated 
F·ress ( AF' l • 

Así, el trabajo de Flesch que se le cnnoce pn Estado~ Unidos 
com<.J "The Formul¿~ fGt~ ReeHi¿\bl l l ty" f\JP pub l 1i~~dr:i ~n t960 pn1· J.:. 
Universidad de I 11 inoi s para d.11· a c:onoce1· que, sus 'cw1ables son 
el número y la el:tens10n de las palabr·"'s y de l.'.'s si !.:ibas como se 
muestra a continuación. 

IL 206.835 - 0.846 NS - 1.~15 NP 

donde: 

Il ~ Indice de le9ibilidad (valor fijo) 

NS Número dP. sil ;:1bas 

P.:lra 1977, 
dicha fórmula al 

el 111atemat1c:o / esc1·1t:or 1ti'l1.;.no V<,C:<-a .:\dapto 
idioma italiano, quedando de esta manera: 

IL • ~06 - 0.6 NS - NP 

Mdndez Alfara especifica qua la vers1on al ital1.:ino le 
sirvió para adaptarla al espa~ol, debido a la estrecha relación 
entre ambos idiomas. 

Una vez modificada la fórmula de Flesch de acuerdo con la 
naturaleza del espa~ol, se aplic6 a diversas publicaciones en la 
Universidad de Milán, Italia, en 1980. Por tanto, sus variables 
son: número de palabras, de silaba• y de oraciones, y se explica 
ciue: 

IL 206.59 - 0.610 NS - 0.95 NP 

<6~) Méndez Alfare, ~., pp. 127-148. 
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rlnn•1P.: 

11. lnclice de legibilidad <valor f i jol 

NS Nr'.1mero de sí 1 ab~~l <NS "' NS " 0.610) 

NP = Número de p<Jlab1'as <~E t!t'. 0.95) - -
rJO (número dr. oraciones) 

De&pu6s de t0ner el resultada de la operac1on matematica se 
confrontcl con el CuiJrlro A y en esta forma se conoce el grado de 
le9ibilid~rl alcanzado. 

CUADRO A. RUrt:IOO ENTRE EL ~ V LOS !llTETNALOS llE LEG!BlLIOi\D. 

GRADO lKTER\'Al.OS LEG!BlllDAD 

Baja o - 50 Prosa sua.uiente di lícil 
51 - llJ Pn>sd di fíci 1 

l!ed1a 61 - 70 Prosa norul 
71 - 00 Pro5~ Ucil 

Alta 81 - 9() Prou suhc1e11tnmte Ucil 
q1 -100 Prosa suoaoente f!cil 

Las investigaciones sobre l.a f;>cilidad de> lectura, con base 
en la extensión de las pal~bras, ha permitido proponer el Cuadro 
B para calcular su legibilidad. 

CUADflO B. RELAC!OO ENTRE LA EXTENSl!Jj DE LAS P~S Y a fllADO DE LEGIBILIDAD 

M.1ERO DE Pl'U!WlS 
Pffi IJlACIOO SlAOO DE LEGIBILIDAD 

5 - 10 
11 - 19 
20 - 24 
25 - ~ 
30 - 34 
3:1-1 lb 
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Facilidad eletental 
ltly lkil 
NoN1al 
Dllkil 
ltly dificil 
!'álamnte d lf íci 1 



Ahora b ion, Méndez A 1 faro ac: 1 ara 9uo "La vrrs \ on esp "'''º 1 a de 
la fbrmule1 df' Flosch funciona pan, medir la J>•g1bi!i,-J,1d; sin 
emb;;r90, es nec:esario 1nclu1r r>t1·os elPmentos Ji;191_1isticos 
(estructura sintt.ctica, tipo dri ler~1uaJe, cJ,1se de vocablos, 
elemcintos 9r~1matic«lPs. e-te.) y dl,_• lZl p1~rsr.nt,1r.1L1n impres¿" del 
to::to*· <tipe> y form,? de> letrc1, t1pn y c0lo1· rlf•l papel, tinta, 
f ÍfJLll'as, etc,)". (6'1 l 

A c:o1,tinu.-.1c1én EC? cnl1stñn lo·~\ elerni?nto-.:= 11nqü1s:t1co~~ y de 
¡,, presentacion impresa p,wa medi1· la le<pb1 \ itl,•d de te:: tos, y a 
9t~2ndc.."-> 1~.:1".:~·JC'··, .-,.-. e· pl lí'i\ c~r1 'lllf-' cnr1t:'1l~>lt""l c.11:L-1 •\ll•..1 d~ p\ 1or1: 

* Cabe aclarar 9Lle se Ci.\mbib el término morfolo9ico que 
propone Méndez por presf'?nti.\ción imprese1, debido i.\ que lo 
consideramos i.\íllbi9Ll0 1 si tomamos "'n CUPí1t~ qllt=¿ Mar· fo l u<3 í a es 
parte de la GrAmática ;1demo'.ls de nomin«r tod., estudio 9LIE' SP 
refierv ,"! la forma. 

(64) Ibidem., p. 127. 
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Elementos Lin9Uísticos 

1. N6mern del párrAfo: 

2. Transcripción de los 
períodos u o rae iones: 

~·· Tipo de lenguaje: 

4. Uso i nc:nr-rpc: to de 
tértninu,;: 

5. Distribución lógica 
de los párrafos: 

b. Estructura sintáctica 
(tipo de frases): 

7. N6m, medio de palabras 
y silabas <NP de Fleschl 
<NS de FleschJ: 

8. Grado de le9ibllidad 
(Flesc:hJ: 

9. Uso de frases negativas: 

10. Elementos redundantes en 
la frase: 

11. Palabras mal escritas: 

12. Incorrección en el modo 
de los verbos: 

13. Mal uso de los tiempos 
verbales: 

14. Abuso de adjetivos: 

15. Incorrección en el uso 
de preposiciones: 

- Distribución textual de cada 
uno de los períodos del escri­
to dnali~ado. 

- A nivel técnico, a nivel a:;r1-
cultor, a nivE-1 público en ge­
nera 1, etc. 

- Sof1stic:odos, ambiguos, en de­
suso, otc. 

- Secuencia lógica, punto y a 
parte, punto y seguido, etc. 

- Discurso directo, frases 
subordinadas, frases nominales 
y frase~ verbales. 

- NP ~ NP ~ 0.95 
NO 

NS ~ NS '' 0.610 

- ll ~06.59 - ú.610 NS-0.95 NP 

- Ejemplos: "No es fácil detec­
tar" en lugar de: "Es dificil 
detectar". 

- Palabras repetidas en la misma 
oración o párrafo. 

Ej~melos: inaerencia, ext!.Ltbe­
rante, etc. 

- Indicativo, subjuntivo, etc. 

- Presente, pasado, futuro, 
finitivo, pasivo, etc. 

in-

- Calificativos, determinativos, 
demostrativos, posesivos e in­
definidos. 

- A, con, de, para, etc. 



Elementos Lin9Uísticos 

16. 

17. 

Abuso de gerundios 
<ando, en do l : 

Abuso de frases 
aclarato•·ias: 

18. Si9nos de puntuación 
i llCOl't't?C tos: 

19. Acentuación errónea: 
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- Para sust1tu1r verbos, para 
sust1tL1i1· 1nfin1\1vos, etc. 

- FrL1ses entre 
ses entre 
entre com¿1s. 

paréntesis, fra­
c¡L11onos, frases 

Punto, coma, dos puntos, etc. 

- Ejemplos: d16, f ut', examen, 



Elementos de la Presentación Impresa <Morfológica). 

1. Núm. de paginas de la 
pub l i c ac. 1 6n. 

2. Te::tos rl,-, l<" portarlil: 

~· Apoyos visuales de la 
port,3d,~: 

4. Tamaño y forma de la 
publ ic:ací6n (medido.\ 
en cm): 

5. Tipo de papel de la 
portada: 

6. Tipo de papel de los 
interiot·es: 

7, Color de los intt?r ir.we~~: 

8. Presentación del índice 
o c:ont('ni do: 

9. Núm. y ancho de l~s 

culLhn11it~ < intr:ir"'11::ire~)): 

10. Interlínea: 

11. Tipo y tamaño de la 
letra (interiores>: 

12. Notas de pie de 
página: 

13. Apoyos visuales de los 
interiores: 

14. Tablas o cuadros: 
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- Color, 
tí tu lo, 

tamaño, sintaxis 
tipo \Je letra. 

- Foto, figura, cuadra, 
contrar:;tc dt-! tinlc,s. 

del 

- Formato italiano, formato 
ft"~ncés, etc. 

- Cartulinas brillantes, cartu­
linas opacas, papeles brillan­
tt>s u opacas, cartoncillos, 
cartones, etc. 

- Cauch~ 2 caras, 
vellum, bond, etc. 

malinche 

- A una tinta, a más tintas. 

- Funcional, legibl1? 1 EH;tetica, 
etc. 

- 25,0 libre, etc. 

- 11/12 JZ1 12/14,12l' , etc. 

- Bodoni, univers, gotica, hel­
vética, 6 puntos, 10 puntos, 
11 puntos, etc. 

- Dimensión, colocación, tipo de 
letr·a. 

- Fotos, figuras, etc. 

- Legibilidad, 
estética. 

funcionalidad 1 



A continuación se presentan 
an~llsi5 

las 
en 

modificaciones que se 
sus realizaron a ambos el momento de 

in tc:>rp1·etac iones. 

Durante! la aplicación del e::ilmcm 
cambios debido, entr·e otrc'"' fac h••'es, 
re9istrar los resultados obtenidos. 

11n9u1stico, se efec t1.1<u-on 

Se hace h1ncap1~ que l~ P~enc1a dP los elementos es la 
misma, sólo verían algunos nombr~Ps y el orden stt(3e1·1do. Talf~S son 
los casos dr~ distríbuc\Ort lógic« do los par·r·¿,fo!>, est1'uctL1r<> 
sint.~cl;ic<•, leglln lid'<d y p;:\l,'t" as m;d Psr:ril«s. Por Jo que toca 
al modo y tiE1mpas \/Orbe.les, y abt..1 1_,o de :Jt::1 u11d1al_, tlJd.'Js elloi;; se 
reLtnieron en uno "ola: lnc.cwr·ecc 1 éin de l~ Con ¡ug"c ion. 

Se señl.1li1 t,J.mb1(:n <1t1F·· ·\} desc1frd1' r-l •)s.'t:dio, los n1.1meras 
de los e: l emen trJs ,~s 1 corno las de lo\; cu ad ros ~'"" mod 1 f 1 c<won, y 
por tanto, la m1mer.:1c ión propuest.~ por· M~nde:'. Al faro no 
corresponrle a la tesis; esto se hizo con el proposi to de 
facilitar la interpretC1c1011 de los cuadros, de modo 9L1e llevaran 
Ltna secuencia lógica. 

En cuanto al núme1·0 del p<irrafo y transct'ipc ion de los 
períodos u 01·ac iones se orni t ieron en esti' etap.:t de 
interpretación; no obstanb1, que en el 1niL10 del ¿¡n<1lis1s iueron 
intiispen5<>blnc f'"'"ª d1v1dir c;.d,:i. publ tc<'c: ióri por pát-r<'fos y 
contar cc.rn la transcr1pr1on t:Utflu punt0 de p<11·t1da para la 
invest igac i tm. 

Por lCJ qut:.' -se rt?fJ.e1·l: ~l "1pvrtatJc, .. ,.>·r·c:,:, dPl "l'\11ál1c-it·, d~ 

elementos mor·fológicos dPl te::to para meciir ler¡1bil1dact", como ya 
se di jo, :ZC"' ,·,~r:·y6 ncc1:·s.::.1·1r• C~ln1b1_,,.. r_ll cur•cE.·~ t.I! mot fo!rJ•JtCc1 po1· 
"Análisis L!c1 l\'..i: prr:i~:1P.t1t~t.:1;J11 i.npr·t::1·•", fin dt? ne, c1·ec:.11· 
confLtsión. Sobre este petrtiCL1lar, es import.~r"\t1? señal<w qL1e una 
ve~ que se profundizó en la t•cnica propuesta por Ménde~. se pudo 
dilucidar 9uc- é~;t1:\ sólu se 11m1t.;.l d er1ll1ht!l ,..~ ,-...l9ur"·-'. rrJmpcir,r_·ntt?s 
del len911aje verbo-icónico, y cuyo 1·<.•91str·o está or1e.ntac10 a 
cumplir con el re~lam1•nto inlp1·no ';obre las publ 1cac1ones del 
INIA*• 

Como esa técnica fue insuficiente para medir la legibilidad, 
nos surgió la inquietud por indagar que otros elementos podrlan 
enriquecer un análisis de este tipo. F·or ello, incluimos algLinas 
aportaciones que hacen diversos autores sobr~ la importancia del 
"lenguaje !cónico-visual" en la comunicac16n, así como Jos 
elementos que se deben tomar en cuenta para su estudio. 

* lli·, Roja¡; Cárdenas, ~. Clasificeción, 
pp. 6-7 
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De manera adicional se construyó otrc~ prueba para calificar· 
el apoyo visual. Esta evalu<1ci6n t:onsiste en d;;1·l•~ un valor a las 
foto9r<>fías, siguiendo determinados criteriob¡ p<wa lo cual se 
pidió el apoyo de un especialista, 1651 9u1ran tomó como base la 
nitide:, iluminarión, ::;implicidad, contt·aste y composición. 
Posteriormente, les asigno una cal1ficac1on, Lomando en cuenta 
siempre ~l punto de vista técnico de las 9rafic~s empleadas en 
Jos 17 fnl Jetos, tarito en po1·tadi:\ co1110 "'" los 1nt•_·ri01'es. 

Se st1bt·.,yCt lllle d1ch~) vdl!Jt"at it.u-1 ,._. aplJ.c..U c:o;:clusivamente a 
li\5 fotografí .... ':\s, r:nm1) p,u .. tt~ dc·l len·;.1u.1J,-_~ vP.rho-1cónico, el cual 
abarcd todu el univt-•1 .. 1_:io Jc.i lil im('19E.,n, 9L,P vL\ df.>sd€.? los t:sc¡uem¿:.s y 
n1~pas, hesl~ las for .. maG n1as sof1sticad~s de diagr .. amac16n. 11 El 
len9u<>je verbo-león ice comprende 1 as relaciones entre ambos tipos 
rlH lc:r19ttdjti' l~~) cu,:~le1::; no son sóln ceimplem8nti\rias, como tantas 
v~ces se ha insistido .•• ya que li:\ t1po9raf1a, 1ncluso, puede 
pi:lsar a funcionar como imagcn ••• "166l 

165) Moreno Sotelo, Ser9io, Elemento13 fundamentales de una buena 
fotografía, documento mimeografiado, p. 20. 

166) Prieto C., 
P• 38. 

Daniel, Elementos para el anAlisis del mensaje, 
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ANALISIS LINGUISTlCO 

Elementos propuestos por 
Móndez Alf;;ro. 

Número de párrafo 

Transcripción de los 
periodos u or;;ciones 

Tipo de lenguaje 

Uso incorrecto de 
términos 

Distribución lógica de 
los párrafos 

Estructura sintáctica 
<tipo de frase> 

Número medio de palabras 
y s¡laba& INP de Flesch 
y NS de Flesc:hl 

G1·adw de L.eg1ti l ld«rl 
<Fleschl 

Uso de fra~es negativas 

Elementos redundantes en 
la frase 

Palabras mal escritas 

Incorrección en el modo 
de los verbos 

Mal uso de los tiempos 
verbales 

Abuso de adjetivos 

Elementos modificados 

(Sin cambio' 

<Sin camb1ol 

.. (5 in cambio> 

<Sin cambio> 

Estructura sintactica 
párrafos y oraciones 

P1'udom in 1 o 
enunciados 
nomini\les.• 

en p.'.lrr~fos 
\.erbales 

Enunciados principales 
subord 1 nadas. 

de 

de 
y 

y 

Indice de le91b1l1dad <Flesch) 
de ptu~t'i·du?", 

lnd1c.:, de le<J1bll1dad 1Flesch) 
de publicaciones <Media, Xl 

<Sin camb1ol 

Elementos redundantes 

Uso incorrecto de signos 

Incor1'ec:c1on de la conjugación 

Abuso de adjetivos y adverbios 

Elemento no incluido por Méndez y a9reqado por 
responsables. 

las 
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ANALISIS LINGUISTICO 

Incorrección en el uso 
de preposicionl'H; 

Abuso de gerundios 
Cando, endol* 

Abuo;o d'.' frases 
aclarator·ias 

Signos de puntuac1an 

Acentuación errónea 

Incorrección, abuso y ausencia 
de las preposiciones 

<Sin cambio) 

At1<oenr:ia, 
incorrecto 
puntuación. 

<Sin cambio> 

uso cot·rec to 
de lo;:; signos 

e 
de 

* Abuso de gerundios se incluyó en Incorrección de la 
c:onjugación. 
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3.2.2 Muestreo. 

3.2.2.1 Aplicación de las Pruebas. 

A c·idi.l unc1 dP l.::\':- p~1bl1cc1.1.:1ories Sf.l les contt\ron lo!:: 
pbrt·afos)( comr ... ut.'stc..1s apr·o~:1madamenle poi· 1(10 pa~ .. ~lJrc.1s. eje ahí :e 
num~rat'On y par .. a obtener· ttna mt1estt"a cclnfiilble, s0 tomo ~l 30%, 
sc.dercioncindolo~:i é'.l a;..~c11~, de t,.Sle modCi ':e obtuvic.~t-on 68 p~u .. rafos 
como muestrr:t t't~fJt'E!Sent·.i.\l 1-. .J. c1··'\ unt'lt--.r"c;.n c1e ~OLJ. 

F-.:~r¿1 IT·('•.lJr· l~• }u~1b. l 1':"l¿:\.tl .:11..: lr:r· t7 fí)! lot·u:;. ~p .:ipllcO un 
df1:íli~,J:.; l 1l,:1 1JJ~~lc<1 ."Jt.t .. '1 rir, le"- p1'.._:.>,··cntiH.1Cln 1mprt.~.._,a lJP l"s 
publ1cflcirJnc:-s. Del estudio 11n9t.ií~t1co se ~-ep,JrO, en un pr1illtH' 

momentn, EJ) indice dP Fl~sc:h p,'1.ra dr.~te1·m1n,1'' el gr2do de li\ 
fi:.--\cl11di'-trl rlP lec 4.u1·c,, ·~· y0 e.e.in Pl r·c·-t1ll • .1dq ,1blt..,,n1do se 1ntcgr'() 

nuevamcntci O:i todo~ ln;; t.>lr::-rT1enlo~·. q1_1e:• r.t.i1r1po111.,n e~·lf! ,3nidis17;·. 

ComrJ se9ur1do pt"';o dt:i med le: l un, t:.:i l tul i\ 1 dP las pi\ labras•• 
dnl párr"ufo sr.i mult1pl 1c.1r-on por o.q•-, 1· su r-c1 ~:.ult .. 1do st~ dividió 
c:n1.1"P. el nc~mrro de ar·i•t_1unt?st1••. L11ugo ~.ci coot.ó r~l numero de 
sílabab contenid¿~s er1 li1S palAbras; cJ1cha cifra se multiplico por 
(l. h10. Fini'lmente, los dos Yi'lrwes <el de li's si Jabas y t>l de las 
palabras) se r•r.staron al valor fijo :;:(16,59. 

E 1 r·es11 l tado dP I « op•ºr';.K 1 on mi't• __ •mt.t 1 ca se 
Cuadrn A, que trata sobre la relación entre 
intervalos de leqib1lldad. 

confr·onta con 
el grado y 

el 
los 

A 
de dos 
(vé<1c-;e 
tt>:: tns 
lo que 

m~f1t?l"'i' cil.' Pje3mp\o !:)í:* Q:;pltl.0 estP rt'{"l(1 1f11m1r:into ;"\ trrivt'iii::.. 

pár·rafos, los r:11ales tuvieron b<1Jé\ y media le',libi l idad 
Apéndir-e~ pp. 1:·7--1::0). [;1lH""• ;.~rl.-..r·<t ~~·-••· dt' trJdrrc..~ lo~. 

iJnc.\li=:cuto$ n1n9unn alc(111::(J 1..1.lt~ f._v.:1l~J-.1c1 di;:- lt~c:tut-Ci, pur-
no hay forma de eJemplificdr esle nivel. 

* En 9eneral, un párrafo termina en "punto y aparte"¡ sin 
embar90, para este trabajo el "parr<1fo" se considera cuando 
finaliza en "punto y se9Llido", en "punto y coma" y, en 
al9unos casos, en "dos pLtntos", siempre y cuando conste de 
100 palabras, 

** Puede ser que el párrafo por e::aininar no termina en "punto", 
"punto y se9uido", "punto y come" o "dos puntos". En este 
caso el valor no necesariamente debe ser 100. Es decir, las 
cifras pueden oscilar, entrP intervalos de 95 a 105. 

*** En este estudio se cor1s1der·a también a la or<1ción como 
proposición y fras0; es decir una unid<1d 1nformativ<1 que 
termina por "punto y <1parte", "purnto y seguido", "punto y 
coma" y "dos puntos". 
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3.3 Resultadas y Análisis. 

3.3.1 Interpretación Lingüística. 

Par¿; l!m¡.e:ar Pl presente acé1pite hay que destacar, 
primeramente, que de todos los 16 elementos que conforman el 
Análi~;i,, Linguistico; cinco de ellos te>ndieron a utili::arse 
c.:u1·1·eclt.,mt•nli>; r•n ct1mh10, lo~ once restantes tuvieron una 
inLl1r1dC..:iOn h¿_,cLJ ul u~ ... o 1nc\ir·r\?clo. 

A fin ch') 1?.:pl icto ln Ltnl:•·r·lo1· L·~; rH?CP.~,,d1~io tomi\r en 
que el p1·om<~cJ10 (Xl del ind1cl' de legibilidad de 
publicaciones fue de St..65*, el cu<'1 cor·responde a una 
difíril, l-?':!atn pt., un ':Jt- .. \dc. de lt?g1b1lid1..1.d bajo. 

c:uvn tu 
las 17 

prosa 

Asimismo, la aplic~riDn del Indice de Legibilidad** 
consideró des aspectos: 11 el estudio del total de parrafos 168, 
muestra represPntatival, obtuvo una legibilidad media del 43"1. y 
el otro 57"1. correspond1~ a una b3Ja¡ y :1 del conjunto de los 
folletos analizados la legibilidad media fue del ~9"1. contra una 
baja dt?l 71"1.. 

Aunt\ciO i\ 1 o ~n t(~·..:. t.: .. ¡ ... .,.,c:.~ to, $P- rlPduce guc 1 os otros 
elemento;, 9u1~ ccmtr1ht1yeron a obst<ir.uli;ar la óptim,, legibilidad 
fueron: el predominio del lenguaje tl>cnico, d¡; enunciados 
suhordinados, uso incOl't't.'<:to de frase!:. negativas y de términos -
Pspecíficamr!nle las C!::presiunes-. T.:imbíPn hubo un desequilibrio 
entre enunc: i,:ulns vP.t'llides y nominales, una ini<decuada estrLtctura 
sinlé\c.LLcd Lle p~u 1·ct.fL,s > LH'L\C.lCJn(:>~ .. , y un empleo c:9u1vocado de 
adjetivr1c-~ '/ C::Hiv1_1 1~b10~;, ~"'~.¡ cninn dp lf' r:onJL19c:\Citirl y de l.:\s fr·ases 
ac)¿,\rótnt·ii'·:~ .. 

En contraste con los factores negativos, fueron detectados 
t.amtiil>n ,-.J9unn'o nivPles do aciertos, tales como: acentuación, LISO 
correcto de signos, pu11tLwc1ón y una escasa presencia de 
elementos redundantes. 

* C3ráHci\ No. 2, vid infra, Indice de Legibilidad IFlesch> de 
publicaciones <Media, r>. 

** Sobre el IL, vid infra, Gráficas No. 1 y No, 2. 
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de 

INDICE DE LEGIBILIDAD <FLESCHI DE PARRAFOS 

Hay que mencionar nuevamente que la fórmula de 
Rudalf Flesc:h tiene tres '"'''1aL,les: silab.:1s, 

ot·aciones, y ~e desglosa ~s1: 

IL 206.59 - 0.610 NS - 0.95 NP 

NS N6mero de silabas <NS NS 

NP Nume1·0 d<J pul.,hras (Nf:'.-=--..t:JE_:;_<:~.-~_> _______ _ 
NO "' Número di. m· ar: 1 •:mes 

legibi 1 idad 
palabras y 

Estas tres variables qc1e e1:tan c:onten1d<1s dentro d•· ttn 

párrafo influyen a que el ,nd1ce de le91b1l1dad sea alto, y en 
consecuencia más claro, cuando las oraciones son mas breves. Y de 
acuerdo con las normas que deben seguir los arliculos dirigidos a 
productores a91·ícolas, Ménde~ Alf<H·o, •,eñ<1l<t que-• "c1da párrafo 
debe tener como m;,,,imo 11) l1nr.,,s, con or,,c1ones cortas d•? menos 
de 30 pal .'1brM". <67) 

Dicho de otra mane1·a: el n1:1mer1.• de '"'L1.tJr.:is c¡ue debe tcne1· 
la oración, es entre 20 a 24 pa1·,, oblp1w1· u11 <]t'ado de l<?gibi 1 id<:1d 
no1"'mal; sí ra.see de~ a 19 t-!Stc"\ pn grr~úo .-dto y dL3 25 a 35 o mAs, 
en gr .. du b;:i)(,, \68>• 

La Gráfica No. da a conocer que du los 68 parrafos 
estudiados en los 17 folletü•; para productores a~1'>colas, el 57% 
de el los tL•vo un gré\do tle le91bi l idild b•IJD dr.>u1.:!c• ,, que luvienm 
en promedio 35 palab1·as peor or<-::16n y pl '13'1. fue de una 
l~8,ibil id.;.c.1 t11c·d1cJ. pu1~ · C•ntt~r.1•1 :\1 pi:-•1Mt.H·c~s '~ 1 •"fl1u .. _1c:hio. 

Por tanto, se comprueu.:• qLtc esta 1·ulac iún p.d,1bra-01·acion de> 
los párrafos muestreados influyo y dete1·m1n6 p,11·a que el grado de 
legibi 1 idad no fuer-.~ el adr!cu.,do eri esta·~ gui •.•s. 

C67l Méndez Alfara, Medardo, Normas para escribir articules 
dil'igidos a p1·rJductores agrícolas, p. 50. 

C68l Méndez, Medic:iqn de la lesibili_d_ad ... , p. 137. 

* Cuadro B. Relación entre la eNtensiDn de las palabras y el 
arado de le9ibilid<1d, 'lid supra, lnvesti.;¡ación documental. 
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En torno al tema, para poniendo énfasis en la redacción 
V1vald1 dice: "En nuestro cmpof'cJ poi .:dc2n:ar la red¿1cci6n 
correcta y limpia, hemos de dar cierta preferencia al parrafo 
corto, inc1i:.~1vo y rcipido. E·:1gt..- 1nenos esfLIE'r::o ct'E?i;;."\dot' en 9Llien 
escribe, t'es1_1lta m~s adP.cu~do p,1r·a L'ni\ 1nform.::;.c1on escueti\ 1 y su 
emp 1 eo nos resu l t:d inL\s ftlt: i l cu~1 fdo doml n¿qr1os sus resortes. 
Siempre c¡ue no caigamos, cl¿n•o est<", en o! puntilllsmo 
1 í terar1ü. 

En Ci.,mb1n, el pétri'i.'-1.ü cimpl lP "$e prest.:;. mbs .,:¡, la belleza; 
p~r·v téHi1l1i~·11 p-, v1-?t'd.~d que rosulté\ 'fl,:,s dificil de maneJ,1r, e>:i9e 
cor-1d1cionu~ f!speci,,lp~> de du1i1l1•10 clPI idiomc1 que~ no $e ~pr~nden 

fácilmente", (69) 

sj' en efc•cto r)f'lí1c) Otn.L:c:tt (7(J) UEn nuc~tros dí.,1s se busca 
mas bien el pfecto fac1l, conseguido sin gr·an esfuer~o. Es decir, 
se ese; ribo con fraSé"C itas, el efecto fllc 1 l, unidas o hilvanadas 
por pLmtos", 

Y ci91·aga: ... "Un te:: to compuesto e::clus1v~mP.nte a base de 
frases largas '"'ele. resultar osc1.1t·o, E'mb1·0! lado; por el 
contrario, una serie 1n1nterrumpida de frases cortas, enlazadas 
por puntos, es causa de monotonia. Por consiguiente: conviene 
alternar las frases cortas con las largas para 9ue lo escrito 
re~'1l te var·1,Jdo, armonioso .. 11 

(69l Vivaldi, Martin G., ~de Redacción, Teoría ~Práctica Q.!!l. 
ls Comeosicion ~el estilo. pp. 114-116-117. 

(70l Dauzat, cit pos. 1 Vivaldi, op. cit., pp. 81 y 114. 
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INDICE DE LEGIBILIDAD <FLESCHl DE PUBLICACIONES <MEDIA, X> 

Los 
folletos 

investigadores, responsables de la r~dacción de los 17 
del CIAMEC tienen pr·otJlemas par·a comun1carlf'S a los 

prodL•ctores a9r1colas 13<? recomendi1c1onru; acco•rci\ de detrHminados 
cultivos. 

Esto 9ueda constatado por la Gráfica No. :, en donde el 71% 
de las publicaciones alcan:o una le9ib1l1dad baJa frente a un 29% 
que consigu10 una le91b1lid.:id media; y 1.:1 m!:?dia ex total> de 
e::.tas 9tJ10s ftH'.'.' de 56.65, intc1~v'-i.lCJ consl\1Pt'.1dO d0nlt·o de la 
legibilidad baJa. 

Lo óptimo ser .. ia 1 .. ed,~ctc.1rlP~ mensaJe~. que obten921n un índice 
de legibilid~"\d dt?sdc: el qr·ado medio h,o.,,ta el alto i61 - 100) 
por9ue se conoce de antemcrno, por· una p<wte, 9ue los campesinos 
sólo han llegado a la primaria o escasamente saben leer y 
escribir, y por otra, 9ue los folletos y dt,sple<3ablcs tienen el 
único propósito de en!..eí'iar todo lo rPfer•ento a un cultivo. 

En cambio, la comunid,,d técnico c1ent1 f1ca cll•l INIA, debe 
b~1scar' se9ún Ménde: Alf.:1ro el intervalo (61 a 80) 9ue indica Lma 
legibilidad media 1711. Consideramo& como comunidad c1entifica a 
investigadores, a9entus' de cambio, publicas diversos y a 
productores agr·icola&; estos ultimas con una educación superior a 
la prim;wia. 

171) Méndez, Medición de la legibilidad, •• , p. 146. 
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TIPO DE LENGUAJE 

De las diversas manifestaciones del len9uaje, aciuí sólo 
interesa el lenguaje escrito y de óste únicamente se toman en 
cuenta los mensajes dirigidos a técnicos, público en general y 
mixto. 

1) Par,':\ técnico: lo ut111~an los investl8dtJwte~, d'3L'ntcc:. de 
cambio ~· profesorvs, etc., o híen tod.:ts aguel las prirsonas 
9L1e estM1 r•elacionadóls con la Ingc•nier'lC\ Agronomica y 9ue 
por tanto, emplean terminologias especiali~adas, esto es, 
palabras que no son el dominio de todos los hablantes, sino 
que san de u~o H>:clL1s1vo dontt'O de rlict1~ t·~m~. 

2> Para p(!blirri Pn gPneral: cuentan lüs personas 9ue tienen, o 
no, conoc innL'nto~ sobrt) tét·m1nos i.~.gt·onOmic:os, y 9L1e su nivel 
educativo les permitiera entender los mensajes de los 
periódicos, revist.Js, p1·nnst1., pn fin de cual9uier manuscrito 
porque usan en comun un codigu. El elemento fundamental para 
este estudio es el agricultor, ya sea un pe9ua~o 

propietario, comurwro o ej icli\ti.\rio 9ue vive en zonas 
rt1dr81rtc.H.Jc.~=:,, pL1t:·bl0s ..., ciud,:-rl~,s y f'.tflnP r:ontacto can los 
medios de infor'n1ac1on, y cuenta, dden1As, con una instrucción 
formal. 

3> MiHto: cm1ju9a el lenguaje que utilizan tanto los individuos 
C-1Ue po5r.~1·n i::nnocimientos acerca de lu. agronomía como 
a9L1el !ns 9w.: no t iPnen ningún ne::o con esta actividad del 
campo. 

Respecto al tipo de JenguaJe anali=ado en los 68 párrafos 
muestreados en las 17 publicaciones; el 41X de ellos tuvo un 
tratamiento técnico, el 31X se escribió en un lenguaje miHto, y 
en consecuencia, el 28i'. fue pa1·a público en general. 

Por Jo 9ue 9ueda de manifiesto 9ue Jos folletos carecen de 
una información sencilla y su vocabulario está lejos de acercarse 
al utili:ado por Jos campesinos <ver como ejemplos, párrafos con 
los tr·<?s diferentes niveles del lenguaje 9ue interesan en este 
elemento, Apéndice p. 129>. 
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N..tERO DE LA 
PIJ!l.lCACI~ 

TEOllCil 
11;¡, 

l'MAA"OS IN = b!ll 

FUl. ICO EN !lllRfC. 
tti. 

TEOIJCQ-fl)!(_IQJ EN IDEM. 
<nUTOI 

ltl. _______ .., __________________________________ _ 
l 
2 

J 2 
4 3 
s 1 1 
ó 3 1 
7 
8 
9 

10 
ll 1 
12 4 
13 3 5 
14 3 l 2 
15 5 1 
16 1 1 
17 2 2 

---------------
TDTrt. 
AllSll.UTD 29 19 21 

REl.ATIVIJ m 28X 311 
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USO INCORRECTO DE TERMINOS 

En el anál 1sis s1:1 enconti·ó que el regist1·0 * está fLtera del 
conteHto de las productores agricolas, ya 9ue del total de las 
palabras 169861 y do las e~pres1nne~ 12971 contenidas en estos 
manusc1·1tos 1 :::17 términos fueron ronsiderados como sofisticados, 
ambiguos y en desuso. 

[)~ esto ~r· espP~if1r~ 9L10 el ~~de l~s f>i1l~br~s y el 35% de 
la.~ e::pt"'co;.:;ic.JnP.s carec1c1'on de: senc1ll1,"'::, clc-;1r1rl.1d y adecuación, 
que según Saad 1721 1 son cunlidadas que debe reunir cualquier 
!?scrito. 

L~ selcccion de los vocJblos c1uo est~n fLt~t~a del alcance de 
los campesinos tuvo como base los d1cc1onarios de la lengua 
española y agt'opec11ar10*•, así co1110 de la e::per1encia obtenida en 
la encuesta del Valle de Huamantla. Por lo que a continuación se 
n1ericic1nt·u"':.1n algunos eJcmplos ttr~ ::-,ofist1cncíon. Y para casos más 
concretos lvéasr> Api'.>ndicp pp. 1::.<:1-1:::·:,1, aonde h.:iy términos 
inco1~1·cctus en cnltnc1~dos. 

Como eJemplos de sof1st1c.•c1011 
palabt'as: fot~mulac1on, ~cr~eación, 

pLtdrici6n, soportes, mC\l,~lion, furiJdf~n, 

inflOt'eGrencia, dosi~, b0cter~i~n, 

uniformidad y hongos, entre otras. 

están las siguientes 
savia, infestaciones, 

sL>ct't?Cl on, metí! ice 720 1 

bacteriosis, síntomas, 

En Cl.tMnto a l.:\s e::pr~esinnpt;.:; sr.1 tuvieran: 11 dt.1 jarse en pieº, 
"hechura de mannjos 11

, ºm.~'yot· potencial de rendimiento", ºciclo 
vC?gt: .. •tat1vo 11

, 
11 1nLlf:nH•nc11c:::. clf'.11 t1r.;1mpo", 11 1ncorpc:irut· residL1os 11

, 

11 condic1ont·s cl1matolo91ct?..~:; 11 , 11 suplos pesd.Job", 11 arcillo-
arenosa", "superfosfato de calcio triple", "nitrato de amonio", 
"distribuci6n L•niforme", "surcar en contorno", "precipitación 
pluvial" y "larvas de diabr6tica" 1 etr.. 

* Tipo de variedad de la lengua en relación con la ocupación. 

172) Saad, Antonio Miguel, Redacción, desde cuestiones 
gramaticales hasta el informe formal eHtenso, pp. 27-28 

** Alonso, Martln, Diccionario del EspaRol Moderno. 
Salnz Robles de, Federico,Diccionario espaRol de sinónimos y 
an ton irnos Dice ionat' i o Hi spán ice Universa l. Ene ic loped ia 
ilustrada en lengua Espa~ola, 

Corripio, Fernando, Gran Diccionario de sinónimos. 
Diccionario Agropecuario de M~xico del Instituto Nacional de 
Capacitación del Sector Agropecuario, A. C. 
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awro f(J, 2 lffi ltrolRUTO DE 'IERHIJIJS 

IUERO DE LA Pru.mAS Ell'IESIMS 
Plil.ICf.::IG'I IN: 6'19bl IN = 297l 

ERRORES IH • 3171 

1 5 4 
2 3 14 
3 4 7 
4 4 6 
s 6 11 
6 7 31 
7 e¡ 13 
8 e " e¡ 10 4 

10 :¡ 4 
11 q 6 
12 4 " 13 10 20 
14 q 13 
15 lb 17 
16 3 13 
17 20 6 

lOTll 
AlmllTll 132 185 

111.ATl\IO 2I 62% 
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ESTRUCTURA SINTACTICA DE PARRAFOS Y ORACIONES 

Aproximadamente la cuarta parte de la estructura sintáctica 
de párrafos y oraciones da las 17 publicaciones fue redactada 
incorrectamente, porgue: 1 l No so adecuó totalmente a las reglas 
9ramatic,:des, y;') faltó ordenar en C!lla las palabras e ideas, de 
acuerdo c.on su importancic.t. 

Eslr, ~t: muu:,lt',•. en el Cuadni No. 3; al ver 9ue de los 68 
párrafos utilizados predominó el orden lógico en un 81X contra el 
19X 9L1e ca1·acte>ri~ó una inddnda jer·a1·9u1:c1ción. Asimismo, el 75% 
de las or.~cionas '"e redilctaron de acur1rdo con li\ norma gramatical 
y el resto tras9redi6ndola. 

A fin de deldl lat' m!is sobre el particular, fueron colocados 
en el Apéndice (pp. 134-135), cuatro párrafos 9ue tienen 
secuencias coherentes e incoherentes. 

CUADRO Uo. 3 ESTRU:TlJ'IA SlllTrl:TICll DE PMR11FOS Y ffiAC!(J{S, 

p~~ ffiACl<MS 
IH = 68) IN = 2'16) 

tuml -----------------------------------
oc lJI SECUENCIA SECUENCIA 

PUlllOCl()I ------------ -----------------
CtHROOE uc:rmooE lllEOTE ltmERENTE 

No. No. No. No. 

1 s 6 
2 9 4 
l 11 4 
4 7 s 
5 3 13 l 
6 6 11 9 
7 l ll J 
B 2 12 l 
9 3 16 

10 2 10 
11 3 11 5 
12 4 18 2 
13 B 25 a 

-14 6 20 5 
15 6 22 4 
16 2 6 5 
17 5 15 7 

TOTrt. 
ABSllUTO 55 13 223 73 

RELATIW Sil 1'11 751 251 
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ENUNCIADOS PRINCIPALES Y SUBORDINADOS 

Si bien es cierto 9uP al enunciado también se Je denomina 
oración o frase, y éste puede ser simple o compuesto. Martín 
Alonso <73) hace la d1st1ncion: 

Una oración =-imple es a l<> ve:: 
únicamenta necosita del suJelo y 
significado completo. 

independiente o pr'incipal y 
del p1·ecl1cadc· par·a tener' 

En ccnibio, la frase compuest<1 impl ici' una cin1Ln de dos o n•'-'S 
oraciones simples. Esta puede formar-se por· un« oracion simple 
independiente, o por una o mas oraciones simples dependientes, y 
se dividen en: 1 > Oraciones conrdirhHJ.'lS )1 '.2) oraciones 
subordinad.~s¡ su si9r11fic<Jdo depende de la or·¿,ciDn principal, us 
decir, se subordina aulla. 

AqL1i'. lo que interes.,; son, en si 1 Jos c;nunciados principales 
y los subordinados; y señal,~•· quo en ltn esc1·1to se deben util1;:ar 
en n1ayor medida los enunc1.:1do~ princip;:des 9ue l!.ls subo1·d1nados, 
para que ~ste no pierda coherencia; d1f1ci.tlten la lectura y 
nos lleve a un abuso de frases subordinadas como ocurrió en estas 
publicaciones al quedar confirmado en el Cuadt'O No. 4 que de las 
743 ormcione~, el 64% "de ellas fueron subordinadas y el 36 
restante, principales. 

De ahí la publicación, m.l\s si9niflcat1va, en cuanto a su 
abuso, es la No. 6 1 que tiene 17 frases directas y 53 
subor'dinada5 1 y la No. 13 es la que se ,<e Pre" ' 11n r>q11i l ihrio, ,.¡ 
tener• 33 princip;,les y 39 subordinadas•. En el Ap~nd1c.e (pp. 136-
1371 hay dos párrafos rle dicho~ folleto~. romo ejemples de estos 
enunciad os. 

(73) Alonso, Martín, op. cit., pp. 11)-21. 

* Para hacer dicha comparación fue necesario tener 
mismo número de párrafos analizados, por eso cfr. 
No. 1. ti.9. ~ 
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COORQ '-0. 4 ElUCIAOOS PRllC!Pr<LES Y SUBffiDIHAOOS• 
W•143) 

IU(RQ DE LA PRJ"'21PUS Sl!FffiD INAOOS 
f'Ullll~ICW No. No. 

1 JI n 
2 11 14 
3 JO B 
4 11 23 
5 13 21 
6 17 53 
7 12 2'I 
e 14 20 
9 15 20 

10 JI 15 
11 14 32 
12 16 27 
13 33 39 
14 23 :si 
15 25 36 
16 8 29 
17 20 35 

TOTl'L 
AllSll.UTO 264 479 

RELATIVO 36% 64% 

Se i!tl•ra que el total de las oraciones de las 17 publicaciones son 296 
COIO Sl' apreclil en el Cuadro No. 3. A<¡uí se analiza no el total de los 
enunciados, sino el tipo de lstos. 
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ABUSO DE FRASES ACLARATORIAS 

_Las fra\ies aclaratorias 9ue son uno di:> los tipos de los 
enunciados subordinados, p11eden ser un" palabra u oración, 
colocadas a trav~s de comas, guiones o par~ntesis. 

Seg(in 
frases al 

algunos libros sobre redacción se~alan 9ue estas 
introducirse en los parrafos debPn ut1li~arse con 

cierta medida, pero si.empre es m12Jo1~ evi t.Jr su 1-".\busc1. 

La antet~1ut· r·ecomendac1on fue to.nada en Clienta 
folletos para productores <1gri.colé\s, de los cuales 
nLteve emplearon l~s fr(",~Ps ac lar.._<.tloriDc.. 

en los 1 "1 
ünic"mente 

Al interpretar el Cl•adro No. 5 se ve 9ue de los 479 
enunciados subordinados, 38 fueron fraseh aclaratorias. Ahora 
bien, las escritas entre comi\S p1-edom1na1·on más <71 'l,) qc1E> las 
utilizadas entre paréntesis 116%1 y por ultimo, las de entre 
punto y coma <13%). 

A continuación se anotan las frases aclaratorias encontradas 
en las nueve publicaciones: 

FRASES ENTRE PARENTESIS 

(Oro! esta manera se aumenta el contenido de materia orgánica> 
<: 6 3 mazorcas> 
<46% Nl 
<46/. P2 051 
<20.5% N> 
< 19. 5% P2 05> 
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FRASES ENTRE COMAS 

,cuando asi se cosecha, 
,pues como el grano ... 
,frecuentemente se presentan desgranes ••• 
,sisa pasa de seco .•. 
,más la cosecha da grano, 
,que como se d1Jo, 
,en genc1·al, 
,al senibri:'rla. 
, e:: decir, 
,para esto, 
,p,;wa t:;1l c<:1so .. . 
,p~r·a despuós .. . 
,de tal manera ..• 
,o biP.n ...•. 
, y así se ap resLl!'a su descampo~. i e i 6n; 
,si es necesaria¡ 
, O Sel\.,. 

, la más uniforme pasible, 
,ni lo mejor n1 la peor de la milpa, 
, es decir, 
1 )a más uniforme posible, 
,ya que después, 
,y de un a~o a otro, 

FRASES ENTRE PUNTO Y COHA 

;por lo tanto, 
¡o bien ••• 
;par lo mismo, 
¡y por otro lado, 
;así, 

59 



IUERO DE LA 
PUBl. lCOC 1 ~ 

1 
2 
4 
5 
b 
7 
B 
9 

10 
11 
12 
ll 
14 
IS 
lb 
p 

TOTN. 
ABSWJTO 

REl.AT!VO 

EltK IAOOS 51.J!OIO 1 tWOS !N = m 1 
FRASf:S ((tAM100IAS !N = 381 

FRAS!:S ENTRE 
PAAOOES!S 

No. 

60 

2 
l 
4 
l 

27 

m 

2 
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USO DE FRASES NEGATIVAS 

Los datos del Cuadro No. 6 seRalan que de las 296 oraciones 
analizadas, 29 fueron escritas en forma negativa. 

De li'S CU¿"\les l'I se Cc"l.rc1c:t-:.,ri:t1P'On de 1nnecesarías, pues 
pudieron haberse redactado af1rmativam0nte para no entorpecer y 
oscurecer le\ redA.rr:1tJn, corno ec; el Cc"\SO dE~ las siguientes: 

11 
••• unas ramas !lQ muy pesadas." 

" ••• de tal mane•'« gue !:!.Q queden en contacto directo con la 
sern i 11 t\ • •• 

11 

" ••• lct ct:1UeHJa ílt:'~t=S1ld pULd c\gUi\ ••• 
11 

" ... unas ramas poco pesadas.º 

" •.. en esta fot'ma se evita que el 
c:o11lactu d11~t1clo con la semilla ... " 

fertilizante quede en 

Y 2) la~ 9ue por iniciarse con la palabra 
impl'f,'• i ón de mand,,1·: 

"no" dan 

" ••. No debe dejarse en pie m.:.s tiempo del necesario, ••. " 

la 

"No conviene alm.:1c.enar cebada con más de 13 por ciento de 
humedad, ••. " 

"No deben semb1·a1·se más plantas de las debid<1s •.• " 

61 



Las restantes 15 frases fueron necesarias por colocar de una 
forma indispensable el adverbio de ne9ac1on "no" en el enunciado 
y así e>'.presar claramente la id<..>d: 

"La aplicacion del herbicida debe- hacet'se cuando !J.Q haya 
vientos ... 11 

"Cuando Q_Q sea posible sembrar con m.:>9uina, .•• " 

11 
••• los vehículos haber·se usado 

anteriormente ... " 

" ••• la diferencia principal co~ el t1~Dn del h~lo consiste 
en que ésta !lQ. forma halo •maríllenlo ,, su alrededor." 

", •• hay medidas que pueden n~duc 1" es l:os da;;os tal es como: 
!lQ. sembrar ••• " 

J 
4 
5 
ó 
7 
e 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

TOTrt. 
ABSO.UTO 

REl.ATI'IO 

ru1DRO NJ. 6 USO OC FRASES IEliATl\'l.S 
IN : 2'll <AA:IDl4'5 !N : 2'lbl 

FRASES 1tfECES>Vl1 AS 
DE LA RfD(tt ICJI 

~. 

2 
5 
1 

14 

481 
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FRASES tECESMIAS 
EN LA REDOCCI ~ 

Mo. 

2 

1 
1 
2 
1 
4 
2 

15 
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PREDOMINIO EN PARRAFOS DE ENUNCIADOS VERBALES Y NOMINALES 

Para conseguir una adecuada redacc1on, y con ello, guardar 
una cierta rique::a del lenguaje, lo mG>jnr es: conseguir un 
equilibrio entre los i:?nunc1ados verbales y norninales, o en su 
defecto, prefurir más construcciones verbales que nominales. 

Lu i:\P ter j r.1· fue consegu 1 do t>r, 1 os 68 p~rra fos, muestra de 
los folleto':: investigi\dos, YLI que hubo un2 i11r:l1nac1on tiucia los 
enunt::i.3dos ver·bi\lQs y .11 t'qu1 l ~b1 ... 10 entr·r! l ... "-1s dos constt'LICci Jnes, 
al obtenet' un 37¡; y ..?B'l. 1--e·.Jpuct1·h]in•~r1t0, fr·entc a. un 3~1% de 
enunciados nominales, según se conc>ti:\til en el Cuad1·0 No. 7. 

Con r:il pr·opO~.ito d~"l dar· un.:, ·.iSlOn 1n~s clc-:ir'a t'especto a este 
elemento, revisese Apéndice p. 138 parrafos con oraciones 
nominales y verbales. También obs6rvese el Registro en parrafos 
de enunc í ad os verbal es p. 139. 

ClWlRO hll. 7 íl\Et011NIO Ol PPAAtiOS OC Dl.KIAOOS VERBIUS Y IOllWtiS 

IUERO 
DE LA 

PUlllOCl!JI 

1 
2 
3 
4 
5 
b 
7 
B 
q 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
lb 
17 

TOTrL 
ABSll.UTO 

RELATIVO 

Pl\J':fJ'.FOS '·~ • 6'1\ 

l'RE001 l N !O 
0€ EIRC!ADOS 

'rUUW.ES 
No. 

1 
2 
2 
4 
1 
2 
2 

1 
1 
3 
1 

f1>'Ero>11N!O 
DE Elm:IAOOS 

IOlllW.ES 
No. 

3 
3 
7 
1 

-------
25 24 

m 351 
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E~ILIOO!O 

t:€ OOCIADOS 
lrnlWiS Y tDUNIUS 

No. 

2 
5 
3 
2 

19 

2Sl 



INCORRECCJON EN LA CONJUGACION 

Se puede ver c¡ue el Cuadro Na. 
verbos utilizadas en los párrafos 
usados incorrectamente. 

O muestra que de los 831 
selecc:1onados, 110 fueron 

emplearse Lo más significativo e~ la ~o= pasiva ref leJa al 
74 veces, es decir, se cometió un abusa del 67%, 
manotonia en la redacción y la que se debe corrdgir 

es to p r"ovoca 
na es el LISO, 

sino su abuso. 

Le continúa el tiempo con un error del 20%, en el simple se 
ec¡uivoc:a1·on 11 ocasiont>s. en J.1 climinac1'Hl nuove y en los 
tiempos compuestos tres veces. Respecto al modo, se escribieron 
incorrectamente seis formas no personales, cuatr~ del indicativo, 
tres del subjuntivo, y dando un 13'.I. de e<¡L•1vocación en la fle::ión 
verbal. 

Por tanto, lo~ ingenieros agrnnomos dedicados a investigar 
para los p1·oductores agrícolas debun torna1· en consider.:>ción lo 
9ue Vivaldi aconseja: 

"Al escribir, conv~ene dar cierta coherencia a las frases 
9ue formar. un p¿rr<.>fo a periodo. Dicha coherenci<> se <>itera, y la 
expresión pierde clarirlad, cuando se pn;duccn cilmbios paco 
correctos en el suJeto, o ~n la persona, voz a tiempo del verbo". 
(74) 

Para concluir, se dirá que a fin de hacer má~ dinamica la 
lec:l:w·a de un tr>"to rJid?ctic:o y esri·1to ''11·1nl 1c c«mpesinoé, es 
meJor uti lL:ar vernos act1vc1s, !?l mociu ir.d1cat1vo y los tiempos 
simples que los demás modos, tiempos y vo•es e~istentes en In 
conjugación verbal. 

En el Apéndice (pp. 140-143> véanse las errores más 
significativos de este elemento. Y también el Cuadro 7.1 <-¡ue 
sirve coma apoyo para saber el número total de verbos. 

<74> Vivaldi 1 Martín G., Q.e.,,_cit. 1 p. 111. 
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CUAOOO No. 8 l~CCl(Jj DE lA COOUll'(ll)I 

------·-------------------------------------------
\glOOS IN • 8l ll 

ER!UlES IN • 1!01 
------------------------------·-------------------------

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 

!O 
11 
12 
13 
14 
l!I 
16 
17 

IE.ATIVO 

" 
IND!CATMJ 

tm. 

o 

9.lllJ\.tHf\lll 
lb. 

65 

T 1 E n P O 

TlOf'OS 
SUf'\.ES 

No. 

4 
2 

ll 

llE!roS 
CO'Pl.ESTOS 

No. 

20% 
~· 

5 
l 

q 

V O Z 

PASl'iA 
REIUJA 

Na. 

21 

9 

ll 
21 
4 

74 



ELEMENTOS REDUNDANTES 

El Cuadro No. 9 dice 9ue de las 6986 palabras analizadas en 
estos folletos par<' p1·oductores agricolas 264 fueron consideradas 
como elementos redundantes, 9uo so clasificaron en: repetición de 
palabras, pleonasmo y cacofon1a. 

De Ostas, ~55 representaron el 97~ de las palabras o ideas 
c¡ue frer.uentemente fup1·on r<=pettdas 1 9ue sp9<'.m V1valdi (75> con 
el las se di< la in1presi6n de pobr·P=a de voc:abular·ic, de 
ine>:periencia y hay 9ue r!vi ta1·},)s porque debi 1 t tan el es ti lo. 

"El qus<•no soldado. Tamb1 en SP presenta en algunas 
ocasiones; este gusano se parece .:>l gusi:.D2 cogollero ••• " 

"Es aconseJable tapar la semilla cuando el suelo esté con 
buena humed3d para asegur¿"~ su ncH.: im1~nto, pues si la 
humedad es poca, ..• " 

Las pala!Jr·,.,. qui:' c?yPron dentro del pleonasmo fL1eron CLii'tro 
C1i:1 1 pr·nvocanda <'\SÍ un.; "c;upcr.-~bund<"nc:iti" 2n l.:i e>:presi6n y en 
el estilo: 

" ••• deben ut1l1=arse sostener la 
semb r."dora •.. " 

" •.. 1 i'':-:; 1 es1 i onr1s 9uc e au$a e':", ta en fcrmedi\d en la parte 
~ec;J.wda ~le 111r..,n1f1f~<tan •.• 11

• 

Y de c<1cofon1d se encontr'arcin e ínc:o palabras (2/.) 
desa91·<>rlt1ble de ,;onidos iguales o semejantes, provocada, 
encuentro de unas mismas silabas o letras: 

y es 
por el 

" ••• depenc!e de la e\ <'\se de tE?rreno 9ue se te119a y del 
tempera 1 1 ••• " 

" ... superan en .3pro:nmadamente 10 toneladas E.9J: hectllrea e..9.!: 
año la e.r.Q.dL1cción eLQ.medio •.. " 

"Dejar todas las matas a l<' misma distancia y con el mismo 
número de plantas por mata, sin 9ue falle ninguna mata." 

<751 Vivaldi, QE..... cit., pp. 155-156. 
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ctWlRO HJ. 'I El.OOITOS RELtfrolWíES 

tlt[RO DE LA 
Pta.ICAC ICJI 

~ !N=69Sól 
EmlRES (N • 264! 

REl'ET!Cl(J; L'{ PrUtOOAS 
No. 

--------.. --------------------
1 12 
2 10 
l 
4 4 
5 30 
6 53 
7 24 
a 13 
9 2 

10 5 
11 'I 
12 12 
l'l 37 
14 33 
IS 5 
16 
17 6 -----------...... ____________ 

TOT!t 
ABSO..UTO 255 

RELATIVO 97l 

67 

PLECJWll 
No. 

1% 

C/m'(J;IA 
No. 

---------------
5 

21 



USO INCORRECTO DE SIGNOS 

Aunque la t~cnica de Mande~ Alfare denomina a este elemento 
como Palabras ~al Escritas, para efActos del presente trabajo se 
prefiria llamarlu Uso Incorrecto de Signos. 

La rc:1:on obedece, pt'1nic1~i.\metnb:, <°' 9ur~ podria confundirse con 
e 1 t1e Ac:C'r, tuací Cln E•·r·ónec>. En ·:eguwJo tth•m 1110, estaban el por 
c1enlo, los númet'os, lc\s formul¿1s, los guiones y las 
abt·ev1c•i';1.1ri's, c~ut-' nu fHHlt'l:.1n conc,\dc~1·¿H'Sl? como sílabas o 
polabr .. ~s, tal t?S Cl car.;o de }C\S maytJSCUlils, y 1..-:"ls COl\JUnC.iOnCS y 
frasee, r:onjuntivé\s, Slno conio ::;1gno1:-.1 9L1e no:--, comunican algo. 

Por· consi9u1l!nle, todos ellos se ter1ian que er1globa1· en un 
solo elementn para hacpr· más práclic:o el «nálisis, y se vió la 
con·1enienci.:• de t,1tlilarlo Uso incorrecto de signos, el cual 
crn·r•esponde «l Cuadr·o No. 10, de• donde se 0bserv<> 9Lte los signos 
utili:iHlos C--:'rrone,3.1nenle fur:·:·tirl 57 l1e los un in1l 63:·~ incluidos an 
lo<; 68 párr·afos. 

Los el en.cm tos 'llle incurrieron de mayores a menores 
c.:•¡u1vucos, se jerar9u1z,~n d<• la s19u1ente manera: en pr·imer lu9ar 
están ]«!; abrPVi<1tur<•;;, co11t111úan el por· ciento, las fórmulas, 
Jo¡; 9L1ionPs y las letré\s lflayüsculas. Y en menor er•ror se 
pL-c1·Jb1Pron lCJs nurner"ns, lds Lu11JU.nc1oncs y las frases 
conjuntivas. Compárese CLtadr··:J No. 10. 1 Re9ist1·0 de Signos, 
coloc.:;do en el Apt''í1dice (p. 144) y el Cuadro No. !(l. 

p¿,ra h,:u:cr· m~s cornpl~te;"'\ lc:1 respect1\.iil intet--pretD.cibn. las 
rcsl~:=: lJl"l"cqt·:~t ic3c-:- <7t., ·, '-iui:,.. c1el1Pn 1 ir~var· los. esct·itos cun fines 
educativos y especialmente lo" dit•igidos i:I productores a9rícolas 
se anotart111 UJ11Junl.amente con lo'' ejemplos encontrados en los 17 
f<•l letas. 

1761 Méndez Alfara, Normas para escribir artlculos dirigidos a 
productores agrícolas., p. 60. 
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!lWlflO l-0. 1 o USO llmllll:CJD lf Sllm> 

Sl9«JS m • lb32J 
EJlfialES IN • S7l 

COWCllJES 
y FllASES 

IUERO l:Ull f'll! CIENTO Ml1JSQ.lAS COO\JITIYAS NHROS FD'Otl.AS GH(J(S AmEV!A l1l!AS 
PIJL I CllCI !JI <N • 15! <H = 450l (H • ~3-0J lH = t.23) IN • 00> <N • 31> IN• 31 

1 2 
2 
3 
4 
~ • 6 7 
7 5 
8 
9 

10 
11 
12 
13 3 ~ 
14 l 2 
15 1 
16 2 
17 

TOTAL 
AllSll.llTO 26 3 9 8 ~ 
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POR CIENTO 

Cuando un manusct'ito se escribE! P"'"' fines dídacticos y 
especialmente para productores a9ricalas, es mejor escribir el 
si9no por ciento con letras. 

Ejemplo: 

"Cuando se usan las harinas de triticale para pan1ficacion, 
una de las me:clas m:\s adecuad<H'' es usé'r 40!, de ti·iticale ~ 
60~ de harina ... " 

"Cuando se L•san las har·1nas de tritic.-le para pan1f1cacio11, 
una de las me:clé's más ad,..cu;¡das es L•S<W 40 EQt cientg_ de 
triticale y 60 de harina ••. • 

l'IAYUSCULAS 

LC\s plagas, enfermedades y malas l11e1·b.:1s y compuestos 
químicos se escriben con m1nüscula. IJnicamente se encontraron 
errores en: 

E jr~mp los: 

tJ.itrato de amoni<,, !2_ulfato cte "mo1110, 2uroerfosf.:>to de> calcio 
t1·iple, \,[rea y §_uper1osfato d,. c.;lcio simple. íinco1-rectot. 

nitrato de amonio, §.Lilf~to de amonio, É.uperfosf<'to de calcio 
triple, !Jrea y áupe1·fo~,fato rlr> c<ilcin s1.nple. <corrc>ctol. 

CONJUNCIONES V FRASES CONJUNTIVAS 

Ejemplos: 

"Los síntomas del ti=ón común 
anterior enfermedad, aunque se 
forma halo ••• " (incorrecto). 

"Los sintomas del tl=ón común 
anterior enfermedad, aunque He 
forma halo •.. " (correcto). 

son muy 
d1stin9ue 

son muy 
dist1n9ue 

parecidos a la 
e.Ql:. ~. esta no 

pe1recidos a la 
~!g ésta no 

Se trata de una conJunción causal o final <porque) y no de 
un término formado por preposición y relativo (poi· qL1e). 

" ••• con esto 
riego :t'.L.Q. 
(incorrecto> • 

se 
de 

lo91·a una buena dtstnbuc ión del a9L1a de 
lluvia y se evitan inundaciones .•• " 

Actualmente, se opta por usar una u otra conjunción, pero no 
las dos simL•l táneamente, como en este caso. 
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NUMEROS 

De acuerdo con las normas de redacción, en los escritos 
comunes los números cardinales del O al 9 se escriben con letras, 
e::cepto lC''i r<>ferentes a medidas del sistema métrico decimal que 
se ponen con letra. Y del 10 en adelant~ sv anotan con nQmero. 

Ejemplos: 

11 los 80 K1 los dt-~ niotr6yeno Sl? pLa:~df?n obtener de ~ form¿:¡s 
diferentes." (incorrecto). 

"lrJs 8(1 l<i Jos d€:· n1tro9eno se pL1eoen obtener de !;J.:QJ?. formas 
diferentes ... " <corree to>. 

" ... y se localizan en altitud.,;; que varían entre los;;;_~ y_ 
;;)_ !!J..iJ. ml'tros sob1·e el nivel del mar· ... " (1nc;o1Tc·c:to). 

" ••• y se loc~l1zan en alt1tutes que varian entre los~ y_ ~ 

illmetr·os sobre el ruvel del mar ... " <correcto), 

La unidad de medida se indic~ al final de la última serie de 
de1lo1; numóric:CTs;. 

71 



FORMULAS 

"l.~1 rlosis de fert; i 1 i ~ac Hin us;;da no debe indicarse solamente 
con una descripción r1Ltmér1ca, sino se e:.:plicar.:i 9ue las cift•as 
señaladas cor1·esponden a ki 109ramos por hectárea de nitrógeno, 
fósforo y potasio, y 1ue ést;;s pued¡;n proceder de diversas 
fuentes come1·c1;dc;s disponibles en la región." (77) 

Ejemplos: 

11 E·n lo!: Fü~y0s y Ch:imul11ut.1cán ~- .-!:llrmula ~0-20-(1 ha rJado 
buenos rc:sultL1dos ... 11 CirH.Ot"t"E•ctol. 

"Cn lo'> Reyl?s y ChinL1lt1uac.:in se ha fertilizado por cada 
h1>ctár1?L\ 80 l:i los de n1trogcmo, '.2•) de fósforo y nada de 
potasio, es decir 180-20-01 y ha dado buenos resultados ••• " 
(corree to) • 

GUIONES 

El 9ui 6n (-) menor se us;.1 en determinadas palabras 
compuestas cuando éstas tienen funciones de oposición. 

Ejemplos: 

" .•. las variedades 1-·uebla 76, Ini,; 76 y Mi::tec<:\ 76; y p11ra 
el estado de Hidalgo 111s variedades Puebla-76, Inia-76 y •.• • 
(i.:.Ut"t·+.:..~c lo>. 

En L~ste eJr~mplo el 1Ju1on s1r·vi? par(.' difer'C:.'nciat" los tipos de 
v<1riedades. 

<77) Méndez Al faro, Normas para escribir, •• , QE,,,, ¡;_U., P• 60. 
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ABREVIATURAS 

Con el 
destinados 
abrevia tLU'as. 

Ejemplos: 

a 
propósito de facilitar la lectura de 

campesinos, es conveniente no 
los mensajes 

ut1li:ar las 

11 
••• a las varir:d.J.dt~s ViJ.lenc:ia.n,"', 

< incorrectol 
Moi\pa y i:;n. Joaqu1n 11. •• " 

1
' •• • a las variedades Valenciana, 
(correcto> 

Moap a y San Joaq•.ti n 11 • .. " 

Ac¡Ltí h<1y dos errores: pr•imer·o, porque se debe e::c luir las 
abreviaturas y segundo, San se abrevia S. 

"En re9ionos de precipitacion regular como HLtamantla, TlAx. 1 

y Tulancin90 1 t!.aQ.,_, ••• " (incorrecto> 

"En regiones de prec1p1tación regular como Huamantla, 
Tla>:cal<• y Tu!C1nc:in90 1 illdal.3.Q. 1 ••• " <cor·rerto) 
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ABUSO DE ADJETIVOS Y ADVERBIOS 

Los mensajes de los 17 foll0tos pa~a productores 
tuvieron indicios de monotonia, poble=a y confusa 
debido también a que de los 941 adjetivos y Jdvcrb1os 
149 fueron innecesarios y redundantes que no 
diferentes matices diferenc1i'das en la•. a•·,•cíoncs. 

agrícolas 
red<>ccion, 

ut1li=ados, 
e::presa1·on 

De igunl manera en el Cuadro No, 
más abuso en los advcr'b1os {9~) q1_11_• en 

11, se espec1f1ca qup hubo 
to~; iH1JPtívos t54>. 

En c:onlusión, f"ltó -1ue los 68 p«rTafo~ "nall=;.dos tuvH1ran 
más 1·i9or y calidad e::pre'.iiva en su r·cd~cc ion ¿, c.:>usa del abuso 
hecho en los adjetivo·;; y e1dverbios que sr c<1•·a;::tf.•1·1:aron por· ser 
inexpresivo5 y vt!\c los como se muest,~¿~ en los ·PJE1mp los mi\s 
significativos•. Tambi~n se incluye la relación de los adJetivos 
y adverbios que hay por cada publ1cac1on en el CLtadro No. !1.1 
Registro de Adjetivos y Adverbios••. 

* Ver Apéndice pp. 145-146 

** Ver Apéndice p. 147 
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IDiM1J lll. 11 l\!X$l DE ADJ(J l\US Y ADVERBIOS 

1 
2 
l 
4 
s 
b 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
lb 
17 

TOT~ 

AllSCl.UTO 

An.ltll..US Y AD..ulBIOS IN = fü l 
AruS0S iH = 149) 

75 

ADJETIVOS 
IN = 575l 

12 

3 
8 

13 
6 
J 
4 
3 

54 

21 
5 

11 
4 

17 
21 
7 

95 



INCORRECCION, ABUSO Y AUSENCIA DE LAS PREPOSICIONES 

la incorrección en las preposi~tones es provocada por las 
malas traducciones, segan lo comenta V1vald1 178>. Esto es 
incurrir en el solecismo c¡ue "es un err·or contra la e;:actitud o 
pure::a del idioma", dice Martin Alonso (79>, 

El abuso 
innec:esar10, 

no e$ mas que eI L1s0 c0n!;t~nt0, y ~ veces 
de dichas pa.t~ticulas, lo cual provoc:a 1T·Clnotnnié1 Pn 

lm redacción. Y cuando por falt«r l<> pn~po=1ci6n no ,;e detcwmina 

Estos 
guías, ya 
Lttili::aron 
despL1ás <?l 

tt·en usos in.::'\decuc.dos e':'1tu'- iL·1·on presentes en le:\<:~ 

que d~ l~s 109~ pr·epos1c1ones ~mplead11~, 8(1 se 
e1~1~6ne~mc:ntc:.~, lÜ:.'lst .... 1ci111do la 1ncorrPcc i or1 con un 59~~. 

abuso, 31, y por último, la ausencia con un 1(1/., 

Loe-. err·ores más si9nif1c~tivos de las pnnctpales 
preposicione,; están apuntados en el Apéndice <rr» 148-149). As1 
como er1 el CL•adro No. 12. t c¡uc? trata sob.-e el Re91str·o de los 
usos inco,.rec to y ccwrec to de 1 as prepc•s 1c l ones y e 1 Cuadro No. 
12.2 es el Registro de errores de las principales preposiciones. 
(pp. 150-151). 

<78l Vivaldi, op. cit., p. 46. 

<79l Alonso, ce. cit., p. 45. 
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ClWlRO No. 12 l~CCIOll, AruSO Y AUSOCIA DE LAS PRffiJSICICJ.1:5 

l 
2 
J 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
ll 
12 
11 
14 
IS 
lb 
17 

TOTft 
ABS(l.UTO 

RELATIVO 

mPOSICIC!U (~ ' 10931 
( R R O R E S m • 001 

l Na:rlflECCl 00 
No. 

3 
4 
2 
l 
1 
2 
2 
b 

4 
2 
4 
7 

47 

59t 

77 

AlllSO 
No. 

ll 

25 

AOSEIC!A 
No. 

9 .. 

IOX 



AUSENCIA, USO CORRECTO E INCORRECTO DE LOS 
SIGNOS DE PUNTUACION. 

El criterio seguido en el Cu,1Clt'O No. 13 fue evalL1ar los 
signos de pL1ntui'lc1ón con base en tres conceptos: ausencia, uso 
correcto e incorrecto. 

l.cJ inrur'rección t1C?ne dos sentidos: uno, cuan<.io es colocado 
un signo de manera inadl?-cuadtl poi· el guf.' cJpb·)r\;¡ escrtbirse:¡ y 
dos, es aquel que esta demás en la oraciDn, provocando con ello, 
un oscurr~c1m1ento en lf1 redc1ct.1t:ir1. El u=c· ._~utt'Pclu '2S:· ·11\.l.$ c¡ur:• el 
acierto ubten1da por· los r·pdactCJr·es en este punto. 

Y la aLt~:e11cta indica que las fr·ases y p~r·r·afos no sor1 clar·os 
ni prec:isoc., debido a que féllLA la punluiJClOn. 

se tiene que de los 714 signos de Por consiguiente, 
puntuación util•~<Jdos•; 

incorrec:tAmente¡ el nuc•v•: 
771. por· uné-1 fornii\ C-Dt- 1·ec la. 

el 14"1. de el los, fueron escr•itos 
se c~r·~cter·i:a pot• una aL1senc1a y el 

En términos pa1•ticulares, se ve qup los tres 
lugare<:> en er·rore<:> fueron: la com¿1, punto y coma, y 
seguido. Le siguen el 9l.1ie>n, do<:> purito~; y seguido y, 
apa.r·to. Cl único '="i'.'.<.:i h.1'/·-i tin~ r:nlnr-ñcinn npt.1ma fue el 
puntos y aparte. 

primeros 
punto y 
punto y 

signo dos 

Por tanto, estos folletos nu tuvieron una entonación pura de 
fraSC:'S LI Ot','1r.\ones, rc't·· lo rlt~fl (""(1fl\'Pr1'1t·\• ~nri~,~ rin r11pnt::i. }o 

señalado por Miguel Saad, guien rec.:dca ciuc "Mo se puede escr1b1r 
f"j)í\ puntu,-~cti'lri 1 nj tr.tmp-1:-0 ltt1}1;~i\r lo-:. ~1q'lOS r.;ln CClnOCC....,t' el 
vulor y la -::-ign1f1ct1r:1on dl? ellos, puvs ind1c .... in la~: partJdas 
obli9<Jtar~í~s, l<3S d1sr:PectrH1c~lt?~., l.'.\ pr1c1t·1d.:.~d dt~ l.lni"I frase sobre 
otro, el cambio dr~ dirr_lcc1on de ur1a idP3, 1n.:tr"c~n l0 entonL\c16n, 
el sentido eje lo t¡L1L1 sr.1 escribe, e• ,_,_1,JlyL11cr c-·tr"(.1 cn¿\t1: 

particular de lo C\L'e se e::p1·es-""· (80) 

y por última, Martín Vivaldi opina: .. • •.A pesar de qL1e la 
puntuación sea materia un tanto elast1ca, conviene tener en 
cuenta las susodichas reglas y adaptar•las luego a nL1estro 
temperamento. Lo que no puede hacer·se en modo a 19Lino es 
despreciarlas en absoluto. 11 (81) 

* Ver Apéndice Cuadro Mo. 13.1 que trata sobre el Registro de 
los Signos de Puntuación, p. 152. 

(80) Saad, Mi9uel, op. cit., p. 31. 

(81) Vivaldi, Martín, op. cit., p. 18. 
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CUllDfltl t«J, 13 AUSEICIA, USO cmRECTO E HICORRECTO Dt LOS SIGNOS DE FWTU1Cl00 

l!POS DE 
SIG!(!S 

PUNTO 
y 

COM 

runo 
y 

SEGUIDO 

PWTO 
V 

APARTE 

DOS PLl'HOS 
y 

SEl1JIOO 

DOS Pl.MOS 
y 

APARTE 

AtJSEl(I~ 

Ha. 

SS 

SI~ lfl = 714l 
ER!lO!\tS IN = 16/il 
ACIERTOS IN = 5481 

lJSO CCí'I<íC TO l~CC 1 ON 
lb. Ho. 

b9 

45 24 

61 

103 

14 2 

o 

ABsa.UTO TOTPL 
No. 

104 

16 

----------------------
9.Jl!Jl 

TOTPL 
AllS(lUTO 

RELATIVO 

b4 

o 

550 

m 

79 

3 

100 714 

mA TESlS ftO MIE 
S~UR M lA BlQtlUTECA 



ACENTUACION ERRONEA 

los folletos para productores a91·1colas tuvteron un minimo 
error, por no decir·lo nulo, en Ja acentLraclón de las 6906 
palabras muestreadas, ya que únicamente fueron siete las palabras 
mal acentuadas, obsérvese Cuadro No. 14. 

P A L A B R A S !N • b'l!lól 

PALAll!AS GRAVES 

PAlA[IRAS ESIJllUJll.AS 

llf"!NITIVOS 

prouaa 

di stribuída 

PPLAl41A 
twlf:CTA 

o ____ ....... ____________________________ .. _. ___ _ 

TOTAL 

00 



3.3.2 Interpetac:i6n de la Presentación Impresa. 

Como ya nc¡c; hemos ref•n·1do en c2¡»tulos ante1·iores, la 
téc:nica propuesta por Ménde= con relación al "Análisis 
Morfológico", C:<.lt'ec:e de t1na base empírica qua sustenta el porqué 
utilL:ar un elF?m<.,nto y no ot1·0, Y" c¡ue solo~'" 11m1ta a registrar 
l<'s norma~. intc?t'nas e,;tablecidas prn· el JNíA.~ 

Es der 11', 

del leng11c~je 

pub l icac' on 
act>ptiH:: ón 

esta l6cn1cu no torna en cuenta las normi\s mínimas 

p 1·opon9amos 
dese r· i be:1. 

vet'bo-icn111co, lo 9ue pcr·m1li1~ia p1·oducit" una 
con miras a facilitar su lectur(:'l., asi como su 
er1tru los pt·oductot'PS ~gr-lcolas. De ahí, <iLte 
consid0t'c'1t' Jos clementoc, c¡ue a continuación se 

3.3.2.1 Propuesta para elaborar una téc:nica que utilice normas 
mínimas del Lenguaje Verbo-lcónico. 

En la invest. i9ac1ó11 
di ve1"sos au tares señü 1 an la 
el le11gu.-.je verho-1c:onico. 

documE..ntal solwe el tema existente 
importancia de anal1=ar adecuadamente 

Re~peLlo de c6mr ~PhR considerarse el lenguaje en el 
contexto comLmicacionLll Oonu1s (82) af1rm,3 que el lenguaje es 
esencialmente un recurso comunicacional con que cuenta el hombre 
de modo nat.1ral y ha Pvolucionado desde su form.-. primogenia y 
pura hdsta la alfabetidad (hasta la lectura y la escritura>. La 
misma evolución debió tener lugar con todas las capacidades 
l1tt111'""~1h.:\:~ i11voluc.1·1·hlc-1s t.:r1 li:t pt·ev1sL1,íl1~ac10n y la planificación, 
el disP~o y li< rr·eat::ion dt-~ llbJetos visui\les, de5de la simple 
f~br1t>H.llll1 rh ... ht_1rrMmi·-'11t.,1s y lo-e-., of1c1us, h¿\st;~1 l:::-1 creación de 
simbo los y, finalmente, la cr·eac ión de imagenes. 

MAs a~~lante se~ala la importancia de los medios visuales: 
"para que nos consideren verbalmente letrados hemos de aprender 
los componentr>s básicos del lenguaje escrito: las letras, las 
palabras, la ortografía, lLI gramática y la sintaxis, Lo 
expresable con estos elementos y principios de la lectura y la 
escritura es realmente infinito. 

* Sobre este particular constatar en el Reglamento Interno de 
las Publicaciones del INIA, en el Apéndice, pp. 153-156. 

<82> Dandis, O.A, ka Sintaxis de la Imagen, pp. 10 - 14. 
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Una vez domin<1da Ja técnica cualquier ind1v1duo puede 
p1·od1.1cir no sólo una ini .. ~ahi1ble v;11·iedAd de solucione~, c1·eat1vas 
para los pi·oblemas de comu11icL1r:1on ·Jerbal, <J1no tamt11é>n un eslilo 
personal. L,1 disciplini\ estn•ctural e,;ta en lc1 est1·uctu1·a ve1·t1al 
básica. La alfabetidfld sigr11 f1ca c¡ue Indo·:; Ir"'· 111l<'mb1·os df'.' lm 
grupo comparten el significado ·~·gn~do a un cuerpo comun de 
información. La alfabet1dad visual debe actuar de alguna manera 
dP.ntro de los mismo,-, linntes. No pueli"' e<>ta1· ~-omet1da a un 
contrfJl md:, 1"\t3ido qup l" con1ur1lCZ\::.16n •.f?t"bcJl n1 tampüCO ¿~ uno 
menos ••• ~ Sus .fines son los rnis1noc~ qua mol ivDt"On el dr;?Si.H'Tül lo 
del lenguL\jp escritc: const1~u1r un s1ster110 t1:\s1co pc.1ra el 
aprendizaJt~, l,'"l idPnl1{:c....:\c.!t_1ri, 1.• r...rc¿\c1~in y \,-:.. r:ornpt"E:His1on de 
mensi\jf..'S v1~,u4:~le~l 9ue ~r:an mr..1nt_-:'J.,ble~: por· todo el 1T1ur1do y no si:.110 
por e.-::-.pecir-.-..11· .... t.:i.s ad1eslr-¿\dos c-.:omo t?l discñ:idor~, Pl art1st.a, el 
ar·tc::;c:\no o el estet·t3 11

• 

Dond1s ¿ipunta 9L11? l!I rnDdo v1su.cil const1tuyf'> todo l<n c:ue1·po 
de datos que, como el lengL<a,ic, puede ut 111 cC\t'Se p.1.-a componer y 
co,nprr>nder mensaJes situados a niveles muy dist111tos de ut1 lidad, 
dec;:,de la puramPnte funr.:1Pr1[.1l h~!.::.l~ liJ~.;. olevudr..i.s regiones de la 
e:~pr'e~=-;ion i:trtíst..ica. 

En otros terminas lo 9ue Dandis <S:.> y ot1·os autores como 
Prieto señal~,n, es 9uP p<Jt'a an¿-\li:ilt' mons~".\jes ya sea visual o 
verbo-icónico, es fundam'eriti.\l el reconoc1rn1ento de los recLwsos 
ut1li:,1do~_, t.?n lo~ mPnc;,':\jt•c;,, no HOlo p¿q·._1 el anál 1s1s de los 
folletos en est.~ ca~u, ~1no tambi~n pat·~ su elalJ01·~t1Dn mism~. 

Sin embargo, SE]ll iremos desa1·1·ol lando algunas otras 
poc.:. ir- 1 ···11t:• · 

importan tr's 
al 1·r .. '":pt·f·\r1 rlr PC:-f•Pr:\:::ii1 i--:t:,c. p•-.t'{11Hl n(""lc f"l-)l'f?C:Pn 

pe.u-a set• rcc.uperada.s en futuré''?, invPst1gi'c1ones. 

r·t·ic~bt reLClr10C.t~ lc.~mbil'.·n ·,a.t'1Q~, t1;.JlJ~ de- lC:-iljllC\JP51 qUt? 

result¿\n de intPrés pat'~ el ¿\nálisis c.h• lo~, mpri~etJr?S verbales, 
visuales y verba.l-visualf1s 1 enlre t:l lus. Mp\1nt~~ los- s1gu1entes: 
verbal, ic6nico (visual>, vpr·L1·J-1i..t111° ... 0 1 fr. tual, pcJstur·¿¡l, 
objetual, ambiental, del vestido y de las ceremonias. 

Destacamos aqui el correspondiente al lenguaje verbo-
icónico, ya que las autoras de esta investigación consideran que 
es el aplicable al caso-especifico de las 17 publi~~ciones 

anal i ::adas. 

(83) Idern., p. 38. 
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El lenguaje ve1·ba-1córoico para Prieto comprende Ji'\s 
1·eJaciones entr·e c•mbo<: t l)-'OS de Jengll-3Je 1 l 1S CUitlP.S no SCln solo 
cnmp}PfiientrH'i.~fi, c:omo tanta'"""l vr:··ces sr-J h¡;'..~ insistido! ~ino c¡ue 
t.ambU·n se tiPne qu<! una! i::ar ¡,,s form«s de comb1n;_1ción, ya que 
l~ tipografíi:-~, incluso, pued,_? p1sé\.r i4 func;:io1tar co1110 1mM90n. "En 
c-s:te pL1C1to hi.lY todo t1po t!'.~ pr·oblr~mas sobre le.~ r·efer·pncialid'3d\ a 
mPnudo t::il tp:.:lo lt:? dd a la. 1mt':4gen un sent!rlo completam~:nte 

rji~'.",if·1nto .Jl yUí.1 (-w1~11n~1ln1Pnlc te111~ 11 • (fl4' 

El .oi1trw af11·m" <-¡ue .1 pe"ar de que; numet•osus teoricos 
contddertln g11e lo v~.:rbtd ttt~r1\.' el , .. al pr1ncl.fhd t::n l~ 1·c:l.)c:16n 
vc:•t·bo-ic t11111.? y que• c:sto ·~s .-Al ido y St:1 pL!fJcf¡_.. ccimp!•obi:\t' h11st,.\ el 
CrJ.ns~nc:·1rr "t:.i) cump1·01J¡,c16n no nos. debe llPV("Jr t:• ~:.omr:.•tcir todc\ la 
imdgC:!n A los dPSlC)nioc, di:il te·:to. F'orc1ue sl btQn lo verb~l JLIPSa 
un 1·01 1t•f1n1 t1 .... T•, lu t1~~cc·, 1'r' f..it"1nc1p10, dllntrci d0 },:-¡ función 
refi:::t~r:nc1!1l. Pc,1·u, .. .:it• ·.e.:, l¿~ i1"0r)~1en aportd mucho de ésti=\ 
última y añade e1t?menl:os que 5P d1ri9er1 directamente a la 
emoti•:idacl del percPptat'", t8Sl 

rn Ott ,~:-, pillrlbr"<''':l, p;:pl1c,1, Uf\cJ. imagen ht\bla dir"ectc-i.mr:onte 8 

los sentidos. Le 9ue DI perceptor recibe no es solo un dato o 
ur1t-J. cierta informc::tc10n. 

En t'l?!ac l ón \'E!t·lio· icun ici'.1 "'l te:<t0 tiene un rol de 
ancla.JE', pero la i111ctlJt-l1 lo ;: ...... po:~.1, lo d.-,.:;borrlra Pn su cflpac.:idad de 
reprr~c:;Pnt:Jr, de iJPr'lc:.1r, dl:'l conmover. F'urqut.• L:\:.:. 1ma9en1:2s no 56la 
Íllf("'Wt!l.•f)t l1JmlJil•n ft~~)C..:ln1U)t e>:Cl ti.\n, c1.tr¿\t:Sn. 

0E' P~·tF\ m,1.flP•r'C\ F'f'lf:>ln c\flnnZ\ qLtE' las relaciones que Se 
~;,L·4blt.!l_t•11 t::nlr t:.• l:!l lL·tl•JLkiJtJ vur·t) .. ~1 y t.:-1 ,·1Sudl s.011: Je ~1111...ldJL' o 

c:1í lr1r .. -1.1. tl111, 1h· 1'i::1l;ui.d. t1C\,1, de: 1r··'r:.·rPnri(·-4 v de:? c:ot1t1·adic1.--:i6n. 

En cu.Jr¡\".n .. 1 lit p1•1mt:ra, =;e estt..1bll:'c0 cu..:111,Jo la imagen tiene 
un c.:1•j1"iif1t.\dO 1111 l.cH"1iu o.111t1i9uo, ¡.:is dr.1c·1r, no claro a la 
i1d1·•r·1·1 rit:.·~1-11'"l1l lr 1 1i:. t.:d del pr!r·ceptor' y el te::to señ,:,18 lo ciue 
debe leerse en la imagen y, por ello, el sentido que tiene. 

Por lo 9uc toe.:.\.¿' le\ rel.:i.c1cn dE1 rt?dundancia, en cambio, la 
imagen ofrece los elE•mentos SLtfici.entes para comprender su 
sentido¡ sin embi'lrgo, el te~to insiste en remarcarlo. 

(84) PriP.to, Daniel, op.cit., p. 11. 

(85) lQ.. 1 p. 155. 
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Este recurso es uno de loa mas triviales. Su uso 
general i;:ado responde i.ll 1nt:entu de for-;,,1r I<> 1ntc>rpr·etacion 
uní. vaca pot' parte del percep tur. Se debe i'dver· t 1 r 9ue no hay t¡uP 
rechi.lzarlo en bloque, por'lue ti.,ne sc1 val•.•:·, solit'P tocio cuando se 
trl\ta de textos científicos. E11 efecto, ~1 9ueremos 9ur al~¡uien 
re<:dice un e::perimento y le ¡:w<>sentamCos <>l9ún '1li\')r<1ma, todos los 
Si8nos verb~.les 'lL•e se incluyan no est."'<.m de ml>s, ya c¡uc• se 
ro9uerirá un máHimo de prec1sion par"' hacer el eJerc1c10. Esto 
nos lll:~v0 a ~~fit'ml\r 'Jue l.'.' 1·edund.7\ncia vei·bol··-v1;.;u21 tiene el 
sentido de un instructivo para la intcwprelC1ci6n. 

Por Jo 9L1e toca a la r'elac1on de infer·enc1,,, simplemente se 
presentan al~uno~ d;\tos pc.t·a 9L1e el lector· sa'lLlt::· sus 
conclusiones, a pa1•tir de le< obGerv<:u.: ion de !CI 1m,:>qcm. Es decir, 
el sentidn final o¡,tá en L• 1ma8en. 

Esta relación de infer'enc1.1 d1f1r:1lo112nte ap<trecera en la 
publicidad. Pero t<1mpoco son usuales en las mensaJes educ:?.t1vos. 
Lo comOn es que en ellos se trabaJe por ancla;e o por 
redL1ndanc: L>. 

Y por último, las 1·el.1cione•_; de ··ont1·,HJ1.:.c1c:in se producen 
por dos causas: 1l El mensaJe esta mal hecho y 2l la imagen 
muestra algo y el teHto se refiere a otr·a cos<•, por lo CJLle se 
necesi t~ Lln esfl1~rzo adit. ion al de intcn·pr~Ptdc i 011, t.¡uv -=• 111enL1úa 
11 eva al rech2.::o. 

En relarión con lo é\ntc::; C.'"P''""';o L11c"' L,>:-r)tti <Bt» i:lpunta 
c¡ue cL1al9uier lenguaje, par·a poder c.omunic:.:w deht> tener u¡¡ códi30 
9L1e permi t~ lrt tril.n~·,mis1nn de tint\ lnfn1·i'ri.-.r· i t,rl: 11r• cr,rllqn 
comc1nic,1tivo está formado por un s1stPmc• r>•<;¡<'ll\~,1cln dE· s19no,·., es 
dc~c1r, de elt•mP11!,o~ - r1.rn1c, '-'·••n1dor P \í\'.C\(J•·l'J·-,~., C?l:r:. quP podt')mr1s 
cc.:-pti\t" con los sf?nt,1d0s y •1·~n ,_,.dnsm1 tiln l ~ .. ~, t.t~-::. ti tctt~rr.cu: 11JrH2% 

'lllienes, lo percttjen. D~ ;1hl, '1UP el l-?n9u~• 1•:• v1su<,_•l P"::. r1l gue 
utiliza los signos r¡ue li'\S ppr-soni\S capt.:'n .nc:dlr:\Otl:' lL~ pci1 cepc1Cln 
visu~l; p<:)t" estr:? motivo, pudemo<:, t~ncnrit t ·,, '_ 1 1•., tJ,_-..,·~.•:-: t·por1r:-.•s en 
los ''stL1dios efectuados dentr·o del <tmbit" de la ps1colo9í<' de la 
perceprión v1sui.1l. 

Estos estudios, afirma, nos permiten formu!i.lr un modelo de 
"competencia lingüística", es decir, Lln conocimiento de las 
posibilidades de elección y de combinación de los elementos 
significantes del código visual que nos facilita 1<1 captación y 
la expresión, a través de la asociación de signif ici.lntes con 
sign i f ic:ados. 

<86> Lazotti Fontana, Lucía, Comunicación visual y Escuela, 
p. 62. 
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Según este código, los pLmtos, las líneas, los colores, las 
luces, las superficies se colocan como elementos eatructurales 
básicos de l.:1 composición visual y se iíl•ponen eri la caliclad de 
patrones visuales ,-, nuestra percept.1on. Su colocac1ón dete1·rr.1na 
las articulacionea de la composicion, como distribución del 
11 peso 11

, J~ ·,o;imetrít1 CJ la L'S1metria, los ritmos, la configurac16n 
e$pacial y c·I ec¡ui 1 ibt·io d1~ cada partP y del conjunto, influyendo 
en el din'":im1s1mo o en ol est~·:tii:-mn dé l.:\ obrct. 

Dt~ estP modo Lazc.tti "'eñ,1la 'l'''~ l.:1s 12,;tr·ucturas del lens¡Ltaje 
vlsHal y ill9u11a~·· 1 cg1~·•s '1L•P lo orgC\ni:!an son los ~igu1entes: 

El punto.- signo del lenguaJe visual que puede asumir 
distir1l¿¡!, rlimensiones y 9ue, combinado con otros puntos sobre una 
nd~.ml\ supc...·1~ficie 1 puP.de )'·' c811·;t1tu1t" un 1nt:: .. •ni;~jtJ vi~ual. 

La !¡nea y las lineas de fuerza.- puede ser horizontal, 
vertical, quebrada, CL1rva, etc:. 

flor1-cn-.tal .- pL<na, f11·me, fría, e.orno impos1cion de reposo. 

Vertical.- airosa~, viva, nos hace pensar en una persona de 
pie. 

Oblict1A,- parece intpuls.~da por dos fuPr:as, la hori::ontal y 
la vertical; sugiere irnprcsi~n de inestabilidad. 

Curva.- siempre cargada de tensiones y que nos transmite, 
rnr lo 91?neral, impresión de movimiento. 

l 8 \¡ni?\.\ e::pret"".a h?l\':.:. i 6n, di11l~m1smo" cont;ré'<.3te, genera 
ritmr~, d•·11.~'m1nt..\ l¿\'-, ~•urr~r'tll\·•·-· 

f-'Ot"" lo q11l1 r·espr~r:td al color, 12 m1~:j1T1.B. t.~utot'd lo considera 
f • 1111<-1 tmo d1-• le·~: elP111pnf"nc., conf",tituti\·os del lenguaje vi.suC'l. 

Los colore~ - como sP salJQ puede~,, ser pt'1marios y 
sc~cundarios, cál ictoi; o fr í.os, L lClt'os u obscuros, toni:iles o 
1:r-..r1h".:.~5tt:s. LQS prop1edc,des de los colores y - todavía más - SL\S 
yu>:taposiciones dete1·m1nan distintos efectos e:<presivos, e 
int:lw;n ld c:nJ,,,,~cion rie los div<?rsos elementos sobre la 
superficie y en espacio tridim~nsional. De hecho, nuestra 
e>:perienc· ia nos enseña que el colo1· de los objetos aparece 
distinto según la disti'\<icia qu"' '3•.: interpone ent1·e el objeto y 
nosotros. A menudo, pat· este motivo, el color se transforma en 
un verdadero y particuldr indjcio riP profundidad. Además, los 
colores tier.en una profunda influencia en l ~ esfera emotiva del 
hombre y, sa9ün su yu;:taposic 1 on, suscitan distintas emociones en 
rclacion con el mismo astado de animo, con la edad y con la 
e::periencir. de la persona. 
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Sobre esie particular, Jo=ef Cohen 1871 afirma que para el 
estL1dio del color SE' deben d1; toma1· en cuente1 numerosos procesos 
psicol69icos, c:omn el aprendi=r::tJe, la men·or1li. la creación y la 
discriminación, que son funcione~ do las cap~c1dades perceptuales 
del organinmo. De Lal manera que s1 unos" 1nte1esa por el tema 
del color, debe abocat'SC! ill estudio dG- la lu~, clel ojo, las 
sensaciones de colo1·, 1'1 percepcion de la p1·ofund1dad y del 
movimiento, <Jsi ron10 dPl 01·19c·n de 1' perc.ep<. 1 ón ·11su,;l. 

Duran le su obr·~ Cohen mu~str·~ al9L1nos 
e:-:perimentos COl1 CQ}or·es y t:ti1TlO 1 e\ lf1L·::'.L \ ,• d•.\ 
difet·ente~ s~~s~cinn~s p~,-~ el OJO httmario. 

P.Jemplos de 
0llos tlencn 

En el mismo sentido Ma1.w1ca D~1-1b~ré <881 señ'1lil gue: "As1, 
el color, sensación fis1olo91c.1, p<;ta 1mpp1·dt1v,;mentt> 119.1do a 
tt·es d1mensionl!s: la n.:>turale=,1 del ob 1ut•,: L1 lu: 9ue lo 
ilumina, que le permite <11 OJO rec1b11· Sll mens-1.1e; >' el 0.10 que 
percibe esta imagen y la co.'nunic:.::, al ce1·eb1·0. 

Esta triple de¡;EtrrJenci-• del color· - e· f'l 1c,1 Der1l'1'"~ es 
imper·ativa y dehr;>r~ est,1r· pr·e~;t_•fltt? •?n ol esF~ ri tu, CL'dc"\ ve: ciue 
éste tenga 9ue ra::onar o e;·;amlrlill" tin p1·obh•ma de color. 

De esta forma, se puede hacer una clasif1caci6n de colores y 
es importante rescatar ,_,¡'9L1nos datos, por eJt.>mplo: los color-es 
puros son los que corresponden a luces monocromáticas; además, 
los colores bien definidos pueden num¡•rar-se y m"'dir·,,., y esto es 
el papel de una c:ienc i<.1, por lo dem.'.ls m11y n11ev<:> y que sigue 
siendo muy delicada: ¡,, colometria. 189) 

(87) Cohen, Jozef, Sensación y Percepción Visual, pp. 16 y 31-32, 

<88l Oéribéré, Maurice, El Color, p, 11. 

<89l ldem., p. 11. 
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En cuanto al papel p<;;icolo91co c¡ue cumplen los colores 
Déribéré indica que "el colo1· 1 el de l.:> lu2 sob1·e todo, desempeña 
un papel psicol69ico cons1de1·able .•• no es dL1doso que lu lu= roja, 
por ejemplo, es excitante y so conocen bien los hechos que se 
manifestaron antaño en ciert~~ tábric~s de productos 
fotográfico~;, dondl~ -:.5e trr.:,bc)Jt:,bc.t con lu: roj<J, perturbi:\Cior•es 11ue 
desaparecii::1·on cuando la !u: roja fut' 1·c,emp la:adCI poi· la lu~ 
VPt"dP". (9(1¡ 

Asim1(._.mo, ir1ve~1l1<3e-·Hiorr.•s nortc.•1.-\mer1c.:...rio:..~ th:?in enconlr'ado qLlc.? 

l¿ic;; SP.nfg:1c1ones de fr10 o c1f:l r:alot'• poi· c.1 jemplo, pueden e::1;>t1r 
indepenrliPntPmeritr· d!:c- tod,J mud1 fic!,.:\t. ion tr.::,·1rilC2. 1.:h.!) indi·/1duo. 

Adam~'s, ~lgun.Js prucb,v:., pi::;icul0 1]lCC's han mo~trado las 
upr·e·ft:-1~r:nc1C\r; dt~ colo1·p•:; 11 que Vilr''Ían, segun l¿_\ t.1dad, mds 9Lu? el 
lugar geo91·~tfico. Así, •·.1 1 a;~ul ocup~ • .:1 er-.te respecto Ltn lugar 
privile9íc1do; lu'"':lº• pero mucho más discutido, el rOJO. 

Pi peSdl' d•·'" lo i.\nll1S dicho es mu¡ i1nport(.1ntu tomat' en cuenta 
los pt~oblum~s f1~~1r1ln91cos d~ 1~ ·~1s10r\ de los culor~es, ya 9ue 
sc1n e}:trcmad,1mcntP complejos y a veces muy d1 f1c:1 les de ~eparar 

bien de 1nr.: 0spectos p~.1coló91cor., 1 o 1nclusci fisicos. F'or 
ejemplo, 11uostro OJO se \;1dc..1pL.3. bien u un r::olor monocrornl\tico. En 
c.-¡0;1.•1,.,,, 1 con 1.:-¡':-J luces compucst..:.~s, f.:•l OJO no se acomoda 
simul tánei\m1211te sobre mur:ho'i; colore~-;. l"·3í, s1 el OJO Sl: e}:pone a 
lmcigerlt=~ Jemu~1.:.da cc:i!t.1 rP?ci,."1~ 1 Pc:-,tp ~::.t:~ s1entE:- herido y last1mñdO 
pc1r9u1::- nu puerlP .icumodiH' lotJo i:1 l u ve:: "es to mu~s tr..-.1 el pc1pe l 
pr~ctico y fundamental de las obse1·vac1onr!S ace1·ca de los efectos 
del color en los difer~ntes ~mbitos de la vida cotidiana, ya que 
1LP~\ colu1 t:-~, fJUL:"LJL·r, d~·:.it.'Oli''-'¡:1.:..\1 un p0pel con'.:-jlder·ablc en nL1estras 
vidr.ts". (91> 

De maner~i\ rusu1n1da a cont1nuac1on se pt~es~ntan los 
car~ctcre~; ge D~·t'lb~r6 desL1cd dt.:~ algunos colores: 

Rojo.- color calido pot· excelencia. Es dinámico, brL1tal, exalta 
hasta el enervamiento. Color frecuentemente preferido por 
los niños. Delicado de manejar. es el color mas 
sobresaliente. 

Naranja.- también muy calido, pero menos brutal; muy vivo. Es un 
color fisiol691camente activo y capaz de facilitar la 
digestion. 

<90) lb id., p. 109. 

(91) 12.·' P• 9Ct. 
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Amarillo.- luminoso 
tiench del 
pálido. 

y su sensacion cambiará en la medida en que 
amarillo oro hacia el amarillo verdoso y 

Verde.- dentro de Jos matices el verde vivo es esencialmente 
equil1brante del sistema nnrv1oso. 

Azul. - color ir10 por e~celencia y es también el color huidi=o. 
El a~ul es tran9uilo, reposante, incluso 
soporifero, su vis16n generalizada produce una 
de fresc1..11·a. Un locL•l f'llltC\do rl~ Ll::ul evoca el 
el m.:tr~ pt'roce agr¿\nd<\do. 

Ltn poco 
sens.1c ion 

espar:10, 

Violeta.- cu<1ndo se encu,..ntra puro es un color f1·10. No 
obstante, en l«'.i pintur,,;; o h··:t1 l•~s, en lé>s flores o 
elemE'ntos dr:i dr_,cor·~•c:ión c1ue ~-e di 1:c .. n violr?tc:ls, '.-;on en 
realidad me~clas de violeta y 1·0Jo, o de a=ul ) roJo; es 
decir, gue son pt_11·puras, lo'j cu.1lc~-¡ actuan d1fc,-entumente. 

A pesar d·~ lu c-,_r·,tt:·~ t:i::puestt.1, l .\•j .:l.1..1\.C)f',;1,S df:-· estc'l 
investigación suponl-'mos que los cc·lr.1 r·es puech~n s1mbo}1;:c·1t" 

di·ferentes co~,as, según la cultu1·;1 de cad.:1 pueble•. F'cw ejP.mplo, 
en algunos paises occidentales el negro es un s1mbolo religioso 
de luto; mientr.3s 9ue en ntt•ot; t'~tises estt:> hecho se representa 
con el bl:inr.r_,, Ec. deC1r·, que el anctl1s1s de la pt?rcepc1tin 
psicológica de los colore~ tamhi~n dPpendera del contexto 
cultural donde se analice. 

Una ve:: e}:p l ic.ado lo que algunos autores p1·opo11en acerca del 
an~liSiS del Co)ot", cont 1flllc."'t"E~moc_:; p··ron1t~ndf.'l lo~-: puntos .-lLIL' 
t;jeñala l.rt:~otti romo parte de lns estr1.1ct111·~s ch .. ! lengt.1ClJC Vl'5Lt:\l. 

La lu;~ es otro E. .. lL~mE?nto cc:n~·.t1t1.1t1•.ü IJf.l ;¿. c.ompa·;1c1t•n.-· 
crea sombras, hace resaltt~r color~~,. E:-iv1r1PnC:lC\ 1C1.s d1mens1one~. de 
las fi9u1·as en el espéH.:10, t:s deL1r·, su . 1-il1 .. ti11L•11. 

En el lenguaje visual Ja lu:: puP.de ut 1l1 :ao·se para e:·:presa1· 
sentimientos y emociones, pa1·a c1·ea1· una atmosfera po1H1c.o1 y pc,ra 
distinguir los diferentes aspectos de los 9ue se quiere 
presentar. 

Poi· ejemplo, la fotografíe>, es una técnica expresiva donde 
la luz asume un valor semántico fundamental, se Llt.iliza para 
expresar impresión de quietud o de dramatismo, o bien, una 
atmósfera poética; para evidencL11 el espac1u o la profundidad 
(92). 

(92) Lazotti, op. cit., p. 75. 
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Respecte> al peso y al equi l íbr·io, según la física (93>; el 
equilibrio es la cond1ciDn de un cuerpo en el que las fuer:as que 
actúan sobre él se compensan. 

En uni"I composición visu<1l, el equilibrio se obtiene CLl.:\ndo 
todos los elementos estructurales se determinan reciprocdmente; 
en otras palabras, cuando cada uno es necesario al otro, de modo 
qLte ningún <:«mliio es .:idmi.sible sin .:dtrwar el signific"do óe la 
composición. 

El pe:::.o, es un 
compo~1c1on v1st1~1 

por· Ja posición 
perceptivamonte mas 

factor que mas contribuye al equilibrio de la 
y se cletermlnc\ prw la pr·ofL::.didJ'..I esp,•c1 .. J o 

de Jos elementos mas importantes o 
vistos;os, por su fot'm.:\ o por $ll color·. 

Así se puede r1e:>cubr11· guc? los colorei::-1 cl¿u'lJS 11 pt:?san" mCls 
quo los obscuros¡ que los colores cal1dos so ponen a la tensión 
de forma más inmediata qu0 lns frias. Veran que los objetos 
coloc.:1dos en la p<1rte m,~s .:iltc-1 tienen mayor· peso, así como los de 
tamaño mayc'r ::1 los m."l.~l a.1s12dos. Llcigc:,1,'\n t~r.1h1én . .:t percibir que.• 
las compo~~iciof·1es con el pes¡1 ~n el centr·o a en la pat·te baja o 
distr·ibuida, son estables. 

Para captar el poso de una composic1on estamos siempre 
condicionados por· nupstr·" P>:pPriencia. 

El ritmo es otro 
visuales. El ri trno 
regulares 
al ter'n<'do, 
SLtcedr.n o 

rle 1 ine,,, 
i.\CE~ l Pt·,-~do, 
dPl·1 ic.Jo il 

C;;"11.-~munlu ) •Jt1 u. 

elemento ~u8 caracteri:a a menudo las obras 
se consi9ue a través de las repeticiones 

formas o colores. Puede ser constante, 
~cy1Jn ~l tam~~o de los elementos que 

laampl1tud<Jr• los intervalos entre un 

l -::1 c··>1,íigu1·c\CJ\1n ···::F',•c12l. Tude.;:.,: l("'".\s estructura~; e::Jminadas 
se relacionan entre si, por medio de la configuración espacial, 
Responde a aquellas leyes psicológicas de proHimidad y semejanza, 
buena forma, con lo cLtal se hace posible que nuestra percepción 
capte en un patrón visual ciertos elementos y no otros 
atribLtyéndoles un valor significativo. 

E:;,tas leyes clar·ific;in como SI? mLtestra nuestra percepción; 
aun9ue fuertemente condicionada por nuestra experiencia pasada, 
nuestras motivacion8&, nuestr.:1s necesidades y por la cultura en 
que vivimos. 

La composición. Todos los elementos antes mencionados 
facilitan la comprensión del concepto de composición visual, 
Cuando se haya comprendido el valor semántico de la estructura de 
la composición, tanto abstr·acta como figurativa. 

(93) !bid., p. 100. 
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F'or último, La:otti señala que el significado de una obra, 
naturalmente, no se capta solo a nivel perceptivo-emotivo. puesto 
que es mucho más amplio, y est~ relacionado por mult1ples 
factores. 

Toda ob1a visual es de hecho una eKpreEión de una elcccion 
ideológica individual y de la sociedad, es una man1festaclnn de 
SLI época y de cultur«; es decir, de un.a si tuac1 'n histó1·1c;;1, 
gc\Jgrt\ficél y social en 1 a qLte ni\ce, y que hay qL•e tener an cuenta 
pett"'f\ su ilnál is is SC'mctnt ico. 

3.3.2.2 Algunas reflexiones sobre el Análisis de la Tipografía. 

En esta apilrtlJcto pr"esentc.mos dr .nant:ir't:\ 9ener,,1 los 
conceptos, p1·opuestos poi· F'l·,)mpol in1 Rol1rtn1<c: <941 9L11e11 tioic-.3 

une:\ rcseñi' sobre l,i.s invcc;t1g'3cioru:c; 1~e.'.\l1:i'dr'1S por' Ht.'.:'bc:n·t: 
Bé.1ye1'*• acere<• de los estudios tipograt1cos. El p1·oblem01 m,,,, 
importé.In te 9•.IP se propu•:.o 8;-•yer. m,ini f i est,i la ,,uto1·.1. como 
Oli=\P-Stro y tipogr·."'fo, ft11-' lr3 in""'r:·.;l1gd.C.1('ln, yr\ l1ue con r:!l 
n~cimif."'nto de 11°' 1mrr·E1nt,~, el goce dP.l Cr:.'\rácler e~,;pec1f1c.:o de 1~1. 

letra perdió importanci" ante loo;; nue,·os 1·eque1-1mir,ntos para 
simplificar el procc>so de impn2s:ion, por lo cu¿;! las nueve.is 
publ1cac1onec;, l't::'Ú•-•JG1-on 12 t1r>ngr .. 1.{1,) "°' li\ mon0Lon1¿\ del negro. 
gris y blanco. 

Si bien e:: isti«n en el co.n1-1·c10 < 19::'6> muchos 
letré.IS 1 la cre<'<ción de !;'!los ot1e¡lPc1Jn rn:1s a los. 
comerciales de la cas2 encargada de la d1striDuc1nn, 
t.'5\'.LtdÍO 1 L-fl+:· ·.i".'D r:1•:--' l ·1 nn1-:~1~·,irle\rl rlr: S11 Pmr~~ ;l 

e5encia de lf\ lP.tra. E11 este sentido, 8aypr c1nr1·end1b 

tipos de 
intere;;cs 

que a un 
h,1i:::r:at· \ .;i 

l« la1·e.:1 de 
di~~P.Í1i.H"' Llíl 11 l"lp(\ l'"I·.tr ·.'l.11\ CC-11 11111'¿<'3 < r··~::•Jl ·'" r!1 pt~Qb\·:1 f11~~ rlP 

l ,'.\ comun i e c\c ton. 

El i:tlf.:--1bcto dr.:.1bc., cor·Tesponl.ic\r· ¿1f1r·111,-d.1 :..• , i.• ldr""'ilL.ti...:.·r·isl1c.c1 

mas importante que e la sintet1zac1on de la est1uctura misma de 
la let1·é.1, ya 9ue Ja lect.ura inmediAta depende de la simplic1dé.1d 
formal. Entre más simple sea la apariencia opt1ca, más fAc1l es 
su comprensión. Pé.lra 109ré.1rlo, el elem0nt0 geometr1co resulta el 
más adecuado. 

(94) Rodríguez, Prampolini, Un Concepto Total. 

* Bayer fue uno de los artistéls que mas +._1vo contacto con la 
Escuelél BauhoL1s y "la creac1on Pat'<' él, roo ha deJado nunc,, 
de ser un é.1paE1onado laboratorio y los resultados tienen 
siempre un fondo didáctico, nunca nbv10, pero en el cual ae 
percibe la verdader~ ense~dnza: la Ccmwnicacion. Bayer 
regresa a Alemé.ln1a y en 1925 forma parte del Coleq10 de 
profesores con el tal le1· de 1mp1·enta baJo su cargo; y los 
cursos que dejaron mayor huellé.1 fueron los de tipogr.afia. 
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Basado en el principio mecánico de la supresion de cualquier 
rasgo o 1 íne;; pewson.:11 c¡ue recuerde la cal igr;;f i;; a mano. De 
i9Ltal modo 8<1yer re9t·es<1 a l.:' tdea de los antiguo~, ;;lf1:1betos, 
donde no e•:istian mayúsculas y minúsculas, sino solamente un solo 
abecedario. Nn e::1stiendo más gLH? Lln son ido, ne; h¿\y rzt:ón par·a. 
dupl icario. 

Más t<>.-de, entrP los años 19!:',8 y 60's pt'odttrP el se9Ltndo 
alfabeto denominado Básico. "Mis motivos en f:wor· de este 
alfabeto descans,•n en el cC>.mpo do la h111c1on más <¡UL' el de !C>. 
estéticd, con la e~;pcran:d di_) 'iuo c1 ~to pur,ó;• •_;\~r.al ~r fl3c la un 
dei:.arrol l D en el futu1·0". 

Lo expL<esto por Baye•' <;obt'e el diseño de ese a!fC>.beto se 
reduce a seis puntos: 11 que mientra~ el d1sPñn de los simbolos 
sea más simple, ,-.1 OJO¡ «l cerebt'o t1um"no se le fC>.cllitará la 
lectura; :21 si las letras individu<iles son sim1 lat·es .:mtre si y 
r=>or su diseño l""" armori1a contiene por:n contt"i'Ste, la percepción 
sera lenta. Mientras m.~s d1,;t1nt<~ SPé\ ¡;, fcwm<i de c.'lda letr" más 
clt:it"i.\ntontr. se lt:1 er~q s1 e:;,to s .. e mult1pl1cu t::ln pali\bras y en 
frases, ést<1s tr.<1nb1én t<ondt·an un c¿,racter· y un del1n•~amiento m;is 
distintivo y serán, por· consi9L1i•mte, leid"~' con maynr facilidad; 
3l este alfabeto f?SL'.1 d1scñ,¡,du con letr·as tle r.:1s9os ascendentes 
P'"'" aLtmentar la dif.,,·enci.:< r>n el contorno supPr'iOt', con el fin 
de evit'-lr llus1one,, J;: ópt:r"¡ 4i el dis<"r\o es angular y agresivo 
i:m ve= di'." su«ve y redondi:ado pc;1·a el propoc.1to de ¡,. activar:\l'm 
opticC>. 1 y 51 aunque el alfabeto bas1Lo es de d1se~o geométrico, 
se le pueden hacc-r va1'1..<c1onPs l ibt•emente, siempre y cuando se 
oh5et~vPn lns pincipios b~s1cos. 

B.~yer· L<1mb1>'n r•·•··¡'onp 13 1mplantac1on de un alfabeto 
optofCJ11étlCOt 11 JA 1t'I'-' l ::-< l0<JlC:2\ do 1 111uestr',~ l .. '\ f~dt.;, de St~nt1do en 
•el LISO de dos alfabetos (mc•y1.1sculas y 111i1ú1scLtl-'sl ". Para ello 
pror.>one lo,~ ~.1 ']U lentes puntos: 

1. - Usa1· solamente un .:11 fabeto; el iminat' las mayúscL1las. 

2.- Simplificar el diseño de los símbolos alfabéticos, sin 
hacerlos perder su identidad. 
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3.- Eliminar las letras dobles• y utili;:ar un simbolo para 
un sonido que se e::prese r.on dos o más letr"s; omitir 
las letrus yl1E? r·epresentan sonidos ne p•-,1nunci<1dos en 
el hab}¿i, 

4.- Utili~ar variaciones de los simbolos básicos do las 
letras para e):presar los diferentes valores sonoros de 
un símbolo. 

5.- Agre<J<~r simbolos ;idicionales par·a e::pr·esar sutile;:as 
de sonido. 

6.- Atíadi r· nuevos s1mbolos par· a 
terminaciones y silabas led, en, 

grupos de 
ing, etc.) 

sonidos, 

Concretamente, lo 9ue propone Bayer• es r·eempl a;:ar los 
símbolos de sonidos por simbolos de palabr,1s, con el p1·opós1to de 
facilitar la lectura: '"''""cuando nunc<> podamos escribir tan 
rápidamente como pensamos, nuestra velocidad en el habla puede 
ser iguale1d,:i por lLI vc>lL. .. _1di.'d <Je nue' tr·¿1 esc•·1tura", y añade, 

las posib1l1dades pura la adopc1on of1c1al de un alfabeto 
nuevo son remotas ..• esto, sin embargo, es una actitud negativa 
pues to 9ue no podemos poner f rc>no a la e:< tens ion de 1 a 
comunicación, solamente pcidemos mejorar suG métodos". 

Prampolini Rodrígue~ señala que 8ave•· nn solo .-;e conc:r'eLo al 
estudio de ld letra, sino también a la colocacion de los tipos. 
Introdujo algunas modiftcaclones para s1mpl1f1car y facilitar la 
lE?r:tllt''C\ dt.1 llll i,í•"tn impt'f:'SCl. F'ot· ~21.1emptr.-, 1 r·, 1 l irH?c_1 esct•itc:- ffill\' 

largi'I, es decir·, 9ue abar9l1e la lon9itl•C! .je! libro de> ltn m<>rgen C\ 

otro, es más d1f1c1l dP le 1:1· gur:i '.:~1 fH; cc"t:1; por t?ntc.i, el tip("l 
de la impresion 'tUe su9le1·p e~ 1..t basf~ (ji~· coll1mn~•~; c.~J:•t..:.\~.>, 1211 la·~ 

cL1~)F?s el lc:ictot' '=1e pierde• con menos ft'Pt:",1H1r1a. 

La línea final de la derecha, 9ue en los libros comunes es 
p01ralela a la izquierda, la hace flexible para impedir la r-upi:ura 
de las palabras y la separación en silabas con guion de un 
ren9lón a otro. En otros términos, cada columna impresa formará 
en el lado izquierdo una recta vertical, mientras 9ue en el 
derecho fluctuará en ondulaciones más o menas controladas por el 
impresor para nunca e>:ceder el borde imaginario. La falta de 
costumbre de leer un tipo de libro impreso de esta manera, hace 
9ue las páginas de las rolumnas pare:can flotar y carezcan de 
rigidez a la que el ojo está habituado. 

Cabe hacer notar 9ue los estudios de Bayer 
fundamentalmente para el idioma inglés, no 
incluye en esta investigacion con el fin de 
conceptos más que sus ejemplos. 
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Lo anterior gue parece un inconveniente se supera con estas 
ventajas: el linotipista tradic1on.1l se ve for:ado muchas veces a 
,1mpl1C11' o comprimir' una palabri:I o un espacio en blanco para dar a 
la columna la e):lensión re9uerid21, con lo cu<d se produce, a 
vec&s, un énfasis en las palabras gua no tienen porque aparecer 
Sl•hray<1das. 

Cün el m~tndo dP BayPt es posible controlar el sentido de 
una frase con mayores posibilidadas de las que ofrece la 
util1;~¿1cic)n dEi Ci\ntos p~ralelr1s P.n la imPt'esi011 dt· un te~-:to. 

r·~ra trir·min~\I' lo e:;pue:1to snbr"'í:? t1p119ro.fia h\.i.y que anoti:.:,r lo 
c::pres«do pcw Dayer: "No se de ni ngün método por medio del cual 
se pueda medir la absoluta legibilidad de los alfabetos (aunque 
se me ha t•se9ut'r1dn 1·F·c 11:ni.Pmi.:•nte gu(• tc·nd1'c.1mos mé\c1uinas qlle serán 
capaces de h~cer!ol. La leg1b1l irlad de un tiFo ha estado siempre 
relac1unacl.'.1 co11 la Jegibi l 1d<1d dt: otro tipo. A lo que se está 
~rostt1mbt'~r1cJn s1empt'P e~ m~s f~c1l de l~nr' 9u0 ~ lo qL1c no se 
estA <~co~:tumbt"'iJdn, dun9ur-::> el al f;..bt~to desconocido pLteda a todas 
luc:~s sc:it' mur:h ·~} vt·r:r:as ,n,~:; fcic: t l de c:or!iprender. No conozco 
ninguna invest1~acion con an<llfahetus sobr·e legib1!1dad". 1951 

(951 Idem., p. 34 
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3.3.2.3 Análisis de calidad fotográfica. 

Eota prueb~ fup rea\1:ada por Sergio Moreno Sotelo, 
especia] 1sta en i\Uci1ov1~ualP~, guten con~:,1df~r0 e 1nco elt::i111ent1_-1~-~ 

e5cnciales p~r'a anal l::!C\I'' lC' cal idi"d fotocJritftc~~ y 9ue S<Jn: 

nitidez, iluminélción, s1mpl1cidad, conlt·,Jste )' compos1c16n. 

Moreno Sot<?ln cons1lle«<l " ¡,, nit•de: ('"/t,l como 1<1 prC?cisión 
c:on 9ue esté1 dl:>11n1d(;1 1.1 1.r1,:\91:1n fntngt·,-,.t lf:.cl. del s•.tJeto o niot1vo 
de lnterés. Por la 9l.IP toe~~"' la llllm)fléH..:ion, soñi\la que es.té\ 
com?Llf!st .. 1 por' dos 12lementc.'s:¡ 11--i. p·~po':',tr 1tin y C:l.) td~O de 1·1~. Le."\ 
pr·1mer-::--"' ::e t'"'ef1erc1 i..:f. lil cc1nt1ciad de lu:· gue l lL?g,) l" la pe\ LC:Llla 
cuando se tocth] la f"oto9r<Jfi.:q ~1 é~·,td PS insuf ic..1entet Entonces 
la fotografía gueda sube~:pucr-,ta u 0SCL'r<11 en CE\mtno, ';;l li\ lL1: 
c¡ue lleg¿, ,1 1<1 pelicul.1 rs e•:ce•,1v;i, L• cp·C.ftcil guec1,1 
sobree;:pLtesta, rs decit" 1 muy ciar·¿\. 

Por lo 9ue toca .~ la c.:il 1dad do la lu~, el segLtndo 
componente dC? la 1lum1nac1on, apunl,1 ciue c:uc<rnlo se utill::,1 
acertadamente pueden pet'Clblt' volumenes y tt-'':lllt'ó\s. 

En cuanto a simplicidad, Mo1·eno f,ptelo asegura que se logr;1 
cuando el fotógrafo incluyo sólo los elementos necPsarios, "de lo 
contrario se pt'DVOC<< distr;,ccion y confusión lo 9ue distor·siona 
el mcni;:C\jt?". 

En lo referente al contr<1ste, ol autor ue~ala que ~ste se 
lo9ra entre los tonos del SL!Jt?to y del fondo, o entre lóls partes 
iluminadas y las •,ornbread,<s del mismo sujeto, con lo ciue se puede 
destacar SL• forn,c• y rlarlr irnpo1·t<.1nci<i. 

Y. por 1.tlt.1·no, L-1 Co'Jmpo!··1r:-1ri·1 ln dr..•tine r:·: .. •1•0 lA rh~;fJos1c1ori 

o arreg¡o dt-•l suJuto pt'1nc1pal y de toL.J.:.1!:- ln~· t.1 lcf'1t:nto~, 'lt.HJ 
~parecen dr-nt:ro dol m.11"'co fotogrtd1rn. ' 1 [t1~•1:rlo los ¿\Sp~rtoi:-. 

técnicos de la fotograf1d r.:·51·.~n n1Pn reSLlt::-ltos. l .. 1 curnpw::..i lLJr. 
influye en el grado d~ ~tenc1on yu~ le preste el c~scrvadot· ,, 
incluso pupdf~ tr1..""\nc;.mit1r·st~ una idea o un mensaJe". 

Es importante destacar que C?l aut~r SC?~ala ciue una 
foto9rafla se determina con buena calidad cuando se usan 
correctamente los elementos antes mencionados, es decir si fi:\lta 
al9uno, la gráf ir:a pierde estp nivel. En otras palabras, si una 
fotografía observa buena nitide=, ilum1nac1on, sirnplicirlad y 
contraste, pero una mala cornposic16n, no cumple con los 
reciuisitos de una buena calidad. <97> 

<96J Moreno Sotelo, Ser9io, Op. cit., pp. 2(•. 

(97) Idem. 
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De esta m,;nera, encontramos que en los 17 folletos se 
analizaron lé'~ 81 foto9rafias de los interiores. De ellas, como 
se pl11?cle obsurvar en e 1 cuadro, apro>: i m.:1damen te e 1 28"1. tuvo buena 
nitide;:; el 40, regular; y el 2:::1, mala. En iluminación el 52i'., 
buena¡ el 41 1 r•e9ula1•: y el 7"1. mal<1. Por lo que toca a 
simplic1di\tJ los porcentaJes se prtJsent<1ron así: 48 buena, 30 
regular y 22 m2L.. En contraste 53/. fueron buenas; 26, 1•egular; 
y 21"1., mala:;. Y, Iin.:1lmente, en comros1cion, los por•centajes 
fueron los siguientes: 23% bucnJs, 43 r•egul~t~es y 33 mal~s. 

CUA!l!lO No. IS Cal 1 hcaciOn de la Calidad Fotcsráhca de los interioN!'l lporcen\ajesl 

~ C¡liflcaciOn 

01.lenc Rf9ular 11alo 

nitidez 28.39 23.45 48.14 

1lu1inaciOn 51.85 7.40 40. 74 

siapl icidad 48.14 22.22 2'1.62 

tllltraste 53.00 20.98 25.92 

coeposici6n 23.45 33.33 43.20 

De manera especifica se tiene que únicamente tres 
fotograf[as <aproximadamente el 3.7"1.I de 81, obtuvieron una buena 
calidad fotográfica. 

Por lo que toca al análisis de las fotografías de la 
portada, se encentro que de un total del 19, el 74Y. fueron 
buenas; el 2~, regulares; y el 5.3, malas, en cuanto a nitide=. 

En iluminación los porcentajes fueron asi: casi 90"/. buenas; 
10, regular; y no hubo malas. En simplicidad hubo un 74% 
consideradas buenas; ::?1 regularf.•s y 5/. malas. Para contraste las 
calificaciones se presentaron así: 6:0·% bL1enas; 37, regular; y no 
hubo malas. Por último, en composición 5.3Y., buenas; 37 re9ulares 
y 10'l. malas. 

/ 
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Como se puede apreciar la c.:>l1dad fue mejor en la porl,ada 
que en los interiores y esto también es notable, ~a que de las 19 
gráficast siate 4...,.,. l pt'P?ienttn'c'n une:; buenc1 cal idúd 
fotográfic<>. 

CtWlflO No. lb Calificact6n de la calidad fOtO<Jr~fica de l•s portadas (porcenhjesl 

ELEIENTOS CALlF!CACletl 

~o Regular "'110 

nitidez 73. 7 :'!.O 5. 3 

t luainaci611 89.5 10.S o.o 

si11plicidad 73.ó4 '.'1.0 5. 3ó 

cootraste bl.2 3"'8 o.o 

cor;iostci6n 52.b 37.0 10.~ 

De forma general podemos resumir que la calidad foto91·áfica, 
tanto de interiores como de portada, carece:n dL· un« buena c¿1l id<>d 
fotográfica, debido a que no cumplen con los requisitos t~cnicos 

esencic.tles. 
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3. 4 Prueba pi loto del Val le de Huamantla. 

Cc1mo Uf~ e:· pl 1r:r1 c.:ir1 el r 'P1 t;ul<:i rPft•1~pnte (~ objetivos, esta 
sección tionc el propósito de complementar nn la práctica el 
análisis do le~ibilidad, YA que se conside1·6 importante aplicar 
esta pt'UP.bi• pliotu ac¡nca del c.r?gundo nivc•l de compresión, y así 
tE'nc?t' un2 vlr;ión más ;.1n1pliu y profunda de:! pr'ciblccna. 

Attn~do a lo anter4 iOr", es nece~ar1u rcs~ltar' quQ el 
mencionado ei_:tudio dt~ campo ~.>e con~ ider¿t como Ltn pr1met· avance 1 
por· ln 9lH? se l11_::-ne r.onc:.1cr,c1c\ de que ec;tc ~f'i\t'tc:'\do es una 
herr21m1l:.'nl.¿1 $U5cer_Jt1blt~ d rt11?)or'C\1~. =..citJre· tocJo parguQ c~: .. sten 
pocm:. antecedentes en torno u la lc91bi l 1clad que Pl•dieran servir 
de f'E.' 1 C!t"f?ílC l C\. 

S1n 
diversos 

c:mbi\r·go, 
aspectos 

c.1·eemu~ que 
f Ltndamc.>n ta 1 •~s 

esta parte de estudio abarca 
en el anal1s1s de mensajes 

pscri tos c.¡ue podrían servir~ para fub.11'C\S inve~t igac iones. 

3.4.1 Entorno Geo9rAfico. 

El tr,1bajo de campo se clesc•1Tol l ó en el Val le de Huamant la, 
Tl,1,,cala, debido " la s19uii:>nte consideración: los grupos de 
c~mpesinos de esa r·egión fL1er~on en cuanto a sus niveles socio­
económicos, caracterizados por investigadores del campo agrícola 
experimental del Valle de MPx1co CCAEVAMEX> * pertenociente al 
INIA. Ello ropre~c~t6 un3 vcnt2Ja, dado 1ue la muestra usada por 
dichos invest19udrn-cé, s11·v10 como punto de partida para este 
análisis. 

198) Saha9ún C.S. y Méndez A.A. El marco de referencia para la 
investigación agrícola en el distrito de temporal de 
Huamantla. Tlax. y en Méndez A. Adalberto, et. al., Factores 
socio-económicos re)acionados con la adopción de l~ 

iecnolosla a9ricola. 
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De acuerdo con la d1v1si6n de la entonces Dirección General 
de Unidades y 01str1tos de femporal * -Institución dependient~ de 
la 8{\RH- la t·egión de r;!'".turt10 9ued.:i compn!rHJida dentro del 
distri t.o de tempor,11 tJo. 2 'llte corTE'spriridP al Es\,1tlo dr~ Tla::c<da. 

La región se locali:a al esLn de dichn Pstado, al occidente 
limita con L1. sierra d1;1 1 la::co, C\l sut"estt? con l~ sier"ra dt? la 
Malinc:he, y al nrwte, or1e:>nle y sur con los l ím1 tes estatales de 
Pue?bli\. Li\ st1rn?rfictc c:tpr"o::iinurL~ c111u comp1~end~ r11-; de ur. mil 16~ 

kms cuc1d1·.:idns, lo que r·eprt•senta el ;'.C/, 7'!, de lci supr:1·ficlf> total 
del Estado. Los municip1r1s. 9uE· ab~t'CL\ son: Al:::c~J·;_~ncct, Cou.:~omulco, 

Cu,1pi.J::tlti, FJ C:u·1111?n, H1:,·imt1.nt !.,:,, r~·t! ... nco, TPl't"an¡.~f!, Tt.'COtlán, 
T1·1nidad 5¿,nr:tw:, T:omp,1ntc;.pec y Xalostuc. De l;i <;uperficie total 
censada en el distrito, el 6R'l. cc.1rre~»pr1nde u ~>uppr·ficl(~ -=.19r1cola 
lc:\bor .. ~hle, y tJl t"cisto d t 1J?f't"..,1. i1r1 ¡-1rc.iriuct 1 ·.;~, c1r:.1 c.0ino bC"l~~gues y 
p.:1st1 z.:des. 

Del estudio del CAEVAMEX, se tom,-ir·on como los mun1cip1os mC\s 
importantes del v,1! le dP Hu,1m¿rnt la, los s1gu1entes: Huamantla, 
Cu2pia;;il<•, Tr•ciltlán y X<dostuc. Del mu111cl!'lé' je Huamantla se 
eligieron los ajidos d(;l =-~·~n Lu1~; Hu(111)antlc.t, El Carmen 
Xalp<1tlahu.-.ya, Hermene91ldu Galeanc. y LClzaro CClrdenas; del 
municipio de Cu<1pia;:tl.:i y M<>nm:·l Avil,1 Cam.3cho; del munic1p10 de 
.XaloEtoc el ejido de Si\n Cosme X.:dostnc. En s1..1ma, ~a tomaron 
cuatro municipios y ochO ejidos pi\r,1 c:onforn1.:q· la muestt·a di?l 
estudio. 

El Valle dP Hu.-.mc1ntl¿¡ t1enr.' altL1t«1s guP osc1l<.1n t?nt1·e los 
dos mil 230 y tres mil 19<.• m.s.n.m .. L,1 topografía estCI compw~sta 
en su mayor parte por· lugci.t•cs pl.-:1r10~~: vitl lt.''·" ·1 ~~l~¡unc.'<:::. l?<clc1 1~~5 de 
cerrus (! om~:i· i os>. El el i ma es temp ! ,ido f ,- , o y la tempPra tura 
medi(:1 e:.' de 1-'.:i ';lt«;¡dc;~ ·:..er1t1•Jt"1{joc,. 

con l lllVlC\5 C1f' YCf"t.~110. 

La precip1tac1on es baJLI y mal cJ1:~t1·1bu1r1,·t: ,'_. 1·,,, inm ~1nu2les. 

Las heladas y las 9rc,n1:adas son factor-e~> '"-id,t.:1 :,oj 1.:tl dt-i-:-,~r·,·t:;,llw 

de la agricultura. Se estima qu•• cada año hay 8(1 he\;idas en 
promedio, 9ue en ac<.1~1ones pueden causar l• pérdida de las 
cosechas, como SLtc:ed1ó en este año. Lus suelos de la re91on son 
pobres. El 80% son arenosos y presentan deficiencias en n1tro9eno 
y fósforo. La actividad predominante es la agricultura, Ja cual 
se realiza apro::imadamente en un 951. baJn condiciones de 
temporal. 

* Como ya se informó a partir de 1985, hubo una reconstrucción 
en la SARH, y estos pasan a ser Distritos de Desarrollo 
Rurali no obstante se respeta dicha nomenclatura, dado que 
la mencionada encuesta fue aplicada en 1984. 
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3.4.2 Entorno Socio-económico. 

Pob l ac i 6n. - De .lcuc1·do con el ce11sn di." 198•), 1 a pob l ac.1(111 
total del distrito era de 106 mil '?!: habitantes, lo que 
rep1•esenti' el 19. 7'1, del total estatal <556 m11 597>, del cual la 
poblacion económicamente activa <PEAi está conformada par 35 mil 
885 personas, que representan el ~0.5~ de! total del estada. 

Actividades económicas.- Acerca de este rubro, la actividad 
económica pr~edomini\ntc- e11 est¿1 t·e91on est¿°\ con·:;t1lu1dc?i por- li' 
a91 .. icultura, la c¡ue st? reul1:0 c-n r:;pro·:1mt\dilmer·1tf? el 9~'l. en 
condicione~ de temporal. 

Los principales cultivos son el mai: y la ~cbada, de ellos 
se CLtltivttn a11~e(iec1or de 5~/ mtl y ~ mil ~.(J(l llect~t .. eC\s, 
rQspcctivamente. En rnenn1· esc~l•~ se cult1vP. hab¿,, alfalfa, 
frijol, papa y maguey, entre otros. La gan.:ider1<:1 1 s1lviculturc"\ y 
avicultura, son ativi~a~es poca ewplotndas, en cuanto a la 
primera, está constituida· en su mayor p,11·te por 1,1 p1·oducción 
porcina y ganado vac~no. 

F'or lo que toca a la <'ctividad fa1·estal, ésta reviñte una 
gran importancia P'-"'ª lu" l1«ui t<1nt;:r, d2 l.:. :·cgión; sin emh;w90, 
la e~:plotacitln i1T<1cíon¡-d ciue se hace de ella ha ocasionada 
fuertes problemas de erosion, ya que actualmente no sólo se 
eHplota la madera para su venta, sino que tamb1!'.'n pa1·a la 
producción de leñc1 y c,"'bOn. 

Recientemente, debido a la dif icultdd de la explotación 
agricala, se ha dado un gran impulso a la actividad industrial de 
maner<' que esta in{luc>nc1.) se p1·esent;i desde Api :aca hasta 
HLtamantla, y guC? b1~nef 1·: 1 é' a va1·ios mL1n1c1f•lo•:; del d1str1to. 

Del misma modo, la actividad comercial que se realiza en 
estos centras, constituye otra fuente de ingresos para las 
familias de la =ona. 

Educación.- La poblac1on de este lugar presenta un bajo 
nivel educativo, ya que en 1980 los analfabetos constituian el 
22.95Y. del total de la población del estado. El promedio de años 
cursados por los habitante~ en edad escolar es cercana a los dos 
arios y medio. 

Salud.- De ac~erdo con un reporte de la Secretaria de 
Salubridad y Asistencia (5.S.A.>, en 1976 las centros y casas de 
salud existentes sumab;:in 16 1 1·esultando insuficientes para dar 
asistencia a la poblacion. 

Vivienda.- El número aproximado de viviendas era según el 
censo de 1980 1 de 16 m11 978, de las cLtales son pr'opias el 83. 03% 
y el 16.7% rentadas. 
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La m.:tyor· 1 a de la pob l "c 1 ón no CL1en ta co11 servicios de 
viviend~ ad~cuados, ya 9ue el 53.2% utili~a leña para cocinar¡ 
gas el 36.75%¡ petróleo, 9.06% y sólo el 0.17% cuenta con 
electrir.idad. El 14.5% tiene baño con il'JLla corriente; y el 7.8% 
tienl: baño, per·n sin agua, por 1691ci\ 1 el r•esto no posee baño. 

El 71.Q'f. del total de las viviendas tienen agua entubi\da y 
el 76.':'fJ"I. L•l1•r:tt·icid.1d. 

E~~ de don11n10 t.om•".l.n gue ~l estado de Tli\::cal.J. €!s uno dE.. lo~. 

m~s pobr·es de 12 Rep•.1bl1ca Me::1caí'<>, y los datos sobrec;.1lier·tes 
t•n l« 1·eg1on de 1·efe:.•renc1<-" ponen de m¿¡.n1-fie:jto esta s1t..uacion, 
puesto que 0n1camente el 27.9% de la poblac1Dn consume leche o 
carne. 

Ingresos.- Segun lo señala el c~nso d~ 1980, el 43.97% de la 
poblaciDn económicam1J11te activa (F'CA>, no 1·ec1b1A 1ng1·esos; el 
18.55% obtenía entre 590 y un ma~1mo de un mil 970 pesos al mes, 
mientr·as 9uu el l•).";•l% pe1·c:1bí,1 h.:>st.:> seis mil y el 0.7'l. desde 
seis mil 61 t h¿.,t;.;ta ::.''..":' m11 170 pr~<.:;o-::· m~nsuales, posiblemente estos 
insresos se hayu11 incr·cmenlado rm lo nom1n<1l; no obstante, la 
inflación debe haber disminuido el ingreso real de esta población 
en la actualidad. 

Tenencia de la tierra.- En 1970 se reportó que el 60% de la 
superficie es mucho mayor debido a las inversiones y 
expropiaciones de algunas haciendas que se reali:aron en 1975. 

En cuanto al tama~a mPd10 de las parcelas, este oscila entre 
cuat1·0 y cinco hectár"f2as, en el caso de los ejidos; por su parte 
del tot<1l de !"e' un1dc,dcs dr) pr·oduc:cli•n pr·ivarla, apro>:imadamente 
el 85~'. cor1'E.1'~·PtJnd011 .:-\ supi~rf1t__1e~-- mPr1•:>1'(J5 d·~ e inc.o t1ecti\r~ai:;. 

Empleo y migración.- 1.,, cer·c<1ni<1 con la ciudad de M1h:ico y 
-.;11 ~:on ... t11f-!lt'opol 1 L:\ni,, f1SÍ c:omo con las ciudades Puebla y Toluca, 
representan opciones de empleo p<1ra los habitantes del lugar, 
quienes emigran e11 c•pocas en ']Ue el tr·abajo agricola rec¡uiere 
menos fuer:a de traba¡o. 

Es importante apurrL)r c¡ue e>:iste una tendencia ma1·cada en 
cL1anto a gue la <1gr'icul tur.:> es desar..-ol lada básicamente por 
personas mayores; en tanto que Ja pobl<1ci6n joven tiene 
preferencia por emplearse en las ciudarles antes mencionadas. 

Infraestructura.- Debido a Ja pe9ue~ez del estado de 
Tlaxcala, y a que su transito es paso obligado para tres de las 
ciudades más importantes 9uc son F'L1ebla, Veracrú:: y Mé:dco, la 
región se encuentra en buenas condiciones de comunicación. La 
carretera mé\s importante es el tramo Mé:: ico-·Veracru:, alln<¡ue 
e>:isten otras como Xalostoc-Ternmate, y la que comL1nica el 
estado de Puebla; adem6s se cuenta con caminos de terraceria y 
hetTadura. 
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La región tíene t<1mb1~n 85 kilómetros de via férrea, c¡ue la 
atraviezA de Oeste a Este, y s~ puede asegurar que dificilmPnte 
e1l9una comunidAd se encuentre a mjs de dos horas de alaOn cerro 
urbano. 

3.4.3 Descripción de la Experiencia. 

En cu<1nto a las h1potcsis qt1e SP. m,111ej<.<1'on pilra el 
campo se encuentran l~~ s1guiQr1tes: 

trabaJo de 

l.- "Un mens.:"lje técnico .1grícola c¡ue se emcuentt·a estrL•clurado 
incurrectament~ dosde el punto de vista !1nqu1stico y 
morfol ó9ico es muy di f íci 1 de leer y comprender· P<'"" el 
propdt•rl.or ,,gricoli\ que hé\b1ta ':,n litC· :c.n.:\:, nh.1rg1nadñs 11

• 

2. "A mayor· nivel de escc>lar·1dad, cont:c>eto con los medios de 
comunic<1ción colectiva y con )¿15 po1·son;:.s. qui' propo1'c1onan 
asistencia túcnici\, as1 como las e·:flf;o'1·1cnc1 )S fJrev1.Js con le:'\ 
tecnolouía y las publicac1ones 1n':.t1tuc1nri.:1Jpr,, los 
productot"e;:; ,,_~ríc:ol.:\'_; cst:l:\r¿\n en m,'.'yo1·e~ pn~tb i l 1dades dci 
entender' los men~aJes a9t .. icol~s 11 • 

3.- 11 A menor edad, milyor: movil1d"'d 8L'O:Jt~,~f1c.:i., y ccJntacto con 
otros 9rL1pos sucia 1 e-:;, hilhra m,,yo1·es f>t'obab 1 1 i dades de t¡Lte 
los monsz\jes con recc.imend~1 c1oncis ~9'"\cCJ!aL. ~Udl• comrt·Pndidos 
por Jos campesinos". 

Comci ya se dijo en el apartado sobre metodologia, en una 
primera instanc111 se dete1·m1nó el gr'"'ºº dt· :•:'3itnJ1c!,<c1 de los 17 

folletos, de los cu;:i'r's Pl de méli~ y r.•~ti.~d<> <folletos No. 14 y 
No. h, r,.::::.l·pr:ir:-t·1v~i.n1enh-·» suj..;itos t~1ml~~en l-.i ~1r1cdlsis. se 
QSCogierotl p1~r.) st•r· ut1l1~tJ.dos en }:, p1 .. ueba emp¡,r1c..:u de 
comprensión. 

En este sent1Uú t.!l t.r·c.d.>~JLJ d\:- ..::. ... ~i11t-'w •í11 .. .1.1..\..YU L\f'lct ~~L!I .lt:1 •J1.--

variables que se creyó cnruplementaban el trabajo de gabinete. 
Dichos factores son los de c.at·,,cter· soc10-cultur'al, ps1cológ1co, 
ambiental y fisiológico, 

Es neces<wio hacer notar que de las •.ti l 1mas tres variables 
no se presentan evaluaciones debido a que se consideran 
valoraciones subjetivas difícilmente rm:rt1bles por· una encuesta¡ 
sin ombargo, se cree importante r·eal i ~ar invest i']ac iones más 
profundas que permitan precisar los ~gtos obtenidos. Es as1 c¡ue 
sólo se present~\n en este estudio alg'.•nes variables socio­
culturales. 
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Como v<-;r·iables dependientes, en todos los casos !>e usaron 
los grados rle le91bi lidad y comp1·ensión de , !r~.,; folletos toott 
recomendaciones e19ricolas, ; como variables independientes se 
toma1•on en cuenta las si9L11enter,: 

1.- Estrurtur·a sintáctica y presentación física del texto. 

2.- Nivel de escolaridad. 

3.- Contacto con medios de información colectiva. 

4.- Contacto con extensionistas y agentes de cambio. 

5.- E::pe1·1crnci<1s previas con los folletos del INIA. 

6.-Edad. 

7.- Grado de escolaridad 

8.- Movilidad Geo8ráf1ca. 

Muestreo.- La muestra se escogió con base en los productores 
y t?jidos selecc1un<1dus por· S.:1ha')(tn y M~nde::, como ya se indicó • 

Hay sin 
agriculto1·es 
precisamente 
productores 
CACVEME X, st! 

. 
embargo, dos diferencias: ll se descartaron aquellos 
9ue no sabiAn leer, dado 9ue la finalidad fue 
medir la legibilidad dt> te::tos; 2) además de los 

de maiz, cons1d01·ados pat· los investigadores del 
llJllldt·on lcis prc·d1•r tares dP. CQbtt.da. 

A lo~ dos folletos sDlecc:1onados se les aplico la técnica 
como se encuentra registrado en el capitulo de Metodolo9¡a y se 
detP.rmin6 la mLi<>stra qur deberii' set· leídil entre los prodL1ctores 
agricolas. En ambos fhl \etas se ent=ontraron 24 parrafos de 
aproximadamente 100 palabras cada uno. Por publicación se 
seleccionaron para su analisis seis párrafos al a:ar; es oportuno 
pLtntual 1z,:1r que los párrafos se determinaron de acuerdo con los 
capítulos generales del folleto; es decir, introducción, 
prc:>paracion del terrena, vilried<1rlE>s, épor:i'IS de siembra, 
fertilización, etc. 

Con los resultados del análisis lingüístico se formularon 
las preguntas del cuestionario, el cual se apl ic6 1 posteriormente 
entre 81 productores agricolas del valle de Huamantla <muestra 
total>. 

El análisis lingüistico permitiD seleccionar también una 
serie de palabras y e::presiones encontradas en ambos folletos que 
se pensó serian difíciles de comprender entre los encL1estados. A 
continuación se indican algunos ejemplos: 
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PPL.ABRAS 

Ge,..inar 
Híbrido 
P,H, 
Deodori zado 
Extensionistas 

P((AlllAS 

F¡ctible 
ttitri1iento 
Pl'fCoce; 
lnll!d i.1t iooes 
Fai:tores 

Fll.l.ETO ~ l'l. ll 

Elff.é:S l MS 

Variedad s1nllt 1ca. 
Al lo potencial de ,N.'lld111ento 
ln$UGOS Agrícola> 
Larvas de di.ibr6hca. 
Sdllidad v~elal. 

Fll.l.ETO 11 MI l 
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ec.id1ciones chaatol691cas. 
Reducido esp~. 
!\adure: fls1olo91ca. 
Drenaje restrin91do. 
Suelos de origen lacustre. 



3.4.4 Resultados de la Encuesta de Comprensión. 

De li> info1·me>c1on obtenid<1 en el t1·aba10 de campo, a 
continu;icion 
sistematizados 
aspectos de: 1> 
y cebada, 2> de 

se pr~esentan diver·sos d~to5 qtie lian sido 
de manera resum1oa, en qraficas qua abarcan los 
comprension del contenido en los folletos de m¡:iiz 
P?.l~bras y 3> de~ ft'-?Se~ •• 

En el caso de 1~3 dos ult1mo-:~, ~l tr·"1buJó estC'd1st1co 
consistio en dividir en Rangos p1·c~cdio; ~P tal manera que 
perm1t1e,.a ~ylut1nc1r (;In tr-efJ 9rc\nd12s ~ru¡:.u~:. las tendr~nciat. mas 
import~nttJS~ de d.Clter•do C.Cn el gt'EH10 de COmPrPnS10n y la t•el3C1Ón 
entre lc.i.s d1fat·entc•s Yt.1r·1au1~ .. ~:; .r:c.1 J1d.1:.;. 

De este modo, en el primer Rango se agruparon a las personas 
que entendi~ron del (t al :,:-;;-; del totvl de tc.s p.:l1.,b1·¿¡s :1 fr¡:ises 
que se inclu1an en ul ~uestionario. Igualmente, en el segundo 
Ranqo se concent1·aron aquel los entrevistados con una comprensión 
desde el 34 hasta el 66%. i, por ~lt1mo, el tercer Ranqo reunio a 
los 1ndiv1duos qup contabdn del 67 ~l tuO~ rlP compren~ton, y que 
se asume deberla ser el nivel 0ptimo. 

Por le que toca a la evaluacion de la comprension del 
contenido, el procedimiento para qraficar los datos fue 
diferente, ya que se 1-ecnstraron frecu1:nc1as de las respuestas 
negativas y positivas, y se.is respectivos cruces de variables. 

En otro orden, no obstante la espec1f1t:<.c:1ú11 .::fectc.1ada en el 
CBP1tulo de Metodologia, acerca de la carPncia de criterios 
i'ldecL•ados P<>I'« el "análisis morfolOq1co", en esta pa1•te se 
eHpone, med1¡¡nte graficas, lC> 1ndagac::1on concerniente a la 
presP.nl:~cion impr·esa.. l~ r.ui\l se est1m6 podt"'ic:l ::iervir como punto 
de p .. ~rl1d? f·'zar~~ prr1:--- 1m¿<1.s P·~sq•_\l~-·~S·a 

Asimismo, se muestran las frecuencias obtenidas en la 
cnmpreslon de un cuadro, utll1:ado dentro del folleto de maiz, 
que tiene la finalidad de explicar al 3qr1cultor como debe 
efectuar la selección de semilla. 

Se especifica que con el objetivo de facilitar el análisis 
compC>rativo, éste se realizo con números relativos, a pesar de 
que en las gráficas apat·ecen nllmeros absolutos. 
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Comprensión de palabras en el Folleto de Cebada. 

Cci1110 s:-:1 obst·?r\/¿\ ~~n }¿~ G,·f1 flt:,:\ ~JIJ.~.. el tH1,!tl i~1c:. estad1st1co 
mutl~t:r~ ql.te sólo e;.1st1p:·c,r1 ..:d•·edel.101· dPl t:i. ch--.1 enlt"ev15ta.dos que 
~11lf='ndic:t"on h¿.~t.:i. t."\1 -_:-::;·1. dPl cnnlt~n1do de l¿t pubiic."l<:1on. Pe• la'..J 
per:;onar, a91L1tinad<1s dentro de este R,1r.g.:i 1 <n1vi:I do co1np1·en!;ión 
de 1 (' al 33'1. l , e 1 51)'/, t<.>n i a mo·,· 1 l 1 dad qeoq 1·1lf 1 e,,, eSCL\Chaban 
radio, ten1a.n contac.to con tcacn1cos y e~_;t·1,ban entro los l!S v los 
35 año~ de ed~d. 

El l(H)";: de los enct.u:_'l'. t-.:-i~ns. 1nclu1rJoc:; '""'r: ris-tiP mismo RJ.nqo. 
no tenian conocimientos de los folletos. no le1an el per?oatco v 
no vei.~n l~ t.elevis1on; adom.'\\3, SLI nt\Cl Lif? E"'SLOl.Jr1tjat1 i-.?ra 
superior al 4o. de primaria. 

En cuanto al r'~ngo ::. qLIF' 1•f.?Pr·esentr:1 t?! 5l~1. c1el total 
<personas gu~ Dntend1e1·~)ri del .:.•i ~l 66/. 1 hutJu \,.tn p,:Jr·cent.-Je dP. 
90'1. que teniiln movilidad <Jeogr?.flca, .;.lrededor del 81)/, 01,'\ radio 
y el 74 y 6.-:'.'l. ve~ • .n tcdev1~1on y leic1n pc>t·1od1co, 
respectivamente. Es notorio qur~ en este C.:.ts.o l..._:i.:;. \.-:ir·1,:'\ble~ arerca 
del contacto con los tl•cn1cos, el con·cc1m1ento dP los tolletos, 
la edad y escolar~1d~d pr·esentan L'n ~ot-cent~~Je menar· al 51)%. 
Específicamente? en edad. las per·sonas ccn m:is de 35 D.ños tL1v1eron 
L\n mayor nivel de comprenslnn. 

En el R~ngo 3, confurrn,:.do por 1u~ u·,d<.· ... ·1c!ur-:;, <"HIP 

comprendieron del 67 e.! 100/., v que .:. su ve:: representan el 37i: 
del totéll de los encL•esl,1dos, m•1e<o,lrar1 siqnif1c<'nc1a Pn las 
variables v 4: es decir, el Jt)(l'f. escuchabe1 radio y 
apro:<in1adamente el 91i'. veía televis1on, cm ese 01·den; el 75"1'. 
tenía movilidad 9eo~1t·at1ca, contt.\ctu con t.(:c..n1,-_.__,. lt:1~1 

periór-JiCO, contaban COn ITT~S de )~ i~ñUS 'I t,Q.nÍ.c:l.n íll~\c:; rJ~l. 40. c'tJ\0 

de p1·im1.~r·1;ii; y el 5,·•1. t.:on ... 1c1ri P.l ;clltitn. 

Comprensión de frases en el Folleto de Cebada. 

La Grafica No. 4 muestr~ qu~ en el Rango se ubicaron 
aproHimadamente el 6'l. del total de los encuestados¡ de los Cllales 
el 100Y. no tenían movilidad geoc;iráflca, n1 contacto con tt'cn1cos, 
como t~mpoco leia per~iódtcG. As1mi~mo escuchaban rad18. veían la 
televisión y tenian m<:ls del 4o. de primaria el 1t)O/,; poi• lo gue 
toca a los folletos solamente el 5U% tenia Lln conoc1m1ento previo 
de ellos; además el 50Y. contaba entre 15 y 35 il~os. 

El Rango 2, que abarca el 64% del total de Personas, el 95Y. 
de ellos tenían movilidad geográi1ca; el 76'/. 01an la radio; el 
66'/. velan la televisibn y leian el per1od1co1 un pocn mas del 50'/. 
teni.> contacto con los técn1c1r. y c:ont,,ba cco.:m m<i~ del •lo. de 
primaria, el 62'l. no culloc1a los 1·:Jlletos; y, por •Jlt,1mo, la misma 
proporción tenían más de 35 a~os. 
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En el Rango~., donde se ,,qlut1nan el 30'.1, del total, los 
datos mL11:stt'an lo siguiente: el 1(H)'l. escuch<1ba t'adio, el 9(1í, 
tenía mo·nlid<•d 9eo91'áfica y ve1an 1<1 telev1s1on: al 81)'l. teníil 
contacto con los técnicos y un nivel de escolar1d2d mavor al 4o. 
de primaria: el 7ü'l. leia el per•i Od ico, el 6(1/. contaba con más de 
35 a~os: f el 50% conocía los folletos. 

Comprensión de palabras en el Folleto de Maíz. 

De 1..\cuerdo con la Gráfici' No.5, sr..l hi.H.:l? c.•vidcntc 9L\f' ~l 

R;mgo 1 ocupa, en r'olacion con ¡:·l con Junte.' dl' los ind1v1duos 
cuestion¿idos, el 29%. De este modu ul 78"1; ala radio: el 71 veía 
televir:;16n; el 64/. tení~ entre LS y -:,5 ... i;-:;os; tin CLtcinto a 
movilidLld geogt',;..fica y ll~clur~ Ji;.:i pt:.>r·iod1cc.. sr:.l cncontrc\ban el 57 
y 5(1/_, respt~c:t1va1rH?ntt?; Pl 58:'. contr~b(;1 con ~·o. y 3o. "ño de 
primaria; y el 79% no tenia contacto con los técn1cos y no 
conocia los folletos. 

F'<11·" f.!l f.;ango ::, que: abar1:a el 4l1I,, sf.' encontraron los 
s1gu1errt"s dato:;: .-:1 95/. r:scuch«b<• re1d10: el !:P·1 veía la 
television; el 78 lei0 el pe1·1cdico: el 09 teroia movilidad 
9eoqr6f1c0: ul 53 no tun1a contacto con los técnicos y contaba 
con más de 35 años; el 66·1. hil.bia •Jstud1"du el ::o. y ~.o. año de 
primaria; y el 74'l. no conoc1an el folleto. 

Por lo que toca al Rango -.:., en el que confluyen el 23'l. de 
los encuestados, el 91% tsnia mcv1l1rlad geoqráfica y escuchaban 
l"- r<'odin: <>1 8'.' v,-,¡,,. l" telev1s1nn: el 63 teníi' contacto cori 
t~cnicos y leía el pe1·1od1co; el ~ó no conoci<l los folletos y 
teni;,n hast<'. el 2o. y 3o. de pr'imat'ta; y, finalmente, el 54;( estaba 
e1·\tt~~ los 15 y ~5 ó~Os de cd~d. 

Comprensión de Frases en el Folleto de Maíz. 

Respecto a lct Gráfica No.6, el Rango 1 constituye el 14'l. del 
total de entrevistados. En el interior de este bloque el 711. 
muestra movilidad geográfica y ademas oian radio; el 86 no tenia 
contacto con tecn1cos, n1 conocía los folletos; el 57 veía la 
televisión, leía el periódico y sus edades fluctuaban entre los 
15 y 35 años, así como sólo habian estudiado hasta el 2o y 3o año 
de primarir.. 

El Rango 2, que aglutina al 441. de los encuestados, presenta 
los siguientes porcentajes: el 86'l. escuchaba radio, el 81 'l. veía 
la televisión; el 76% no conocia los folletos; el 71% tenía 
movilidad geográfica; el 62'l. leia el periodico y contaba con el 
2o. y 3o. de primaria; un 57% variaban entre los 15 y 35 años, y 
el 53X tenía contacto con los técnicos. 
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El f<,,ngo 3, qL•e viene a ser· el 4:·% del conJunto. se canfol'ma 
de este moda: el 11)0/. OÍé'. radio: el 9•)'.·. veie> la telev1s1on: el 
75% leía el oe1·1od1ca; el 7(1% tenie> ma .. ll1d<1d 9eoqr·"i1c«; el 65/. 
contaba cor1 m~~ de 35 a~os: el 61:1% na conoc~a los follPlos v 
hab1a asistido a !<1 escuel.) hast.J E.•! :::o. y 3o. ano de pl'1man<>; 
na m~s del 50% tenia contacto con los t~cn1cos. 

Comprensión de Contenido en los Folletos de Maíz y Cebada. 

En tol'no a la información obtenida arPrc« de la comprenston 
del contenido, ést<• sr~ present<i de m~rner.3 d1 ferente a 11' de 
fr<.1ses y pal<>b1·<.1s, cado que el proc:Pd1m1<c-ntíJ p;.wa Pl registre 
e~tuvo condtc1onada por~ d1fet'9ntes pr·e9L1r1tas p~r~a cor~statar' SLI 
comprensión, a tl'avl>s de L) lectura dí' loe. fol IF,tos. De tal 
manet"a quCJ. eri l.:J. Graf1c.~ Nc .• 7 fL1c· factibl::J r·c=91str~r fr:.~cuenc1as 

posit'ivilS y rie9at1vas~ sin necesidad de agr·upcir .. ltJ:a en 1·-"ngos. 

As i, en con t ramo'.-2 que de 1 l 1)i.1:~ dL1 lo-:.; en t rev 1 s t ddos en ma. i::, 
hubo un 56% que si compt•<?nd1E?ron " 1:>! •1•\". t'E?stante no; del primer 
rubro, e1 891. e5cur.httb~ r~d10, el 7-¡ veiJ telPv1s11:in; al ~41. 

tenia movilidad geograf1ca y no cnno~ian los folletos; el 71% 
asistieron a la escuel<< t·h1sta PI :.o. de p1·1m,>r·1«; el 66/. J1;í<1 el 
pt?riódico, el 561.. tE'n1.;~ contacto con lt.1':.; t~cntcrJs v sus edades 
iban de 35 años a mas. 

Del segundo bloque, es decir, los que no comprend1eron, el 
90'l. oian rcidlu; é'l a;:,¡; veian telev1s1on; el o7 no conoc1an los 
folletos; Pl 66 prPsentaba mov1lidarl geograf1ca, le1a el 
periOdica, y sus edade3 va,.1ab,~n entre loe 1S v ·:,5 ¿¡ñ~::.;; ¡:l t:':. 1

• 

tenia contacto con los técnicos; y su escoLiridad "'''ª entre :Co. y 
:.o. dt:- pt"JiTii'rlc':t. en •_!r, s::·1 .. 

Por su parte, 
folleto de Cebada, el 

del 10(1% d.t pe1·sona,, cuesL1011a<.Jas sobre e1 
7:'% comprendieron " el ::ax no. En el pr1m1?r 

caso, el 91% tenia mav111d~d LJ•~Lit_jr _:.,f11_.·, .• c~~r:uchiib.l ,~.Hilu; L'l 8-:'~'. 

veía televisión, el 75'l. lograron estudios del 4o. año de primaria 
hacia adelante: el 71% le1a eJ per1od1c0 y el 6: contaban con mas 
de 35 a~as; el 58% ten1an contacto con los tecn1cos y 
aproximadamente la mitad conocian el folleto. 

El 28% que no comprend10 muestra las siguientes 
caracteristicas: no conoc1an el folleto el 78'1.; el 77'/. tenia 
movilidad geografica; contaban con mas de 35 a~os y había cursado 
sólo el se9undo y tercero de pr1maria, "l 67~; el 66% escuchaba 
radio; el 56X no leíR el per10dico; y el 55'/. tenia contacto con 
técnicos v veia la televisión. 
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Opiniones sobre las Publicaciones. 

Las Gr·c:.f1cas 9ue se an.;\}1~an a cont1nuac1Dn se refieren a 
los elementos de la pre0ent~cion impresa de los folletos ya 
mencionados. La 1nter·pretación \:1Q rt:-aJ1:'.0 de mc:nera d1versi\ a las 
anteriores, dado que, como ya se dijo, sólo se registraron 
fr·ecL1enc1as. sin cr~uce de •1at·1ab}Qs. 

En l.J Gráficil No. 8 ,;:,e .:onsit¡nan las opiniones sobre las 
preferencias y conocim1entos sobre algunas f iquras y apoyos 
v1su~les, que: se 111cl~''./!:..lr1 en ~1mbd'_; 'JL•1d·~, en cuanto a por·tuda .. 

F.n torr10J a 1 as op 1n 1011e:o <•e<o;rca d•?l color, del tot.ol de 
entrev1sti'dos, Ar>ro>:imad(1mP.r.te el q9:1~ lc:i gustu: el 95% consideró 
que el titulo estab.o cl.'.lro; el 96% le pareciO adecuado el tama~o 

de 1.:1 lPtra; al 91% lr gustó el t,~m2ño dr~ L'I publ 1cac1ón; al 89'l. 
le agt'ado la fotogr'afia; alrededcw del 7~>. estuvo de acuerdo con 
el formato de la publ 1cac1on; y pot· ultimo, el 56'l. creyó 
conveniente el uso del papel brillante. 

Ltt'i.> G1·.jt1cas 9o y 9b muc·strC\n los JL11c1os emitidos sobrc.~ los 
mismos concepto~ pero en los inter1or·es. 

De este modo mi\s del 9•)(. «pr·obé\ron el espacio e::istente 
entr·e renglones, asi como lé> forma y tamaño de la letra; el 81% 
no tenia conocimiento del uso de Jos asteriscos que aparecen en 
la publicación; el 66% prefirió que la 1nformacion se presentara 
en una sola columna; ciquel los 9L1e opinaban porque los te::tos 
tuvier.:<n color·, y el papel fuera brillante superaron el 55%; 
r:Prc« del 51% n0 conocían L1 función de la pagina "contenido", 

F'ot .. lo quP s~ t·et1€':11 ... ,: a lc1s foi;oqr·.;1f1~~. de los interiores, 
el '-?6"1. e~t1mo 'JUP los: Plt-!S dP fotl-.. e1 .. ~r1 congr·uentes con las 
mismas; el 91% mé'nifesto que le hab1.;1n gustado los apoyos 
visuales: y por 0lti~o. el /5% afirmó que éstas pertenecían a la 
•"'r>".l\ fin. 

En otro orden, y s6\u a manet·a de e¡emplo, se incluyen los 
datos encontrados en la Graf1cd 10, que se refiere a la 
comprensión de un cuadro de maiz, que tenia la finalidad de 
explicar al agricultor como debe efectuarse la selección de 
semilla. Es necesario resaltar que el reglamento interno de las 
publicaciones del INIA se~ala que los impresos para productores 
agrícolas no deben de incluir este tipo de esquemas 1991. 

También es oportuno mencionar que la Gráfica presenta los 
resultados por los municipios que fueron incluidos en la muestra. 

(99> Rojas Cardenas, et.al., Qf!.,., lli·, p. 15. 
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En general, se puede observar que el nivel de comprens1on 
fue bajo o totalmente nulo, como son los c~sos del muG1cip10 de 
HL1arnantla donde del total d<:> en·-Ltest~>dOi· s1~lo comFr'cnd1er'on el 
mencíor . .:ido cuadro el 14'1.; y en el mun1c1p10 de \<>lostoc "º hLtbo 
comprension; en CL1ap1a;:tla y Toc:i'tloin, el po1·cent<qe fue dpl 4(1 y 
34%, respectivamente. 

Análisis de Variables. 

Del total de var1Jblc!:> se puede obsen:;:w que E'::1ste una 
importante influencia entre los '1UL' tienc>n contacto con ot1·os 
medios y la pos1bil1dad dE' comprrns1on. As1 vemos que para la 
v.ariable "escucha radio", encontr.amos un poo'centa¡e enLo'e '7t) v 
100i'. que ten1An reli\ción con este medio. ele los ouc> r.ab1an 
alci\n::ado m~yor comprension; en otr11~ pal:\bt·ils, estu var1c1ble 
siempre está presente, incluso ent1·e los c:iue comprendieron poco, 
con excepción de las personas encuestadas que> comprendieron menos 
palabras en el folleto de ceb,•da, en la•:, gue 5Dlo la mitc'd 01an 
la r«dio. 

La siguiente variable gUE! presrmta altoe> por·centajes, es l.a 
de "ve televisión". En este c¿¡sC', los entr·ev1s.tados que mas 
entendieron se expon1an al medio entre el 8~ y 91%, salvo los 
casos encontrados en pal~bras de cebada, en loD que un 100% no 
veia la televisión, de los ubicados en el Rango 1. 

Tenlan movilidad geograficA entre el 70 y 70% de 
más comprendieron. Esta tendencia se> mantiene pa1·2 
comprendieron las dos terceras p.:irtes, _.:.c.:·pto Pª"'' ¿,\ 
palabras de maíz donde su presen~1a ba1a hasta casi el 
factor movilidad geo~1r~ficc.i ~n el f'.\z¡ngo 1 supr:?r'a el 
e:<cepc:i6n de las palabras de cebéld-" t•11 donuE- no "''lste. 

los 
los 
C.;i.:..O 

71)"!.. 
:r1_l•1., 

que 
que 
Je 
El 

con 

Por lo que se refiere a la lectura de períod1co, desde los 
que entendieron las dos terceras p~r·te~ h~st-3 l;\ ·:.~·.:...r1p1·en31on 

tot.al el porcentaje varia del 6~ al 78i'.. P"ra el case.> de los que 
comprendieron solo el 3:!."/. en el ·fo\ leto de· cebc>da, su presencia 
es nula y en el folleto de maiz, esta f19ura en la m1ti\d de los 
entrevistados. 

En cuanto a la experiencia de contacto con técnicos, de 
acuerdo con el comportamiento de las vari.ables. se puede afirmar 
que de las persona~ que comprendieron hasta el 66%, tanto de 
pal.abras como frases de los des folletos no tu~ieron influencia 
de esta variable, ya que contamos que alrededor de l.a mitad no 
tení.a contacto con técnicos. Esto se ~cer,tua entre los qL•e 
compt•endieron solo la tercer<> parte, dado c:iue l<> mayor1a no tenia 
cent.acto con ellos; no obstante, para el folleto de cebada se 
encontró que los en~uestados que comprendieron más se 
relacionaban con los técnicos entre un 75 y 80%. 

118 



Cabe resaltar 9ue Para el folleto d& ma1z esta variable 
tiene Lma baja que va desde un 6(i hasta un 5(•/., lo qué' 
posiblemente potl1'i2 expl 1c.:H·se si !;e pu.m!;a que el ma1 ;~ es un 
cultivo tradicional, en oposic1an a la cebada, como un cultivo 
comercial. Quiza también se debiera anal1:ar la diferencia del 
uso que tiene cad~ uno de estos cultivos. 

En cuanto a la comprens1on de frast?s y palabras, y la 
influencia que puude t.er1t11' con e>l co11ocimiento prev1r;i de los 
mencionados folletos, se enL:ontt•ó quP. !A 9t'c1n inayor1a de los 
c:~sos (m.:is del 5(1%) no los conoc1a; es decir, qlte carec10 de 
influtmc1,1 f't!t·,-· l d rn1Ttp 1·r•n:-. l t_.r. (fp .f P-::tSP':; V P0 l ,"\hr'-3S. 

En lo que re~pecta a la edad de los entrevistados, entre las 
dos terceras partes y el total de los que entendieron eras 
mayores de 35 a~os y en forma particular de los que salo 
comprendieron la ter'cerci p¿¡rte. ¿¡p1'0>:1madamente la m1t.1d eran más 
Jóvenes. 

La va1'1able H t=SC:Q l C\f~ l u~d 11 se comporto de la siguiente 
manera: de> l.:ts pt~r~son""1s que COITIF'f_'t?nd l e1·011 dP.l 34 cil 100(. las 
frases y las palcib1•¿1s del fo! Jeto dt> cebad<J, más de la mitad 
hablan estudiado del cLtarto de pr1mar1a en adelante; esto es, 
pL1ede infe1·irse que E:Jsta variable qu1;<i tenga una influencia 
notable en el mene i 011L1do grupo. 

Lo ante1'ior se cont1·asti'l con el fol li:>to di:> mili:!, ya que el 
nivel de escolLiridad so compOJ'tci .:11 r'evés, debido a que más del 
55X hab(ci ido a la escuela solcimente hasta el tercero de 
prim¿:tri "-· 

An,lisi& de las Variables de Comprensión en Contenido. 

~n P~t~ r~enq}ón s~ consid~t~a ~ las PPt~sonas que entendieron 
el contenido de ambos folletos y que pcira el caso de maiz estuvo 
representcido por un bajo nivel de comprension, con un 56X; y 
cebada con el 72X. Por tcinto, los datos que a continuación se 
describen corresponden a estos porcenti\Jes. 

Al igucil ~ue en el caso de pcilabras y frases es notoria la 
presencia de la variable "escucha radio" para los dos folletos: 
la cebada con el 91X y el maí: con el 89X. 

La variable "movilidcid geografica" es la si9uiente en 
importancia, tanto para cebC1da 191%1 como para maíz <74Xl. Luego, 
en el mismo orden "ve television", donde cebada llega al 83X y 
maíz al 77X. 
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Por ott·o l<':\d1j, el ''nivel de 1?scolar1di\d 11 e~ 

signif1cativ<1mente al to para el folleto de ceb<1d,-, 1:::::.:.1, cuya 
escolat•idé>.d supet'Clb<' el 4o. d.~ prtmat•ia: en contraste, del total 
de ontrPv1st¡~dos •Jel ful le-tu du ma1 ~ qL~t' c0!llp1·end1er·on mas~ 

(lnJci\mE'l)te el 29:': 5ob1-ep~1.::;~1Q.J el ·lo. dt: pt·1rnar1a: es aecit' c;:il 71:1• 

rest"1nte sb\o hab><.• c;stud1ildo el 2o. v ""'·" d'? pr·im"1t'ia. 

En cuclnto c.1 la -.1,:.u·iable "lcL1 per1c.ic11..-:o'', ~sta. tiene Ltn 
compor'ti\m1ento SPme)~nte ,., lr..,s c~sos de comp1·ension de p~labt"a.S y 
f1--~ses de ambos fol let:os, ya 9Lt'? é<:-... t.A se encLir?ntr a prr.•:;ente en un 
71·,~ :1 66~'.., •?n r~PbF\da '-' m.-~1 :-- , l'""PSPec1-\vrlmentP. 

5¡._-~mpt'P. en l'íl or·dt;.>n dt~Cr'E•t:lentt.• c;p Cf1CUC?ntr._l '..:ont1.'"lCtO can 
lo•:; técnicos"~ mant:i:•r11r:1r1dl·. \lr. p01'ccn+.,?..,c1 m-1vcr· ?·.J.t"a t.:il -tol lf...tto de 
cebada. (58%1 v menor Pi.\l"d cal dG mu1: 1 Li•)'. •. 1 , per·o L'fl qr:-naral l.J 
pret:..,E:nci;t de 1~Hst-~ vat'Íi.\blF.·. como sP obsei·va. es b¿,st,1nte baJa. 

Notcwiamrontc; meno•· •'3 la 1nflu~'nci.' del r:nnoc1miento previo 
9L1e se temía dr:> \os "•l lPtos P"'''°' SLI cL1n1prensicn. Asi,. se 
ericuP.nt1·t1 tiLIP S(J}(") t.~l 711·¡·,~ d1..:i 1 .. -is ne1·son:1<:, los conocicln, en el 
ci\sa de c:ebC'da. y en Olé'l 1 :".. e5tt' st::1 r'Pduce .!4 un :6·/ .. 

Por r.t l timo, con10 •.:;e puede •'Preciar, la edad de 1 os 
enc:uestados. t¿,nto pA.ra cebada como para m'"'11:. fue pr·ecJaminante 
mayor de los 35 a~os: esto es, el ~7% de los de cebaoa v el 44% 
de los de mai z tenid11 m~<1Ü:; dt2 ::.= .J.ñot:. loe:. ~11e coi ne iden con los 
casos de palabras y frases. 

Anal is is Gene1·al de la Prueba Pi loto. 

En c.-stt" 0J'.'"•ltrtc.,do c;r- pt't.""1Sf?nta. u~·1a .-.Jr; Jl\nc l on 
s19nif1cativo en r·elac1Dn con lo encontrildo en 
ling~istico que incluye el índice de leg1bil1dad 
publicaciones, asi como Pl análisis de campo 
e::pLtt=Sl.O. 

de lo m¿\s 
el estudio 

de L'\s dos 
anteriormente 

De est.:1 m;;nora, se desprende gue de los resultacos obtenidos 
en el .:1nalis1s linc¡•.1ist1co, de• m;;net·a qer1eral, y como ya se 
indico en el capítulo correspondiente. se local1~a como 
principales limitaciones: 11 el predominio de un lengua1e 
técnico, 2) alta 1nc1dencia de enunciados subordinados, 3) uso 
incorrecto de frases negativas, 41 uso inadecuado de términos y 
de l<'IS t.':<presiones, o sea el empleo de expresiones con té1•m1nos 
técnicos, 51 desequilibrio entre enunciados verbales y nominales, 
b) inadecuada estructura s1ntactica de parrafos y oraciones, y 7> 
empleo equivocado de adietivos, adverbios, de lil conJuc¡ac1on y de 
frases aclaratorias. 
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~11 cont-1·nnt ... ~r ccJr• Pl estuc110 de ce\rnpo, los rci~ull .. ¿¡.cJ~.:;. 
indicari que hubo uri.:1 mayor comprension cm cebada y no r.isi cm el 
de m"·~:i~. Est.o podr·ic. pa1·ocer contrc:\dictcw10, ~'(\ ciue l~ medida del 
1ntiicc• de !f:•<Jil.Ji \ 1d.::id para cebad;> fup de 42.ü•1 (baja! y el die• 
m.::d;: i'.lc:an:6 6il.(1~ (inedia). {'tgul es nt?cC?s2r10 t·eci\lc.:,r, comu S>e 
•2::plH.O •:n el Cé\pítulo de f·\etodoltl~J1<:1, que la fOt'mLtla de rlesch 
(,nicLlffil..:?ntt..l 1n1de la ci!:tef'ls16n y nu1nr.!t'O de i:iílab:\S pal~bra.s y 
or<>c ion1.?s; y además este 1ndic~; for ni<> pa1·te del conJL•nto de 
factort.:s qL1c lntvrv1Pn0r-1 f_·n l¿• ccimpr•.:.insión de un te::to. 

HL'cho C'~'.>te St:n-:\lt:\mlt?nto, de 111.H\t.•r i\ pc.1r·t icul.Jt' se pLtedc1 n 
de:.t1Jc,~i.r· o:·.]q1_1nos 1·csi.1ltl.-,(Jos del :..1n~l1s1s 11nsu1·::.t-1co, como son: 
dfJ A.Cuc1 úu cori el Cu,1dr'c.1 Mo. 1, tlE-' lc71. mui-:;,t.:~..:, tic p;tt~rafo?. c;e 
constata ~ue des de ellos en el caso de cebada !No. 61 ut1li=aron 
un tip1:"1 dt:..i len~u,=-1e t~cn1co, t:r-es P~"'''ª p1.1hl tcc.i en ~~eneral y Ltno 
rni::to; a su Vf-.1:. en ·"']} fol lPtu de m.:.11: (No. 14) tres p~rrafos 
fueron tCcnicos, uno p.:.\r,J. p1.ibl1co en genural y do:; m1~:tos; con lo 
9u1? se r>odi-ia pens<>r qutc, ;; pesar' de e::ist1r una le9ib1 lidad 
m~rlt~ ~n ~1 folleto rlP rn~i~, e:<1st10 una baJa compr~ens16n. a los 
~llP. contr·1bu.,t•:Jr·on dl'.'er··su':.~ ti..1ctorvs entre los cucd<:~; ';;C r:ncL1eontr..;"'\ 
el í)f'f' i\J,_~ mF1 nc iun .. ~i.Ju. 

A'::">lmJ~mo, t.oritinlt..'\ndo con el .Jni:\ltsis de Z•111bos -fnl letos se 
loc:-:111.:0 <C1t¿ld1 ,..J !'lCJ. i.l i un'-~ ( .:incLH"r·t:nc l'-' nc,tor·1u de orac1011es 
subor·d1n¿HJi.\S 1 c1~·i con1c C;~l empleo de +rai:1es n29at1vas 1nnccesa1"ias 
(CL"1dro Mo. 61, sobr•,• todo Cc'fi el fol Jeto de~ m.:11~; ,. f i10<1lmrmte 

Pt..11""<.J. el c'3i:..;o dt? enunc1~•.k.1".:;J · .. c1-::..::.:dur:: y non11n,1lt?S <Cuadro No. 7) el 

folleti:..i dt.1 m.1l~ ·;;0 fHll:L1r~ntra L'íl rier:;ve11t~1Jd. con rc>lac1on a cebada. 

e;, hlr-in rh, c1r-1r·tn qui• lo<; f .. ".\c:tnrP.s ~~los que se ha hecho 
alus1on !:iOn los mi\.s ~1~tn1f1c:utivos, no t?s Posi.ble deJar a un lado 
lo<.; pr1~c.u·e':", que i::r1 cN"..lfl•H Pt~oporclon se com1~lie1·nn. <mismos que 
tJ~t.;in dC"tr.~llLil.J•.J";> t!I• t-.J ::>1'1tt•\n cnt•1•c1spond1er1h·?1, y,;. ql.t(.l dr.a hecho 
en su LfJnJunlo inc1d1Prnn t::>n un,3. bctJ.;\ CC.)mPr'ens1on c.omo lo 
muastr.1n los resultados de l., prueba de campo, d.:1Jo gua se parte 
d••\ ··111-1•;·.~~.t·.-1 r\P ••ri.-. r·n1r11~1~rnc:.1("'ln de\ \(11°1"/.. 

t·lo ob~;t<1nte lo .:rnt<~1'101, las <1uto1'as de este>. investigación 
pcns¿\mos que esto~J t'esultúdo'-:i e:.1gen una t'eflP:(1ón mcts profunda 
de ~quellos ~spoctos que no fucr·on incluidas en este estudio y 
que deben tor11ar·se en cuenta par·a futut•as investigaciones. Tal es 
el c:.lso del ~"Tc11qo '.r'a<l1c1on¿d y rJe la cultUt'a del campesino, 
asl como factores eYternos 9ua los conducen a adoptar o no 
determinada tecnolog1a, ~ue se puede traducir en una negativa a 
l<> llamada "modernidad", y en 9ué se fundamenta dicha actitud. 

Adem~s interv1enL'n también factor·es de tipo psicolCJgico 9ue 
no se han tomado en cuenta y que trataremos de profundizar en las 
conclLtsiones. 
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COt~LUSIONES Y SUGERENCIAS 

Al tomar en cuenta que ol !NI~ d1fundE un~ serie de mcn.aJee 
escritos con P.I fin dE' r•··::ip1ciiw la ado~c1or, dí' tl'.'c:nologías 1 con 
ol lo los camhios de condL1cl·a pc.-r·a impuls::-.r· lé\ mü(~~:·t •11cL~d. pouemn~. 

concluir c¡ue tal ob.iet1vo no se ha cumpl11lo, entre otros 
f~c~ot·es, por~que cuino lo demL1estt·an los r·~sl•ltado~ de esta 
invest19ac1on, no e~1st0n politicas 9ue impulsen la evaluación de 
dichos n1ensaJes. Un e.1em¡Jlo de ello es la r1ul~ 1 0novac1on del 
contenido que es ~1 n1tsmo des(1e h~ce \'a1·1ns ~~o~. 

Esta act1·11rl~rl int.rns~ de d1fL1~1bn ~e 11P~~ D 
cc1r1ocim1entn p1·ev10 del t~L1ntf?) to soc1ocult1.ir~'" .. 1 J(~l 

meric1on~dc'.\ infor·m;JclC>n, as1 como del cc·not-1rn1r:nto 

c«hO sin un 
u,,,_1ar10 de la 
p:·ofL<ndo de l ·' 

De i:'Cuerdo con la de1in1c1Lln del proce:.50 comtn11r.r).t1vo es pcistblr:­
afirmar• c¡ue los mens,,je::; e-;cril:os no curnpler, su obJetivo, ya <¡ue 
las e5tt~urtur'as liny1j~st1cas t1til1.:adas pr~cser1tan def1c1en~i0s v 
un cócl1go diferente al de sus d¡;stin:d;,"·1cs. 1•·-1 lo muestt·a la 
baja 1P'-Jibi11dc3d gue obtL1\·1P1~on l~·\I.; pLtblic:""\c1one:.. uni1li~<:,das, 

debido 011 p1·cdnm1n10 d•:l \¡mgu.<JEo' t&c:n1c:o, cdracter1.:,,rjr. poi· 
e~pt'O~iones sof isl1cad~s y r!t1 dPsuso, por· conter1e1~ una 
dP~.:.:.cH~dE!nada t:istrL1ctur·,:i. :~111l,~c.t1-=:d. Lc7' 1n€\~.1.Jt'~~~ ... de su:; a:·.~c1orH::i::-> 

fueron inc:identalc!s, c.Jcl:\f~ator·1~"-s y n1:•gcJ.tivcit:.: foltc1 gu.:'\1~.t=it~ 1•n 
e~Ullibrio entre VC?t'bOS y SUStc..dltivos; la e::pre510n t?SCf''\.t.:\ r.5E~ 

vió minñda por adjetivoc, y adverbios. 

Sin embargo, conslllt:•dll•U<-> ,-lL<ti! la ov<:.lu::1c1on de!'.' l"'gihilidad no 
IL'.;~ll; U!1.:' q1,,'.•yl.d L,··11dt'll1 •·'· in.·j .. ~l1.L1, ,jL'''' lv·-· ·-_,, 

mejor utili:t\clOn de ~1ig11n~,. 

t"l~dt•nd~·1n tPs. 
acen tuac l un, 

POI' lo toca a la técnica ut i 11 ::.~da, subt·¿-\yamos que los 
¡ _, elementos 11n91.11sticos Yl•v ~ .. :¡ cnmpcir1l,n, in-'111,r-.n F ,~~, 

lccjibl 1 id.:-1d, 111..:~~ r,l, -u. 1.1. ~ .... .i.,;,.1. Lt:i': en t?l 
comprensión. Aunque la suma de cada uno de ellos 
evaluar con la mayor ob1Pt1v1dad posible la fac1l1dad 

·,·r,(imr;:'r1i:-. 

sirve para 
de lec t<wa. 

Por otro lado, aCf..1t'C'3 de l~·.1 1·c· ... ·1s1bn b1bl iogr'dt ic~ =JuL.1 1 f~ L~J. 

lenguaje verbo-ic6nlco, ~::P. dP-sprc-:nde q1y~ p<?.ra ana.l 1 ~·.;1.1· ei:-1t•.:i t::ir:.n 
de mensajes, es fundament.31 el canee im1en to dr.i las t'(}CLlr"!lüS 

utilizados para su elabot·.•c1on, no sello par'a el M1.'.\l1sis de los 
folletos, sino también para su cunstrucc1nn. 

En el lenguaJe verbo-1conico, como en c:ual9uie1· otro le?nguc\Jo, es 
necesario utilizar Lin cod190 en com1.in entre en11sores y r·eceptores 
y tomar en cuenta cuales son los signos q~e esto~ Olt1mos captan 
mediante la per·cepc1ón visual y de? ah1 se dcspr·end<? la necesidad 
de obtener ~1 conocim1ento de las diversas pos1bil1dades de 
eleccian y de combinac1on de los elementos s1gnif1cantes; es 
deci1·, los pL<ntos, las 1 i11C?as, los ''olorC?s, la simetría, C?l r1 tmo 
y la configuración espacial, el e9u1librio, la compos1ción y el 
arreglo tipográfico. 



En cuanto a la prueba piloto realizada en el Valle de Huamantla, 
qued.::>. dP man1 f1c,.~to que los monsaJes técnicCJs a91·icolas están mal 
estructurados dosde el punto de vista lin9Ulstico y que existen 
sp1~1as d1fJcu1tades parc:.1 su c:omprens1on. 

Algunos 
indiCI) d 

r¡ue hubo 
r.:11] ti ·.•¿_,n 
V1:1r'lt.\blt:S 

de los factoras 9ue tnfluyeron fueron medidos, como se 
le• l«wgo de este trab.,.jo, pero es prt1dente hacer notar 

r11ff:;<1·E"!ílC:l¿l~J ~1gníf1cc..\t1vas t?ntt~e }t)S campesinor, '1Lle 
mai: y los de cebAda, ya qun el comportamiento de las 
fue d 1 f tJ•·en tP.. 

As1, f'-'"'·' el folleto di? cebadc1. l<,s t11potes1s se comprucb;,n Pn 
parte, dado que no influyeron para unc1 mayor comprensión el 
c0r1tacto dnte1·101· con los técn)cos, ni el c:onocím1ento previo del 
fol!Plo; y los resultados obtenido~ se~alan también que una de 
Ja•.; pr1nc1palec )1,111tante\; P<"'<' J:> comprension del te;:to fL1e el 
JenguaJe técnico ut1li:ado. 

f'or lo c¡ue toLa ¿<J folleto dP mai~, se conf1rm;i 9ue en 9enerc1l un 
lun~3u,:\Jf:? t~cn1c1.1-·'19t·icnlL.i os.tructcH'iJdo 1nc:ot'rE!ctament12"? es muy 
cJi fíe 1 l de leer y comr•rendt>r por el productor agrícol.:.1 de :onas 
marginadas; no obstante, los resultados difieren de las 
hipótesis especificas rara edad y escolaridad, en el sentido de 
.:¡w:: dF>J total de los encuestados, lo!> 9u;> alc.,,n:<1ron m<,yor grado 
de comprensión eran ru";cres de 35 a~os y t0nian un baJo grado de 
escolaridad. 

Referente al 
fund~':1m.-~n t- ,.:-, l fT·""'f"'l i:r; 

y l" e:;pl 1cac1on 
50 rccom10nda no 
públ 1c: .... i rect~ptiJr. 

cL1adro de maíz, l!ste no fLte comp1·endido 
oor~u~ ~e utill:aron apoyos qráficos inadecuados 
del mis.me carece de le91b1l1dad. Er; ese sent1da 
utilt::'.'~rlris 'y', en r:iJ~o necesar·10, adecuarlos al 

Por lo anterior es posible plantear la siguiente hipótesis 
~~1,i1,;i1··,1~ "llr ,;n t-."'-rrir:n--.:lq}~\1(11-:- q11n PrP.sP.nt~ bcija 
legibilidad puede ser comprendido por un campesino con 
conocimientos agricol;;s adquirido'.; a través ele su e::periencia". 
Asimismo, es posiblc-· infr;rir 9L1e en este caso, la e::periencia del 
rc,>ceptor suple la inc:apacidad de~! emiso1· paril construir un 
mensaje. 

Tocante a la prueba a la que fueron sometidas las fotografias se 
subraya que ninguna gráfica de la portada reune los requisitos de 
una buena fotograf.a; y las de los anteriores el porcentaje de 
calificación positiva fué minima. Cabe mencionar que en este 
examen se tomaron en cuenta varios de los elementos para evaluar 
mens<1Jes visuales. 

Como quedó establecido en nuestra investigacíon, al aplicar Ja 
técnica fue necesario mod1f icarla de acuerdo con las 
caractPrísticas propias de los 17 folletos, por lo 9ue 
recomend<1mos adec:ua1· dicha técnica ¡; la natLlraleza de los 
escritos a estudiar. 
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S1 nos apegamos a 13 realidad dPl agro me~1cano, es claro 9ue 
f:>l: 1 s to.:' un a 1 t<:i <Jr"rlo de a.na !f abet i smo, por 1 o 9ue un grado de 
legiti1lirJH! mediil <6!-8(1) 1 c>s pc)CO t<ictible de conseguir; en pste 
sentido proponE!mos a los E2ncargi\dos de pt·oduc ir mensa je~~ pur;.. 
campesinos, adecuarse al 1ntervillo que va desrle media hast~ alta 
le;:¡1hi 1 id«rl C6!·-!(1(1), seg'tri el tiro de de~;t1n.:1tar10. 

Otro punto a resaltar es que el lNIA debe modificar sus 
pt"oro-:.~1t:o~. de c!1 Fund1r ror ..:omun1car, además de intensificar 
ot!"t~Y fcirm.·1r-, (1P cnmun1cac:16n; Pn otras pal~br, ... .-~ 1<~5 a1:t1v1dades 
de di·fu~·,1ori hiln ifemostt"adn ser" in~~uf,c1entC?s. s1 no se est\.'\blece 
el p11r:nt,., cnm11n1r:,1dnr f"\ntt~í~ f'."l invt;r_::t· 1,3:1~l,-H' el pr:::.,»luctor. 
Sc1bemo'.~ di? ,an1.r:•m¡\no 9ue ·-~std s1~.u,\c1c1n e~ J'j!? el conoc1rn1ent.o 

prafL1ndo dt" 121. re<..""\l1dad en que se• CtncuPntr-~ inir·cr·s.o el :::\o:p·tc:ultor 
y que· rf·r-lrimt1 tt":'.mb1~·n l.:1 fJilrt.1c1pac.10n Ce Lln C:t'1d190 com1.•r. entre 
ott"'0~5 filcto1·c~G, i9t1almentr~ impar·tantcs. 

Con relac1on al an0<l1s1c, de la pn2sr?ntacion impresa, SL1gerimos 
que en prl.lH1mi:H; lnvest19aciones se ut1l1ce.1n los E'Stud1os 
Qfec:tu.:1dns :.,c1bt'(· J¿~ 1-·~ icolo91¡'\ dL· 10 percepc1ttri 115L13l, lo guc 
pt.•r"miti¡·ct formL1l¿u' un modelo evl1Juat1'.10 sobre cu.ptacion de 
imagenes y do las asoc1ac1ones de sign1f1cantes con s1g1·11f1c0dos. 

De 1gt1Lll m~r1t~1'¿\, c:in c·~-.tp c~;tud10 ~1l:> debt:t-l'.\n constderi:H' lo5 

elementos visuales df' unc\'publico.c16n, como un lenquaJe guC1 debe 
est:ar en a1~munia con la t?-scrito. Atlem~s es necesario tenDr en 
cuenta las relaciones (ll'P se C?st¿\ble1.en en t~!n len9uaJe vE!rbo-
icOnicc1, y 9uc 5on: dr1 ~nc.:li'1Je o ac:lat'"C\C it.>n, redund,..lnr:1a, 
inferencia y do rontrad1rc1on. 

Por 1.11 tuno, quP.r~t.i1nos recomendar gue pitt"i~ f<,1turc~r. invest 19i\c iones 
se• tomP c•r1 ri1t•r1tct Je. t>::F't~cL.:.il:o por L.uc1etn (:;olr:11T.:1r1 •.'n ''P.iar1on con 
el protJ1t.'lllci. r~P lC'"\ t:ilt.J dt.1 ClJmrl'Pn'?lOn GC· lt.1<.;, 1nfnr·t1h1C1Dn8'fl 

emitid(\5. (11 em1t.1t' mensc1Jes cnn t111cs intorm~t1c:os debe tenet'Se 
prE•sen t r_.,. 

C LHllb Í CJG 

n<J stJlu lo 'lu;: p1r.·n~;,1 el gt't.'f'C, - lit 

,:.t'.:.-;LC?ptlbJes dt• ¡-~1·1J(l\..h~lf·'.;(':' t:n O::L1 COílf':l' 

r11,I i p;:;. 

1 .. 

La comp1··ens 1 on se da r:>n func ion de lo•; c..-mb 1 o~, 'lúe pueden l1at,~r 
en la conciencia real y en l~ co11c1enc1a posible; en este 
conte:~to e:.:isttin cuatr·o plc.1.nos de an.:\l 1~;15 9ul? d•:-br='n 
considerarst;: En un primF't' nivel, gue es el m<«: frecuPnte, la 
comprension se d1f1culta por falta de datoc; •:omplementt1r·1us. Un 
st?gundo niv1?l dt? complej1d;\d SP uh1r~. cu-:-inc1n las limit:i,c1ones 
para la comprensión estan en el planu puramente sicologico, fuera 
de todo c<:1mbio soci<:11. En Lercer lugar, !a incomp1·ensi6n 
responde a factores sicoL091cas, cuando ur grupo particular de 
individuar:.., hi1Ce resisti?nc1a a lii. compt~ens1or1 de c1ertcts 
informaciones, debido a 9ue éstas ponen en duela su e!;istencia 
como grupo. En este caso, es necessr10 cuidar lo~ contenidos de 
los men5ajes 9ue son em1t1da$. 
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El cuarto y Bltimo nivel su ubica en los limites de la conciencia 
posiblr:!, rs dec j r, qL11: p¿\rt:\ conse9u1r 1 ¿:¡ comprens1CJn, el grupo 
debe." tr.-..•nsfot·marse l1a.~tci el punto dr:? ~d'lulrir nuevas 
caracteris11ci1s sor:i.,Jes; en otr·os lérm1nos, 9L1e lil condición de 
comprension reb.:_:i~::;¿i el mtl::1rno dn cuncic.>fH.:i¿\ posihlr!. 

Así Cllt\ndn Pi com1.1n1c ... \rlor ClUleri-' esti:\blecet~ un proceso 
comuriic .... 1t1vt1 con un c3rupo soc:1ci.l, debf~· preguntarse Llílc.1. set~ie de 
cci.to9t.J1··1¡(::-, fundi\t11f}nt¡1l 1 ""'~. par~a ~.,-1ber como s0 es true l1..t1'a la 
concie?nr.12 dP d1r.ho gt~upo, y ün cp.1ó med1d" es~"s categorías r.stt\n 
enla::adw~:~ con cll2, i't.:"li cumo cuc'.•lt:::-s ~=r::Jn ~L1:-: llm1tcs;, y en fin, 
'l''r infortn('\C:t()n(.)f", s1tth~d .. 1s ffit"\>;; r'l};\ dP t?SOS l1m1tes pLteden O no 

ser recib1dr"15. 

Por lo anter101~, se hi~ce 

interviPnen en los proce~;os 
muchos y muy compleJns, lo c¡Lte 
L..:¡ui¡10::. nH.1lti\J1sciplinarios, 
integral. 

evidente 9ue los factores 9ue 
de cnmprensiDn-comLtnicación, son 
e~19e realizar investigilciones con 
cuy3s propLtE:.-$tas sean de c,::\rácter 
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TEXTO CON BAJA LEGIBILIDAD Gu i ,:. pat'a cL• 1 ti var cet.J~da dr' 
temporal en el esL•do rlP tl.:>::c:.,la. Folleto p<1t'il productot'es, 
CIAMEC-JMJ(\-:3Ar;:ll, T·Jr:,. 6, seplic>mbre 1981, p.il. 

"Municipio de Domingo Arenas". En las inmed1ac1one:- de 
Muño;:, er1 5uclns situados en l l~1nut·as, planos o con pendientes 
mf1rl1?rac1as, de P-SrH..:-1;-:;or· med l ¿.-1no o profL1ndo y te~: tura f ra.nca, se 
fert i 11 ~" con 6n 1 1 1 os de n 1 tt·oqeno por hE'c t<lrea, junto con 30 
l·i Jos de f1,sfo1-o, los ru;'1es se pueden obtener al mezclar 179 
hilos de Nttl'ato dt..· a1non10 con ,'J5 L1lorJ d0 SL1pc:·t fosf.:i.to de calcio 
tt•iple, o biPn ~<:>n :9·:. l 1Jos de Sul t.1to de amonio rev••eltos con 
154 l(ilos de S1Jpcr·fcJsf~to de c~lc10 s1rnf1le. 

Ert lt-~I fl:'il'.JS dC> 11~1.nur- ... -; CP!l ro:~r1d1•~r¡tp~ moderr..1d¿is, de espesor 
mediano o pr· ifundo y dL' rra9c.1 JíHl ur·encisc, C?s aconsej¿\ble 
fert i l i ;:tH"" con .>1t"1 1 i l cis de r1 i f:rbg.:.)no. 11 

Este parrafo tiene tres oraciones que contienen cuatro, 
_,·1 pal C\b1·as, t · ' .. f'•. ·- ~ i. -ur.en tl?, quP- hact:n un total de 116. 
sílabas son 11, 176 y 57 1 Li~:-, C:Ltr.""tles sum2tn 244 .. 

Ahorn bien el IL ~ :o6.59 - 0.610 NS 0.95 NP 

88 y 
Li.'ls 

Por t.1nto, el nümer-o de silaba~, se obtiene al mL1ltiplicar 
"'· 61(• :: 2•14, qLt!? d.:i e.amo resultado 148. 84. 

La opc:irc:\c1Dn pat·a conseguir r:l número de palabrus es: 

NF' NF' :.:_ (l. 'i_!¿ 
NO <número de or"cionesl 

Entonces las 116 pali.'lbras se multiplican por 0.95 y se 
d1v1den r:-rii-1··f'l 1.:l"; trn·- nr<'r:18111~s, pc:lr"'A rQsultc:H' que 3l •• 73 as el 
número medio dE:! l.-:.1s palabras pt>r' arcit: 1or1. 

Por Qltimo, se tiene que IL = 2~6.59 - 148.84 NP - 36.73 NS 
~/ rl ~ i:nmo re~t 11 tctdn ~ 1. (1:? 

11.&. ccJJ-,fr·ont'"'r ::1.1).::: con el CLté\dt'O A ~~ 
verifica que cor1·esponde al intervi.'llo (1 - 50, 
bajé\ le91hilidad y con prosi.'I sumamente difícil. 
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TOTfi. 

TEXTO CON MEDIA LEGIBILIDAD Guia para cultivar maiz en el 
Est,~do rle Mf>~: icn. Folleto par,, producto1·es No. 13, CIAMEC-INIA-
SARH, septiembre 1981, p. 20. 

Si se desea practic.:1r ee.tC> forma de selección, procure 
realizar los siguientes pasos: 

1) Hacer todos los r,u1·cos del mismo ancho. 

21 Dejar todas la~ matas a la misma d1stanc1a y con el 
mismo 111.1n1t"::.•ro dr> pL?.ntils pot· n1¿d,a. s\n q~1e ·fé'l le ninguna 
mata. 

3> Ct1andn el mai:: esta milduro, esco-Jer un« p¡.rte de la 
mi lp~ de unos ~j(l surco~; de 50 rnetrt"lS de li:H'go, o sea 
ml'ls o meno~-. un cu,'t·to dP hE'ctM'P3, lo más unifo1·me 
posible, ni lo mejor ni lo peor de 111 milpa, y 9ue no 
esté en la 01·1!\,1. E~·.ta pa1·te no se debe cortar para 
11 amogotar 11

• 

También se puede l'egistrar· el indice de legibilidad de esta 
fo.-ma: 

INDICE DE 
OOACICH:S PN.ABRAS SILABAS ti' NS LEGIBILIDAD 

13 27 11' : 102 ! 0.'15 NS= 17b x O.blO 20ó.59 

e 13 - 107 .lb 

23 38 - 19.38 

50 a'l 

e lb 

102 l7b 19.38 107.lb 79.85 

Al observar en el Apéndice el Cuadro A, vemos 9ue 79.85 como 
índice de le9ibi l idad corresponde al inte1·valo 71 - 80, a un 
grado de le9ibilidad media y el párrafo está escrito con prosa 
fácil. 

128 



TIPO DE LENGUAJE 

PARRAFO CON LENGUAJE TECNICO Gu1,:1 pa1·a r:ultivar el t1•i90 de 
tampor·al en el est:aclo cJc; Mé::ic:o. Folleto para productores No, ::?, 
CIAMEc-srmH, sPpti«mbrfr 1901, p. 6. 

"En t"f~r:.1\orH.?S cun llu•11r-:\~i 1~e9ulcH·t:is <m~1s de 500 milímetros) y 
suelos "l1r.1eros", deben ¿¡plir;•1~ . ., 10(> kilos de nitrógeno y 41) d~ 
fostot·o pu1· t1L~l L¿11 k"d; L'<;._,l._1;. 1_t:tntld_ide':l. :.,,!:...' l·1,p·_1n dl mc~clZlr 50(, 
Id los de ~.ul f._d,c1 de .·l.mnn10 con ::'(H) ~ i Jos de t:l1fip,~foi:-¡f¿\to sii".1plc, 
o tiH11b16n con ~(i.·, 1 tlas di· n1tr~llt1 cfr• ,:imon10 r:-1.)::. 87 J:1los de 
superfosfato triple. Cuandn en estas regiones los suelos son 
11 pet;¿1dos", puedt• r:mple=''·se un!.' dos1s de 8(1 ~·1los de nitrbgeno y 
4(J dP. ft.isfot·u pc1r t·1c.>c.lc'H"t:1t, l,J c1.,.t.~•l ~~e oht1en0 con 4(H) ~·ilos de 
Sl.tlfiilO dr.l 1..1mo1110) .::1_1(1 l i 11.v; <Je• ~upr:rÍCJ<;:~fJto s1mpl0 11

• 

PARRAFO CON LENGUAJE PARA PUBLICO EN GENERAL Guia para 
cultivar frijol en el 0~tadn rla mé~ico. ~olleto par~ productores 
No. 11, CIAMEC-!IHA-SAf;:f·I, Sé>pt1't>mbn: tic> 1981, p. !t. 

"8,1ctt::t'io:::~:. En 
c~usad~~ por Martet·i~s 

e~t.~ ;~anu 1 las p1'1nc1pdles enfermedades 
son ci Li::Dn rlP halo y Pl tt~on común. 

Los s1ntc...111t\S Ciu·,:1.c1€!1'1i::,t 1cos de lü pr1mc:ir~r.\ enfermedad se 
manifiesta er1 hoJr'~' -·~in~~ y tallos: en las hojas como peque~os 
puntos de color café, semeJantes al cla~o que causan los piquetes 
de inc:::.t?C t (".,-. 1n<-... r11,.1l ri~ van aumentt.":\ndo de tartktño hi..lsta formar un 
halo o corond dnk:i.1·1!1rJ1~t¿1.. 

Los '!intum1·1~ dPl t1:""()n r.omu1·1 ~-on muy pr:.t~~c1(k1~ .:-1 1<) anter11or 

enfermedad cuando ~sta se ha desarrollado, la diferencia 
principal consistn en que ésta no forma un halo amarillento a su 
alreded1."" 

PARRAFO CON LENGUAJE MIXTO <contenido de la guia para 
C:Lll tivar tri ticale de tempor.11 en mé::ico, hidalgo, tlai:cala y 
puebla. Folleto para productores No. !, CIAMEC-INIA-SARH, 
sep t i amb n: l '18: , r . '7 i . 

"La forma de cosechar el triticale es semejante a la del 
trigo. En la mayoria de los casos se utili~a máquina combinada, 
cuando así se cosecha, conviene que las espigas y el grano estén 
bien secos para faci~itar la trilla. No debe dejarse en pie más 
tiempo del necesario, pues como el grano do triticale es grande, 
frecuentemente se presentan desgranes, si se pasa de seco. 

Si el triticale se cosecha com máquina engavilladora o se 
corta con hoz y se "amanoja'', debe estar menos seco que cuando se 
usa la combinada, para evitar desgranes y mermas en la cosecha, 
durante la trilla o en la hechura de manojos y demás maniobras", 
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USO INCORRECTO DE TERMINOS 

PALABRAS CONTENIDAS EN LOS 17 FOLLETOS PARA PRODUCTORES DEL 
CIAMEC-INIA-SARH. 

Fol leta No. 1, p. 10. 

1> DI CE: " ... el 9rano se aprovecha en la formu l ac í ón de 
raciones ... º 

DE8E DECif~: " .. ,P.l grano se aprovec.ha en la e..t~~~.!.ii!l de 
riac iones . .. 1

' 

A nivel de campesinos es dificil gue puedan entender la 
palabra formulación, entre ellos es mas de uso coman prep~ración. 

2) DICE: " ... el 9rL>no de tr1ticale tiene una substancia ... " 

DEBE DECIR: " •.. el 9rano efe tt· 1 t ica le una 
substancia". .• " 

Los componentes guímicos de los alimentos est~n en 
función de su contenido. 

Folleto No. '.:: 1 p. 6 • 

. 3) DICE: ",.,deben ap l ic;u-sa l(••:i 1 ilos c!e ni trogeno ¡ •10 de 
fosforo l'Or hect.'.H'ea¡ estas •:<1nt1dades ~ logran 
al mezclar ... " 

DEBE DECIR: ", .. deben apl1ca1·se J(I•) 1.1los Lle,-,,,, "'~"i•c•, ·l•.1 de: 
fósforo por hectáre<1¡ estas cantidades ~ obtienen 
al mezclar ... " 

La mezcla de fertíli~antes se obtiene y no se logra. 

Folleto No. 4, p. 7. 

4> DICE: "La aplicación del herbicida debe hacerse cuando 
las plantas tengan cuatro hojas, o antes del 
amac:ol lamiento, ... " 

DEBE DECIR: "La 
las 

apl1cac1ón del herbicida debe hacerse cuando 
plantas tengan cuatro hojas, o antes de gue 

amacollen, ... 11 

La palabra "amacollamiento" no está aceptada por los 
diccionarios del lenguaje espaRol y agropecuario de México. Puede 
SL1stitLtirs'e por amacollado, amacolla1· o macolla. 
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Folleto No. 6, p. 11. 

51 DICE: " ... En las inmediaciones de Muñoz, ••• " 

DEBE DECIR: " .•• En los alrededores de Muñoz, ... • 

Aunque el vocablo "inmed1acicnes" es usado 
puede cambiarse por "alrededores", palabra más 
fam1l1ar a nivel de campesinos. 

Folleto No. 8, p. 11. 

correctamente, 
conveniente y 

6) DICE: "Los surcos se tra;:an con un distanciam1w_to de 60 
centímetros ..• " 

DEBE DECIR: "Los surcos se tra:an con una distancia de 60 
centímetros ..• " 

La palabra "distancia" no aparece en los diccior1é•r1os de la 
lengua española ni en el agropecuario, en su defecto puede 
utilizarse distancia. 

Folleto No. 9, p. 9. 

71 DICE: "Los s¡ntomas caracterlsticos del tizón de halo se 
pr~esnn t..:.n. ~ • 11 

DEBE DECIR: "La §l?ñ~l de J.!i aparición del ti::cm de halo se 
presentan •.• " 

La palabra "síntomas" no es muy común entre los campesinos. 

Folleto No. 14, p. 12. 

8l DICE: "Las malas hierbas pueden controlarse mediante ••• • 

DEDC DECIR: "Las malas hierbas pueden el imínarse mediante .•. " 

Técnicamente, las malas hierbas deben eliminarse y no 
controlar1>e. 
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EXPRESIONES CONTENIDAS EN LAS 17 FOLLETOS PAR1'\ ~·f~ODUCTORES DEL 
CIAMEC-INIA-SARH. 

Folleto No. 9 1 p. 8. 

1) DICE: "Las enfeo·medades de mayor ímpot•tancia económica 
en el fr1Jol son:" 

DEBE DECIR: "Las enfermedades del fri jo\ !!IB§. importante_s_,_ E'.Q.!:. 
~!. "1 to e os to g~i_g .rgp resen tan fil\. fil\ p 1·ev~~LQJ2 y_ 
centro!_, son:" 

La expres1on "importancia económica" es confusa para los 
p rodL•c tares. 

Folleto No. 11, p. 2. 

2) DICE: "El fri jo\ 
alimentar1on 

es un "componente b<1sico e.fü:.sl il 
del pLteblo ffi!;>_>:icano, pot· tal motivo 

el Instituto ••. " 

DEBE DECIR: "Debido a 9ue el fn JO! es Ltn alimento impur·tante 
para el pueblo mexicano, el Instituto ••• " 

Lo principal es cambiar "componente básico" por "alimento 
importante", e::presión más us11al. 

Folleto No. 13, p. 10. 

3> DICE: "En los Reyes y Chin1alhL1élcan !él fórmula 8(1·20-(1 ha 
dado buenos resultados en .•• " 

DEBE DECIR: "Er, los rieyes J' Ch1m¿dhL•2c:<·· L r·r e:-¡-=~ ion '11?1 
fertili::ante 80-20-0, !1 l?-'lli ªQ kílos de n1tróseno, 
21) de fósforo ¿ nadq de potaSJQ ha dado bLtenos 
resultados en ••• " 

Las dosis de fertil1:aci6n debe indicarse además de su 
desripción numérica se~alar que las cifras corresponden a 
kilogramos por hectárea de ni trogeno, fosfo1·0 y potasio. 
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Folleto No. 13, p. 20. 

4) DICE: "3) CLt<•ndo el mai z esté milduro, esocogo1· uni\ parte 
de la milpa de Ltnos 51) SLwcos de 50 m<:>tros de 
largo, o sea más o menos Ltn cu<wto de hc>ctát·ea, lo 
más un i i.9L!'.'g pos i b lt~, Qj_ L9. !!!Q.J.Qt_~ Qj_ le> egQ.r. 9_g !E. 
milpu, y que no esté en unD. or·illi\. 11 

DEBE DECJR: ":) Cuémdo e 1 ma' .: es; té madu1·0, esco9e1· Ltrta parte 
de la m1 lpc. de urio~ :JV ';;>Lll'.._c,:.; J~ 5(1 mctr·os de 
lat'')O, o sea ma;; o menos un cu¿¡1·to de hectárea lo 
mt\S e._~:..:Jft.l_q pa:;1blP y 9ue no esté en l~ or1lla. 11 

Hay ciue ev l ta1· 
nada, la palabt'<t 
productores. 

las expres1onos ambiguas que también no dicen 
11 un1 forme" LH::1tci. fuera del \.Ocabulario de los 

Folleto No. 15, p. 1::. 

5) DICE: " •.• Esta enfermedad se 
clistribLtída en tod_as li!.'!l. 
país, •.. 11 

encuentra ampliamente 
!t~ alfalferas del 

DEBE DECIR: " ••• Esta enfermedad se encuentra ampliamente 
distribuída en todos .!E.§, alfalf.:<res del país, ••• " 

Alfalfar indica la tierra sembrada de alfalfa; en cambio, 
"alfalfera o alfalfero" significan aquella persona ciue se dedica 
al CLtlt1vo de la alf.::1lfa. F·or tanto, el Lttilizar "áreas 
alfalferas" se~ala un of•cio no en si a la tierra. 

Folleto No. 16, p. 6. 

6) DICE: "En regiones de precipitación regular como ••• " 

DEBE DECIR: "En regiones con lluvias regulares como ••• " 

La redacción es máa clara y sencilla si se cambia 
"precipitación" poi· "lluvias". 
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ESTRUCTURA SINTACTICA DE PARRAFOS Y ORACIONES 

PARRAFO Y ORACIONES CON SECUENCIA COHERENTE GLtía para el 
cL1lt1vo de la asociación ma1:-fr1Jol en el estado de tlaxcala. 
Folleto para pr'oductores f>lo. ? C!f,MEC-!NIA-SARH, sr~ptiembre 1981, 
pp. 9·· !(r, 

"B~cterios1s 1'. En esta :on,1 las pr incip<'1e5 E:?nfcrmedades 
t1zon de halo y t1~6n com0n. C~LISddBs par~ hacte1·ias sor1 ~l 

Los s1ntomas cardcter1stlcos del ti:on de halo se presentari 
en hoJas, va1naG y tallos: en las hojas como peqLte~os puntos de 
colu1· c.J.fé, 5p,ncJ,~~nle':, al d~,t'la que causan los pi9uetes de 
insectos, los ~Ltales ~~n aumentando de tama~o hasta formar Lln 
halo o corona amarillenta. 

Los 
C?nfer'medücl 
principal 

~intornas 

r:uando 
con el 

del t1:on comi'.tn son pan?c:1tlos a la anterior 
ésta se ha desarrollado, la diferencia 

t1:on Je! halo consiste en yue ésta no forma 

PARRAFO Y ORACIONES CON SECUENCIA INCOHERENTE Guia para 
cLtltlvar col:a do tempnral en los valles altos. Folleto para 
prodLt::tore:, N". R, r:IA11EC-!NIA-SNiH, sept iomhre de 1981, p • .;,, 

"El rult1vo de la colza ws adaptable en gran parte de los 
suelo~ de Valles nitos, sin embar90, el éxito de su cultivo 
depPrir1f:' de gr'.:111 n•!•d 1 d.• de l .•1 pr'epar-ac 1 on de 1 terreno, por lo CL1al 
e!;; impt·1·t¡1ntc• t.~ obi.f-.!tlC:1611 dt:.> 1:.1 m1._•JC1t' C<'JH•t"' dF ~1nmb1"u; un 5llelo 
bien dr~tr.1 rron(.,do sL1 109r1J .. • t1·avós dn Ltn búrbecho de .30 a 35 
rontimetros de profundidad, el CLtal debe reRli~arse al término 
del ciclo de cultivo ctnter'ior, con la finalirlad de incorporar los 
residLIOS de cosecha par'c1 su descomposición, así como exponer 
insectos en su etRpa 1nvernante, a las inclemencias del tiempo 
para ~u destrucción. 11 

PARRAFO CON SECUENCIA COHERENTE, TRES ORACIONES COHERENTES Y 
UNA INCOHERENTE GLtía para cultivar cebada de temporal en el 
estado de Tlaxcala. Folleto para productores No. 6, CIAMEC-INIA­
SARH, septiembre de 1981, p. 13. 

"Las malas hierbas que más se presentan en el estado de 
Tlaxcala son: quelite, acahual, rosilla, chayotillo, perilla, 
9i9antón y jaramao, las cuales pueden causar graves problemas al 
CLll tivo de la cebélda, robándole nutrimientos, aire, lu: y agua 
que necesita la cebada, par lo cual el desarrollo de ésta es 
anormal, además dificultan más la cosecha. Por ello, es necesario 
combatir las malas hierbas, mediante aplicaciones de dos a tres 
litros de 2,4-D amina, me:clados en 200 6 300 litros de agua por 
het:tárea. 
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La aplicación puerl0 h.1cer·se desde que las pl,1ntas tienen 
cuatro hoj¡,s h.:ista antes del am.~col lam1entn; ". 

PARRAFO CON SECUENCIA INCOHERENTE, UNA ORACION INCOHERENTE Y 
UNA COHERENTE Guía para c•.1ltiva1· sor·go cm los valles altos de 
Mé>:ico, Hidalgo y Tla><ci'.11'1. Folleto rara productoras No. 17 
CIAMEC-INit-1-SARH, novie111br·e de 198:', p. :-.. 

11 Con la libcr.Jci6n de lüs vi\r11?r1Md~'.'--: Vül les Altos 1 lú, y 
V8lles Altos 130, con tolerancia .:il ·frío y producción 
s . .atisfactor'i"1 de gt•ano rin t'e91onc5 r.on altitud cü:' 1800 - ~3(t(\ 

metros sobre el nivel del mar·, se pone> .:i dispos1c1on de los 
agricultores una nu0va alternativa de cultivo con buenas 
posibil1d8des en a9Ltel\a•, regiones donde el m,•i: tiene rwohlr<mas 
p<1ra producir· debido a la escase: de l luv1a, ya gue el sorgo 
tiene mayor tolerancia a la seguía. 

La liberación de las dos primeras variedades de sorgo para 
los Valles Altos, es el resultado f1n.~J del esfuer:o de muchos 
años y compañeros." 
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ENUNCIADOS PRINCIPALES Y SUBORDINADOS 

Párrafo de la 9u1a para cultivar cebada de temporal en el 
estado de tlil::c¿il,1. Folleto pm'a pr·oductm·,:5 ~Jo. 6. C!A~1EC-INIA-

SARH. septiembre de 1981., p. JO. 

"M1.1nicip10 de Xaltocan. Cerc:a de S.:rn L.ur:'ls TecoFílc-o, en 
sw;olos dc.J9ados silu<1dos en lomer1os y L;dc'r'a'.' <eon pendientes 
modnr~da5 o fuertes y unc-:-i t~~:tur ... 1 ft~anc.J.. conviene apl1C:CH" 

únicamL>nte 60 J·iJos de roitrógeno por hecL1t'"ª· lr·s cuales se 
obtienen con 179 kilos de Nitrato de amonio o con :'93 kilos de 
Sulfato de amonio. 

En las cercan1as de Tenan9u1llo y Santa 9arbara, en su0los 
medianamente profundos, situados en llanurPs o con poca pendiente 
y de te::tur01 migajón arcilloso, se '1pl1c:.<n 7(1l1los r1!? nit.t'Clc¡Nio 
por hi::ctár-;•¿;, 9ue se lngran co11 :'•)9 1 1 los de N1 trato de 
umonio ... 11 

En el pt·imPr' p.'.lrt•<:>fo, a ¡,,.;do:; orc<c:iones \MLtnicipio de 
Xaltocan y Cerca de Sa11 L11ca\' Tec:op1lco> se les ltnP.n !H:is 
SL•bord i nadas. 

En el segundo, ,,¡ enunc:i<>do· principal <En las cercanías de 
Tenan9uillo y Sant.:i D."wbut·a> se le sul>ord1nan 9eis oraciones. 

í-'ctt·1~dfo rJe 1.:1 ·:J:it.:-i ¡• ... \1·._, ·.:1._·l~~·-'' 

Mé>:ico. Fo! lc>to p.:ir productora~ Mr. .. 17. CIAMEC-!NIA-SARH. 
scp ti c>mb ne tlu 1 "8 1 . . ¡ · ¡ ,·,. 

"En los Reyes y Ch1mal11uacan la to1·mul:- 81)· :'.(t-(1 1101 d<>do 
buenos resultados t..1 n lu:) síemb1~as dt; ,r1...:•1:. p¿q·C1. d¿l,t ·:-:;.t::.~, 

fertili:ación aplin,uG 55 11Jo;, de Ure«:; :o1:i de> SL•¡·<:;• k:latc¡ 
triple al momento de la s1emb1'a; d"spt•é:::. de la se9und~1 labor· 
i.1pli9ue solilmente 1'.20 l·1Joc. dP. Ureil pC•t' hc·::.t:.:.1·c·c .. 

En esta región conviene seo11bra1· 16 l 1 los de semilla de maí: 
por hectárea. 

Para las re9iones de {\tenca, Acolma, T•'::º~'""" y Chico1·1cltac, 
se puede sugerir 9ue se utilice la formula 60-'.20-0, y una 
cantidad de 18 Lilas de Si?milla por he.ct<;rea, ... " 

En el primer p.:.n·afo el discLorso c1irecto 03: En Los Reyes y 
Ch i ma 1 hLtacán 1 il f 6rmu 1 a BCt-'.20-Ct ha cJ ado bueno,; t't:su 1 ta dos en 1 as 
siembras de m.c•í ::. Las suborcJinacJ,Js son do>:: 1 ¡ p2ra dar Psta 
fertili:aci6n apli9ue 55 ~il8S de UraA y 50 de Superfosf~to 

triple al momento de la si•"mbr·a; 2> después de L1 si::9w1da l,1bor 
ap 1 i que sol .1men te 120 k i 1 os de Urea por hect a rea. 
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fn el se~undn, se tien~ unicHmante un2 oracian principal: En 
esta región connenc1 semb1·a1· 16 l.ilos de semill<1 de maíz por 
hectárea. 

Y en el tercero, el 1?nL111c1ado princ1pal es: 
re9iones do Ateneo, Acolman, Te;:oyLtca y Chinconcuac, 
suget•it~ gua se ut1lice la f~o1·mul~ 6(l-20-0. 

Para las 
se puede 

y la or~acion 5Ltbot·din~da es: y una cantidad de 18 kilos de 
semi 11 <• por hec tá1·t:o1. 

E~,t.CJ ejemplo 
discursos directos 

muestra que hay un equilibrio 
131 y las frases subordinadas 131. 
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PREDOMINIO EN PARRAFOS DE ENUNCIADOS VERBALES Y NOMINALES 

PARRAFO CON PREDOMINIO DE ENUNCIADOS VERBALES. Gu,a para 
cultivar triga de temp~ral en el ostado d~ tla~cala. Follnto para 
productoros, f:IAMEC-lNJA-'.;ARH, No. 4, septiembre de 1901., p. 4. 

"La mr~jor ópoca pa,~a sPmbr'L<r e~ el in1c10 da lds llL1vlds en 
la lcc:alidad: sl é:sta5 se rDt.1~as,,n dt:.lfnE\Sicido, id elegir 
variedades par·" 1'4 ~·tPmb1-.--t, c..onr-J!d~1"c5t=:t su c1c:lo vc9et.Jt1vo, con 
el fin de evitar· candic1anes de~>f;\vm·ablPs. 

Es aconspjabln tapar• la 9cm1lla cuanrjo el suelo ~~té co~ 

buena humedC\d par¿i aSC':JLlt""''' su n¿1c >i11u:.:~r,to. s1 l.) hui1lt:?dctd €?$ pocc-'\, 
puede haber f~ll~s en l~' n,h:cnc1,.:.\. S1 Ps nece:.:n ic sr~mbr.:u· en 
sec:o, debe cuidar·se quela semi l lc' querJe bien d1st1·1bu1da y tapada 
mientr•as empio:a a l laver. 

En J,1s 1·eg1ont0's de tlL•.1milntla, Ap1~,;·co, Ec;pé1;;1t.:i y 
Nanacarnilpa, puede st>mbrar~;e del 15 de m.:iyo .:il J(1 de junio." 

PARRAFO CON PREDOMINIO DE ENUNCIADOS NOMINALES. Gu i ,, para 
cultivar sorgo en los v,1lles altos, de Mé::1co, Hidalgo y Tla:a;dla. 
Folleto para productores No. 17 CIAMEC-INlA-SARH. noviembre de 
1982.' p. 3. 

"Con la libcr2cion rJe las variedades Valles Altos 110, y 
VrJ.lle13 Altos 13(1, crin i:olP.r..Jnt.1.::~ ~1 : fr10 :l prod,.1c.-:ion 
satisfactoria de gr~ano en r~e91onc~: cor1 al(1l1.1d dt~ l8t.11.1 - ~3~:11 :1 

metros sobre el nivel del mar, se ponr a d1spos1ción de los 
agricultores una nueva alternAtiva de cult1,0 con buenas 
posibilidades en aquellas rey1011u'J dondL! el ííli\1..'. t1c:-1HJ f--'t-.A.1L.:m~\s 

para producir debida a la escase= de lluvia, ya que el sorgo 
tiene mayor tolerancia a la sequ1a. 

La liberación de las dos primeras variedades de sorgo para 
los Valles Altos, es el ~esultado final del esfuerzo de muchos 
a~os y compa~eros." 
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PARRAFO CON EQUILIBRIO DE ENUNCIADOS VERBALES Y NOMINALES. 
Gu'~ para ClJltivar' alfal~6 en 
Folleto para p1·oducto1·r,s l~o. 

198:::. pp. 7-8. 

los estadas de México e 
15, ClllMEC-lNIA--SARH., 

Hidalgo. 
junio de? 

"La alfalfa es un cultivo que requiere del nitrógeno 
Qnicamentr en su etapa inicial de crecimiento, ya que de después, 
C:llc:.1ndo sus r"ices hé\n fonn¿H.Jo nOdulos, la planle:1 mism.J. se 
ab<1stece de este elemento; ;;l f·'.isfor·o y el potC<sio los neces1 ta 
en mayores cantidades durante todo su periodo de crecimiento, 
aL1ngUf2' p~;te último es abunr1:1nt0 en ld m-:.ty...._,, ia dc..1 loe.:; sucilos de l~ 

región. 

Basado~ er1 est~s cor\s1de1~ac1ones canv1enu ~Plicat~ al momento 
ele la siembra 41) l.ilos Jp n1tr'(HJr>no y\'.'(• l:ilos de fosforo por 
hectáre<>. Despuú:. p01·¿1 a<:109t1t'i\r un bLtc'n desarrollo del cultivo 
aplique solamente 60 kilos de fosforo ~ada seis meses •.• " 

CUADRO No. 7 .1 REGISTRO EN PARRtillS OC 00.CIAOOS \Ul!W.ESt 

llJERO DE i.J\ 
PU!l!CACI~ 

3 
4 
s 

" 7 
B 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
IS 
lb 
17 

TO T AL 

ENUHERADOS 
VERBALES 

52 
33 
22 
45 
31 
84 
27 
36 
40 
25 
52 
43 
9'1 
81 
b7 
24 
70 

831 

* Este re9istro es útil para los Cuadros 7 correspondiente 
al Predominio en párrafos de enunciados verbales y nominales y al 
No. B referente a la Incorrección en la Conjugación. 

139 



JNCORRECCION EN LA CONJUGACION 

ERRORES EN LOS MODOS 

Guia pa1·a c:Ldtívar trítlc!:lle dt> temporal en M1hico, hid.,190, 
tla;;c:ala y puehla. Folleto para productores No. 1, C!AMEC-!NIA-
SARH, septiembre de 1981, p. 10 

DICE: " ... el gr<Jno di? trit1caia t1e11e una SL1bstilr1..:1:• mL•y 
valiosa llamada "l1s1na", la <¡Ut! al ser :fl.E_LQ_vo=chada 
por los organismos, se .f..2.r:t_?J_~f= .. rrn de illt1nPra mLt~· 
1?fec:t1va". 

DEBE DECIR: " •.. el grano de tr1licale tiene una substancia mLly 
val ios.:i llamado "1 isina", la cu<1l , al ser ill!!:QITG~ 
poi- los organ1 •,mos, se ~fclQ f9.t:J:<1 !~idos de manera 
efec: ti Vi:\". 

En esle enunc1adG se p0so du un 
(aprovechada) a un presPnt~ de 1nd1cat1vo. 

partic ip10 

SUBJUNTIVO 

Gula para cultivar 
Tla;·:c:ala. Ful lcto P•"'ª 
septiembre da 1981, p. 7. 

cebada de temporal 
pt-oductor·es No. b, 

en el estado de 
ClAMEC-lNIA-SARH, 

DICE: "La forma de gmbr~ depcmdrer~ de los implementos 
a91·icnJ.~s C:Dn qLtQ ffit?nte el ¿ig1·1cu) tor';,,," 

DEBE DECIR: "La fot·m<1 de sembrar depyn_dfO'. de los implementos 
agrícolas con que Q!!:..rJj;_~ el a9r1cul tor; .•. 11 

En esta oración hay tres moúos vurb¡;Jes d1st1ntos: sembrar, 
infinitivo¡ dependerá, indicativo¡ cuPnt~ del sub1untivo. Pira 
i9ualarla el subjuntivo pasó a ser ind1c:<1t1vo. 
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Gttía para n<lt1var sorgo on !oi; valles illtos de mé:-:ic:o, 
hidalgo y tl<u:c:ala. Folleto p;:u·a pl'oducto1·es No. 17, CIAMEC-INIA­
SARH, noviembre do 1982, p. 8. 

DICE: " .•• toman<!g_ siPmpl'e en CL•enta que entt·e más temprano 
meJar, p<H·a evitar el riesgo de §.g.!:. i'fectadg por 
hel;:1das." 

OE:BE DECir:: " ... ~lt?mpt·e h'7.1J 9uc) 1_o~-~ e•1 cu(~ntci gue ~ntrrJ ¡;¡l\~ 
temprana se s1eml:we os mejor, po1·gue se evita el 
riesgo de C1fec~"1: ol cultivo con las heladas." 

En el primer casa, el ge1·undia esta empleado de Lina manera 
erronea, porciL•e la ac:c1on no occ11·1·e en el instante y sustituye al 
infinitivo. En el segtmdn, llay cm p.:H'ticipio pasado en voz de 
pasiv.; refleja, y es pn?fet'ible uti l 1:arlo "'" infinitivo. 

ERRORES EN LOS TIEMPOS 

Guía para cultivar fri Ja! en el estado de mexico. Folleto 
para productores No. 11, CIAMEC-!NIA-SARH, septiembre de 1981, p. 

l>lCE: " ••• que representélron un renrJ1miento medio de 990 
l:i los par hec:tárea, el c:u<1l resulta alto en 
comp8t'''r 10n con el de otros estadas del país." 

DEBE DECIR: " ... ciue rr?p1·esentaron un rendimiento medio de 991) 
kilos por hec:Uwe.a, el CLtal resulto alto en 
comparacion con el de otros estadas del pais." 

Las anteriores oraciones a ésta se escribieron y llevaban 
una secuencia riel tiempo pasado, por lo gue(resulta) tiempo 
presente rompe con la continuidad. 
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TIEMPOS COMPUESTOS 

Gula par~ el cultivo de la asoci2c16n mai::-fr1Jol en el 
estado de tla:·:cal;;1. Fol lrJto para prodLtctores No. 9, Clt:\MEC-JNIA-
SARH, septif'mbre de !981, p. 1(•. 

DICE: "Los s1ntomas del t1::6n comun son muy parecidos a la 
antet"1or· enft:.:t"medad cu<>ndo ~stó\ se h<> 
des,11· rol l i>do, ... " 

DEBE DECIR; "Loe, sintomc.s do! t1=on ::0m•.1n son .no.•y ra··ec1dos <• li> 
~ntc1~1or t~nfer~mcd.Jd SQ. ~ Q_~~~!..:.tol lu, ••. 11 

Todos los verbos de 1 p<'lt"r"él fe an2111 :<1do es tan 
presente, rJ;:cepto (se> h;;1 dee>ar-rolladoi qLtt.? est¿.n en 
perfecto compuesto o antcpt"esente. 

ELIMINACION DE TIE11PQ.~ 

!:'ll t 1empo 
pret~ri to 

Guía para el cultivo de la .:isociac1on mai:-fr1jol m' el 
est0>do de mé>:íco. Fol lcto par<> pr·oductores No. 1:: 1 CJAMEC-IMH1-
SARH, septiembl'e de 1981,. pp. :.-,1. 

DICE: "Para las siembras de riego se aconseJ<1 la variedad 
de maí:: H-28, y de fnjul la Mcgro \",(J, g~~.'! i'.!.lti;!!.a. 
SQ!l 62 dí.:1s 2. flor<1ci6n . .s.. !..LCU:. mor·a<J.-ª 1• 1::0 gjj\..§. ª 
madut"e:, :i. Sto!>111 l__ln IJ.illl~ Q.L_i_J_liHJiQ. 
Para siembra5 de tempnral, los maJor·es maices ~on el 
H--:::B, ·71 H- ·:.•), ... el H-.:·.;:; L•-- . '.l"'l•?Clade>'C· de fr11nl 
NE!;:¡ro 150 y He>gro F'Ltebla, ~'·" !Ll_,\:1ma c_p_n i,h'. ,1,,1,; ~ 

floración, flor !!!_Orada, 122 dis~""' f!!.:~d_L•l'i'!=,. 'L grano 
09..9.!:Q opaco_t y ~1!!::1_!.:iLLC? .1.~!4_1 con t:?~~! <:1~~-~~ ~ 
florac1on, ••• " 

DEBE DECIR: "Par·« las siembr·.:>.s de r·iago se aconseJa la •1ariedad 
de mai= H-28, ¡de friJol la Negro 150, esta última 
tarda 62 dí<>s ~~florear•, 12(• dia2 ell.J:i!. madill.:fil:L §.!! 

flor f2 !!!..Q.rada :i_ su SPrni l_la ~.!~.SG t;iJ.:J_l.~riJ_g. 
Para siembras de temporal, los meJores maíces son el 
H-:28, el H-:.(r, y el H-·:.2; 'J las var·1edades de ft-i jo! 
Negr·o 150 y Negro Puebla, esta úliima dur~ 62 Q.iQf;_ 
p<1ra florear· 120 días ei'~ madut·ar: fil! flor ~morada 
'L fil! granq_ negro ™-S.<h. Q f_r_Li.Q.L aman l lo 154 tarda 
60 días ª 1ª :Usi~c::.i6n_, ••• " 

Ambos ejemplos son confusos porquP faltaban en ellos verbos. 
Pero una ve:: colocándolos se hicieron mos entend1bles las ideas. 
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La vo= p~siva reflCJB fue utilizada en siete publicaciones, 
en las cuales se t·egistr~at~on un total de 74 c~sos; de éstos, 
únicamente fueron usados 49 casos reales. Los 25 restantes son 
repeticiones de dicha va:. A continuación estan los ejemplos: 

se LI t Í ) i: <" se puc>de tn1c1ar 

se cosecha se PLtede hc:\Cet" 

!"°•C' presPnt:rtn se encuentra 
se fiaS<) se control¿\ 
se corta se tensa 
se cortan se barbechr.1 
se ~mano Ja se ha'.{il 
se usa se incorporan 
se usan se apresura 
se deja se reduce 
se hace se <:1umenta 
se han obtenido se el im1nan 
se obtiene se af lo Ja 
se obt1enl'.'n $1? mejora 
se di JO SD acon·,.;ejC\ 
se aprovecha se produjeron 
ser aprovechada se conocen 
se fortalecen se loc~li2o'\n 

se trata se refiere 
se trate se s1embr<1n 
~P. refleJa se debe sembrar 
se 109ran se debe efectuar 
~;e 1 D!.)t'a se muerden 
se apl l<.C\ $011 a fE.'C tild\JS 
se le puede considerar 
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tumJ 
OC LA 

CIW.lRO No. 10.1 IUISTRG CE SllID> 

IN = lb32l 

COOl.tCllMS 
Y FRASES 

PIJBLICOCIOO POO CJOOO M'IUSCl.lAS COOJlklTIVt<S IUEROS FOO!U.AS Wl<J.ES Afim'JATl.flAS 

1 2 9 lb 1 o o 
2 o 30 lb 64 10 o 
3 o 2(1 12 24 o 4 o 
4 o 24 21 42 5 o 
5 2 12 17 28 11 2 o 
6 46 40 40 13 1 o 
7 2b 19 :18 12 o o 
e 13 10 22 o o 
9 ¡¡ :xi o o o 

10 17 13 15 o o 
11 (t 19 27 :>'5 o o 
12 o 21 'J!I 37 o o 
13 4 5b 58 B3 12 o 
14 o 34 54 bl 4 o 
15 o 40 35 2.; 1 
16 o 31 14 58 B 2 
17 1 30 'J!I 5ú o o 

------------------ -------------- ----
TOTAL 15 450 430 623 eo 31 3 

----------------------------------------- ------
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ABUSO DE ADJETIVOS Y ADVERBIOS 

~f¡1 BDJET I VOS! 

GL1ia par,, cultivar triticale de tempor·al en mé::ico, hidalgo, 
tla>:calc. y pctebla. Folleto pa1·a productores No. 1. CIAMEC-INIA­
SAPH, sep t 1 e ,T,l; n: de 19ll1. , p. t <). 

" ••. un¿.¡ de 1 as me~c 1 as muo:) adecL1¿1das es usar 40'% de 
tritic,•lf! y (1(1·: rfr1 hr1t"inr.'1 dr~ trl'Jº· can lo:\ Cl1al se obtiene pan de 
bur~n.:t cal 1d;.,d, tl11r:·n setbo1· y mu¡ al.t.=t c ... "\l lda(I nutri t1va, ••. 11 

1' más 
.é\delante dict>: 

"Si ~e trata de hacer galletas, pueden hacerse con hc.rina de 
e.uro ti·1ticale, las cu<Jles resultan di'! !!@.9.f1íf1ca calidad y .:1lto 
valor nutritivo," 

(4<¡l11 he1y un« aglom1?rac16n innecesé\r'la y redundante de 
adJetivos. 

GL1ía para el cultivo de la asociación mai=-frijol en el 
estado de tlaxcala. Folleto para productores No. 9. CIAMEC-INIA­
SAHH, septiembre de 1981., p. 9. 

11 
•• • Las lesiones 9utl causa esta erifet·m~Jcid en la parte? 

c,foctad~ SO manlfle~t.~ ~ maner·A dP 

Gu1.i p,,,.,, cultivar frijol en el estado de mé:<ico. Folleto 
para producton•s No. 11. ClAMEC-lNlA-SARH, sept 1embre de 1981., 
P• 3. 

", .. con esto se 109ra uni:I bLteni:I distribución del a9L1a de 
rie90 y/o Cs1c) de lluvia y se evitan immdaciones en las partes 
h :1 J ¿.\~~, ..... 

Los adjetivos <afectada y bajas) además de mostrar un 
pleonasmo son a la ve= adjetivos de relleno. 

ADVERBIOS 

GL1ia para cultivar cebada de temporal en el estado de 
tlaxcala. Folleto para productores No. 6. CIAMEC-INIA-SARH, 
septiembre de 1981., p. 3. 

"Comparativamente con otr·os cultivos, en forma general, la 
cebada madura más prontq, lo cual permite al agricultor sembrar 
tarde cuanqg las lluvias se retrasan, con ~es riesgos de 9ue 
las heladas tempranas afecten al cLlltivo, y por otro lado, como 
la cebada QQ necesita mucha agua para su desarrollo, al 
sembrarla, el a9ricL1ltor tendrá mayores probabilidades de 
cosecha gL1e con otros cultivos más tardíos para madurar, o gue 
necesitan de mayor humedad para su desarrollo. 
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Si los agricultores 9ue siembran cebada hacen un uso 
92,rrec\;o de las sigu~ntes_ 1ncl1caciones, tencl1·án posibilidades de 
obtener mejQCT_;, ingresos económu:os." 

Nótese 9ue el párrafo tiene 96 palabras, de las cuales 16 
son adverbios, y dio como resultado un~ redaccion monótona. 

GLtia para Cltltiv<"t' m.;.,;: en el est,:;do de rn~"ico. Folleto para 
rrnrh.•r:tort?s No. 13. CIAMEC-!NIA-SARH, ':cpt·i~mbrroa de 1981., p. 20. 

11 -::7.) Cuando el miJi;: Ll'~~té 1n~1dut'"., t:~cn~i·r· un,;. p~1 rtr: de la m1lpi..' de 
unos 50 Sl1rcos de 5n mP.tt~os de lar<Ju, a ~;ea ~ o ~ un 
et.tarta de hecttwec•, lo mtls un1 formE.• posible, ni lo mejor ni 
lo er>Ot' de la milpa, •.. " 

La utilización de los adverbios es incorrecta por9ue estos 
dos conjuntos mas o menos¡ mejor y peor, son adverbios de 
negación que según lo se~olan las reglas gramaticales jamás dos 
adverbios de ne9,1ción deben (cscr1b1t'S<" ¡untos. 
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~ Ho. ll.1 REGISTRO~ AD.IETIVOS Y AMRB!OS 

NJERO 
L'E LA 

F1J!l!CAC!Cl'I 

1 
2 
'S 
4 
s 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

TO T A'l 
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ADJETIVOS A!MRBICIS 

2'I 25 
7 14 
b lb 
6 16 

24 13 
42 30 
24 q 
22 13 
27 19 
17 6 
41 IS 
52 18 
52 56 
Óó ~(¡ 

70 34 
20 14 
70 28 

-------
575 3b6 --... --. 



. r~......,,---·-·--·· ..... , .. ·-· 
INCORRECCION, ABUSO Y AUSENCIA DE LAS PREPOSICIONES 

La columna de Incorrpccion dPI Cuadro No. 12.2. muestra gue 
con, de, a y en, se emplearon con mas equ1•ocac1ones. 

DICE: 

"Para las siembras dP riegG 
se aconseja la variedad de 
maí: H-:::e, y de fr1 Jol la 
Negro 150, esta última SQD_ 
62 dia5 a floracion ... 11 

"Con la liberAciOn de las 
variedades Valles Altos 
110, y Val les Al tos 130, 
con tolerancia al frío •.. " 

"El cultivo de la colza es 
adaptable en gran parte ~ 
los suelos.,.• 

",,,en regiones con altitud 
de 1800 = 2300 metros sobre 
el nivel del mar, .•• " 

"Los primeros síntomas se 
manifiestan en las hojas, 
ya que éstas empie:an a 
cambiar su color verde 
normal !!. amari ! lo ..• " 

f?Stng 

el 
"La presencia de 
insectos varía con 
período estacional y de 
aRo a otro, así como 
acuerdoª- •.. " 

un 
de 

"La planta de triticale se 
utili;:a en verde para 
pastoreo de vacas 
lecheras 1 ••• " 

"Las aplicaciones se 
hacer fil1 los primer·os 
40 días después de 
5iembra, •.• " 

deben 

20 ª 
la 
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DEBE DECIR1 

"Para las siembras de t'ie90 
de aconseJa la variedad de 
mai = H-:s, y de fn Jol la 
Negro 15ü, esta última 
_tard _ _a_ 6~ días para ! legar 
a la floracion ... " 

Con li• liberación de las 
var1ed~dcs Valles nitos 
110, y Val les Al tos 130, 
SJJQ son tolerantes al 
frio .... •• 

"El cultivo de la col:a es 
adaptable en gr·an pélt'tL' ~1 

los suelos ... " 

• ..• en regiones 
altitudes desde 1800 

con 
hasta 

:3(11:1 1~etr·os sabr~e nl nivel 
del mar,, •. " 

"Los primeros 
manif iestéln en 

síntomas se 
las hojas, 

ya '-!Lli2 

cambiar 
t.::,.) L ... ,:... W1i1f-' l ~·.:..:t11 ,, 
su color verde 

norma 1 eJll: <>mi:lr i 11 o ..• " 

11 La presen~i~ rln estns 
el insectos varia con 

período estacional y de 
a~o a otro, así como 
acuerdo ~· •• " 

un 
de 

"La planta de triticale se 
utiliza como forra;e para 
pastorear vacas 
lecher·as, •.. 11 

"Las aplicaciones se deben 
hacer desde los p r· i meros 
20 hasta los 40 días 
después de la siembra, ..• " 



A continuacion, se presenta un parrafo 9ue tiene un abuso de 
la prepos1c16n de: 

"Pulgón. Es tin insecto 9~ colcll' verde blan9uecino, de 1 y 
medio a 2 mil imetros de tamaño, de forma redonda; el daño lo 
causa durante la floración, por lo c.ual debe combatirse antes de 
ésta; puede controlarse con un litro ~ Metasystm:, disuelto en 
200 litros de agua por· hE?ctá1·e<> .• 

Frai lec1 l lo. Es un insecto de color grisáceo, de 1 a 1 y 
medio centímetros de largo, y medio centímetro Q.~ ancho. El 
ata9ue de frailecillo puede presentarse durante todo el ciclCJ y 
causar los mayores problemas en la etapa comprendida entre la 
floración y la formación de vain<u;;; •.• " 

Por ultimo, las preposiciones en, y, a, fueron las más 
significativas en cuanto a la ausencia, he a9uí ejemplos: 

DICE: 

"Se encuentra generalmente 
sobre el tallo y __ base 
de las hojas jóvenes." 

" •.• su mayor daño ocurre 
durante la primavera y __ 
la parte seca del verano." 

1
' ••• ffiedi~nto un b~t~bccho de 

30 Q. 35 centímetr·os de 
profundidad 1 ••• " 

"Atracnosis. Ataca 
tallos, hojas, vainas y 
semillas en formación, ••• " 
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DEBE DECIR: 

"Se encuentra generalmente 
sobre el tal lo y gn la base 
de las hojas jóvenes." 

• ••• su mayor daño ocurre 
durante la primavera y ~ 
la parte seca del verano." 

• ... mediante un barbecho de 
30 A 35 centímetros de 
profundidad, ••• " 

"Atracnosis. Ataca a 
tal los, hojas, vainas y 
semillas en formación, ••• • 



CUACflO tti. 12.1 REGISTRO DE LOS lf30S INC!U:íCTO Y roí'fQCTO 1:€ LAS PllEPOS!ClMS 

51 
~9 

35 
3b 

5 54 
6 112 
7 54 
9 óS 
q 43 

10 3'I 
11 5'I 
12 37 
13 125 
14 0ó 
15 93 
16 51 
17 104 

tr.o llCIFRECTO 
[€ 

PRffilS!CIOl<ES 

!5 
1 
3 
o 
4 
5 
l 

14 
3 
2 
2 
6 
2 
5 
3 
4 
9 

11.lO ctmECTO 
l.'€ 

FIDOSICIMS 

36 
49 
32 
36 
50 

107 
51 
51 
40 
37 
57 
31 

123 
SI 
90 
47 
96 ____ .,. _______ ... ______________________________ 

TOTN. 
ABS!X..UTO 1093 00 1013 

RaATIYO 100% n m 
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OJADRO No, 12.2 REGISTRO 0€ ERRíJlES OC LAS FR!t{;lPPlES F!lffilSICIC?ES. 

TIPO OC 
PllEf1lS IC HMS 

A 

DESDE 

BAJO 

E R R O R E S IN = 801 

lt.timECC 1 ~ 
No. 

10 

10 

3 

25 

151 

AUSOCIA 
No. 

3 

TOTIL OC 
ER!lrnES 

12 

11 

O· 

10 

o 

2 

3 

90 



IUERO 
OC LA 

PiJllllCACIOO 

CUADRO 13.1 ~G!STRO OC LOS Sl61Xl$ DE f'tt!MC!Cfl. 

rorro Y 
CTJ'1A 
t(i. 

516005 tM • 714l 

FU/TO y 
smnoo 

llQ. 

152 

runo Y 
l'l'MTE 

tti. 

OOS F'JITOS 
v smmo 

No. 

OOS FUITOS 
Y li'AAIE 

Ho. 
GU!Oll 

No. 



Re9lamento de las Publicaciones del INIA. 

En cuanto a Ja pro~ucc16n de infor~ac1on que publica el INJA 
y que se dc~st1n,:1 a tr.:.vé,; d" la U111dacf de D1vul9.1c1on T~cnica, !;o 

cuenta con un Reglamento de Publ1coc1ones de tal manera qLIP Jos 
usuarios de la información ident1f1quen a la 1nst1tuc16n por 
medio de las public«c1onus; <1dc·m:•s, con tal reglamento Ja 
política editat'i,;l .1dquivr"' un1d<1d y cnns1stencia. 

Por" acu~rdo del D1r~ctor~ Genc!t'a1 y con apoyo c1c! Comité 
Editori<d del INIA, P",L:> guíi• do? tral•·•JCJ t'egir'á oficialmente en 
el lncr.tituto Ne,cior1c(l de Invt·st1gac1onP.S A-Jr1coL·\5 .~ pc.H't ir· Jt-: 1.J. 
fc>c:hii de la aparición dP lsta publlcac1611. 

El objetivo de l.J ,·1asif1c«c1i'n dP Lis publ1cac1unr2s dPl 
INIA es or9ard~<1r l.; proc1ucc1on de inlorme>.c1on escr-ita que la 
institución 9ene1·a y dii a ccmocer· por· medio de su'> public.-1cionPs: 
las cuales tienen una amplia circulación fuera del amb1to del 
Instituto, a nivel nacional e inte1·nac1on .. 1, 11n21s ser'ies que 
consideran la segmcntac1on de los usuarios actuales y potenciales 
de er;;~\ in·formaciOn. (lf)(i)• 

Las publice1cio11es se cl,"lsífican segun el 
destinatario y el lugar donde proceden ed1lo1·1almente. 

de 

1':it:c=1·c~-:a. de lC\s c:at"l'cte1~1st1cc.\~ 1°1::..il . ._c.:; con5i:°'.'.•ntr:i~ du la 
producción de las publicaciones del INIA v concretamente de la~ 

destinada~, a productores, el investigador ¡ipunta: "Este "'partado 
tiene como objetivo fijar las caracterist1ce1s físicas de las 
series de public,,.c:ion•":o del lN!(\ 'l'-'C" <:•? f"''cduC'en t.:1nto "'n lae:. 
oficinas centrales como en los campos ,1g1·•r.OJ..'s e"perimentales". 
Tal med1d~ t1enP ~~1·1~g \cnt~J~s, 10s ,:L.Jlc~ ~2~: 

al Las publicaciones del INJA pueden 1dent1ficarse fácilmente 
por su inv¿o·i..:::1blc buena c:e1l1rL"1.d )' f-1 0~er.l¿,,i:_1on. 

bl Se definen los tama~os de las pubJicaciones desde el punto 
de vista Optimo economico. 

cl Se permite la descenbrali~acion de la producc16n 
sin que se pierda la calidad y la presentación 
pLlb l icac iones. 

editorial 
de las 

di Se pueden adquirir mayorees volümenes de materias primas para 
la elaboración de publicaciones, lo cual representa un 
ahorro pecuniario, y se pu~de disponer siempre de los 
materiales en forma oportuna. 

<!CrOl Rojas, op. cit., pp. 6 - 8. 

* Grupo y series de publicaciones del INIA que incluimos 
anteriormente, Vid. Supra, Capítulo 2. 



Segün el cuadro presantildn por el Il,J!A, \os fnl letos pari' 
productores agr·ír:ol.-;s dt!ben conl!mt?r: Un •wtícL1lo, 9ue t'e9llierc­
de entre ocho y 100 páginaE¡ las ilustraciones son dibujos y 
fott1gr·afías c•ducativas. Oc>bP e::1sti1' proporción entre te::tos e 
ilustraciurHc·c .. 140 se> pc>rmitr. ¡,, 11t1l1:•,1ción de cuadt'OS. 

El tamaño term1nC1do par-,. Jos Fol lr.;tc•s de P1·od1.1cto1'es es de 
13.5 de b¿.\;:J_~ y 2(),:i C:Pnt1mr?trns de i'ltura .• 

La clase dL• p¿<pel t's f'dt'a los forr·os de cartulina ,-cuché 
cuhiert~ dos ca1· 1. _ dl-~ 107 l-ilogramos, br\•;e de :10 gr"-unos el mf]tro 
cué,dt'i.Hio. En 1nter1or~es: papel couc:hó dos e.aras de 49.5 

i 109ramo•;; h'''"E' rlE· 1(11) 91-¡•mac el 111et1•0 cu,~dr¡;do. e 101 l 

En cuanto ,,.¡ for·m<1to, tocJ,1•: l;_1s public«ciones del 
tienen frn·mi'I f1•ar1cesa <vcrtic.11), excepto la serie 

lNIA 
de 

F'ublic();ciones EspecialPs cpJt? puede? tener cué'.l<1L1 1er otra forma. 

\_~s 1)ubl1c;1c1c·1·1e~ ~~r'litd~s <1ncluycrl folletos p~t"a 

producto1"r:<::.), l l~:var1 impr~1.•i:-)o ln~; st<Juientc~, te}: tos: t:ltulo de la 
publicélciCJn; créditos in-::,t1tuc1onilles. Todils ),¡,;publicaciones 
! levan el logotipo rle 1.1 Sl'\RH y el non1brL' df' la SeC:t'E:!télrÍ«. y del 
ln~tituto. Ltl.S rt1bl1c~c1ones de los L¿\jllt>U~ i11clu,-cn, .;)dcmt\s, el 
nombre L01t1plL·lc:i dc·l cent:r'o :• rlPl ¡·r,mpc1 1.1111~ }.J~J f~d1ta. El nombre 
del Ci\mpc1 9LH? st: rr=gistra e~, el t"t:~~~pon•.;a.ble del cc1ntt.:inido. El 
ru91str-·o del nombre cJ1. 1l c.Jmpc1 f.?'.'.• impor·tur1l:f~ pr:tt'I-\ cJifet"ericiar las 
publicacinnes der1tt·o de un~ misma sor"1e, yd 4ue L1na se~"ic puede 
produc:irsp 8n r:1~ui¿\ uno ch~ lot..; campos dentro de un mismo centro 
en las of1c1na.s ccntra.lPs. 

rci1r1l1 J én 
publ ici:lción; 
reedici6n. 

1j1_.t}1.• c3í1U \. <.:lt ilt! 

mes y l.1ño de 
le ciudad donde 

le• publicación, 
se erJ ita 

r·e i mpres ion 
la 

y 

Los créditos institucionales, ciudad, nombre de la serie, 
nómero de lél publicac1an, mes, año, reimpresión o la reedición se 
imprimen al pie de la primera de forros, dentro de un rectángulo, 
en todos los núme1-os, en forma const,,.nte y uniforme. El logotipo 
de la SARH se coloca ~1 lado izquierdo dentro del rectángulo. 

La ónica variación en cada edición dentro de la misma serie es el 
titulo, el nombrelsl del autorles>, el número y el mes de la 
publicación. 

( 101) Idem., pp. 18 - 55. 

154 



En las publicacionee seriadas, en el dise~o gráfico se hace 
variar el refuer=o visual •• en cada una de las ediciones, el 
cu.:11 pLtede ser una foto<Jt"afi,, o un dib11F>. En el caso de !As 
publicaciones pat·.:i pt·odU(:tor·es, e·! refuer=o v1';ual se1<1 
necesariamRnte foto3raf1a. El colm· es lit:we. 

~n CL1antn al cor1t~r1ido, é~te debe est~r~ 
independiente, CJUe se ident1 fic,1 con la p,,Jabt'<J 
debe c:ontQnC!" su corr·ec:por1dientf..:' pci.g1n2c1on. 

en un.~ página 
"contenido" y 

El cuerpo de 
siguiente: 

los Fal letos p~rc.1 r·,·oductort..,s d~bt~ SlH" el 

11 Titulo del trabajo. Mediante un asterisco colocado .:il final 
del títuln, se rt;m1t.r! al leir:tor· .:11 pil~ dP lé.1. p¿¡g1n.), en 
donde se e:~pt"ec;:.~n loe:.:, 2'gradec im1entoi:. o r't·1...wnoc.: 1m1entos que 
el autor<es) o el c-1mpo formule a per·soric1s o inst1tur1on<>s. 

2> Autor. A tr·.:-1vés de numer·o'-> .:ir.:.bigas colocados después del 
último apellido del .:iutor, se remitt, al lector·,,¡ piP de.• 
p<.tgina, en donde se• c::pr·esc-i el •.d t 1mo 9r.:ido académico, el 
cargo, el nombt'e del c.:impo e1gr·1co\¿1 E•::perimenti'l o el lugar 
de adscripción y J.¡" sigla\> del ln~;t1tuto. 

3> lntroducc1on. 

4> F'repa1·ación del terreno¡ vc'l'-iedades, época de s.1embr.;; fat•ma 
de sembra1·; cantidc>d. de sr~mi ! las p.11·¿1 la s1emlJr<1; riego; 
fertil i::acion; combate de malas h1c>r·bas; control de plagas; 
prE!vención y contr·ol rle cnfrr·m~·~j·id•·"""· 'j .frich~ rlP s1C?mhr~. 

Li:1 tir•ografíd 1·1 .. r1or1<t:1 1:.)1: r~ .~ ..... ;'..•, 1:111 'C·1 t:; 14 puntos 
negritas; te!:to, u11ivE>r·s, 11 puntos blt1ni..-:~o.:·f t.:ubtLtltl1.Y·~, untvr?r·s 
11 puntos negrit.:is; pies, 10 puntos negritas; notas de pies de 
página, univt?rs 1(1 puntos negr1tels; n•:~mt?r·o de columnds, una; 
ancho de cwJumn~~ L:l1 c.uL1drc.•l1n1:~·s ::'~; J1,1~·-.i linP<":\, 11 'l•l; '·''"'' 1 'Jt ;;·. 
en cuadratínes, 1. 

Por lo que toca a la numeracion de las paginas, las 
pLtblicaciones seriadas tienen una nume.-ac1on 1ndep<.•nd1f111te en 
cada número. Las paginas del te::to del cue1·po l le·1an impreso su 
folio correspondiente en arábigo .:il pie de la pagina (en todas 
las publicaciones se cuentan tod.:is las p.'.lgi11as, inclusive la 
portada). 

** Se refiere a apoyos visuales. 
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En la cuarta do farros se puede ut1li~ar lac siguientes 
opciones: sin imprimir; tD::tas infar'm.:ltivas o pramocion<>les; 
mapas o diagramas de ub1cac1ón y lista de los titules publicados 
dentro de la serie. 

Con 
reali~an 

folletos 

rc>specto a l.:. impresión, torL;s las publ icar;iones se 
cm s 1 \; tem.J off set y 1 a encuadernación para es tos 

o~, r'üsticc1, cosida ,1 cabC1l lo con ~lambrF~. 

Por (\l t L mu, 
permar1cmtes, y 
indef in i d.Jm~n le. 

S<? af1nna c¡ue los Folletos para productort?s son 
su tiene el propósito de seguirl~s publi~ando 
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